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    Carlo Franconi. Een van de topkoks van Italië, een wonder van talent, vakmanschap en charme. Als hij kookt, is het alsof hij de liefde bedrijft. Als hij spreekt, is zijn stem een streling die de verrukkelijkste visioenen oproept... Juliet Trent heeft het allemaal al vaak gehoord, en ze wil het ook best geloven, maar onder de indruk is ze niet. Als publiciteitsagent is ze meer geïnteresseerd in het boek dat de man heeft geschreven en dat een bestseller belooft te worden. En in het feit dat die beroemde charme van hem mooi van pas kan komen tijdens de promotietournee waarop ze hem moet begeleiden. Niets verkoopt immers zo goed als seks!
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    Dus hij was een stuk. En rijk... en getalenteerd. En sexy - je mocht vooral niet vergeten dat hij schandelijk sexy was.


    Het maakte Juliet Trent allemaal niets uit. Ze was een vakvrouw, en voor een vakvrouw was een baan een baan. In dit geval zat het erin dat een fraai uiterlijk en een markante persoonlijkheid een gunstige uitwerking zouden hebben, maar dat was zakelijk gesproken. Puur zakelijk.


    Nee, persoonlijk maakte het haar geen steek uit. Ten slotte had ze in haar leven wel meer knappe mannen ontmoet. Ook wel meer rijke mannen, enzovoort, hoewel ze moest toegeven dat ze nog nooit een man had ontmoet die in het bezit was van al die kwaliteiten tegelijk. Zeker was, dat ze nog nooit de gelegenheid had gehad om met een dergelijk heerschap te werken. Nu was die gelegenheid dus daar.


    Het was een feit dat het appetijtelijke uiterlijk van Carlo Franconi, zijn charme, zijn reputatie, zijn vakmanschap haar werk er alleen maar plezieriger op zouden maken. Dat had men haar gezegd. Toch zat Juliet nu in haar kantoor met gefronste wenkbrauwen naar de grote, glanzende publiciteitsfoto te staren en te bedenken dat het, in plaats van plezierig, nog wel eens behoorlijk moeilijk zou kunnen worden.


    Carlo Franconi glimlachte haar vanaf de foto zelfverzekerd toe; in zijn amandelvormige donkere ogen lag een geamuseerde, waarderende blik. Ze vroeg zich af of de fotograaf een lid van het zwakke geslacht was geweest. Zijn haar was dik en donker, en geknipt in een geraffineerd slordige coupe. Ook zijn gezicht was prachtig; zijn mond was welgevormd, zijn neus was recht, zijn wenkbrauwen waren expressief... al met al een hoofd om het gezonde verstand van een vrouw volledig te saboteren. Juliet wist dat ze daar gebruik van zou moeten maken. Het zou van pas komen bij de promotietournee.


    Een kookboek. Juliet slaakte een zucht. The Italian Way van Carlo Franconi was, of ze het nu leuk vond of niet, de belangrijkste opdracht die ze tot nu toe had gekregen. Zaken waren zaken.


    Ze vond het enig om publiciteitsagent te zijn, en haar baan bij Trinity Press beviel haar op dit moment uitstekend. Achtentwintig jaar was ze nu, maar de ambitie waarmee ze tien jaar eerder als receptioniste aan haar carrière was begonnen, was zeker niet minder geworden. Ze had gewerkt, gestudeerd, geploeterd en gezwoegd om de positie te bereiken die ze nu bij de uitgeverij had. Maar ze wilde meer.


    Over een jaar of twee, zo had ze uitgerekend, zou ze klaar zijn om de volgende sprong te wagen: haar eigen public-relationskantoor. Natuurlijk zou ze klein moeten beginnen, maar dat gaf niet. Juist die uitdaging van het opbouwen van een zaak was zo opwindend.


    Hen van de eerste dingen die ze tijdens haar loopbaan had geleerd, was dat een opdracht een opdracht was. Of het nu ging om een kanjer van een bestseller die zou worden verfilmd of om een gedichtenbundeltje dat nauwelijks iets zou opleveren. Een gedeelte van de uitdaging, van het plezier, lag in het ontdekken hoe iets het beste kon worden gepromoot.


    Nu had ze dus te maken met een kookboek en een door de wol geverfde Italiaanse meesterkok. Franconi, bedacht ze ietwat zuur, sloeg alle records - zowel ten aanzien van de dames als ten aanzien van de oplagen van zijn boek. De eerste kwestie was reuzebelangrijk voor de internationale roddelpers. De tweede kwestie was de reden waarom hij door de uitgever in de watten werd gelegd en met een publiciteitsagent op tournee moest.


    Zijn eerste twee kookboeken waren bestsellers geweest. Niet ten onrechte, moest Juliet toegeven. Weliswaar kon ze zelf nauwelijks een ei bakken zonder er een oneetbaar zootje van te maken, maar kwaliteit herkende ze. Franconi was in staat om het bereiden van een eenvoudige spaghettischotel te beschrijven alsof het om een erotisch gebeuren ging.


    Seks. Juliet leunde achterover in haar stoel. Hij straalde seks uit. En dat zouden ze gebruiken. Voordat de promotietournee van drie weken voorbij zou zijn, zou zij van Carlo Franconi de meest sexy meesterkok hebben gemaakt. Iedere warmbloedige Amerikaanse vrouw zou fantasieën koesteren over hoe hij een intiem etentje voor twee zou klaarmaken. Kaarslicht, pasta en romantiek.


    In de tussentijd viel er nog het een en ander te regelen. Een schema opstellen was altijd aardig wat werk. Juliet pakte de hoorn van de haak, haalde berustend haar schouders op toen ze zag dat ze alweer een nagel had gebroken, en drukte een knop in.


    ‘Deb,’ zei ze tegen haar assistent, ‘zorg jij ervoor dat ik Diane Maxwell te pakken krijg? Ze is programmacoördinator van de Simpson Show in L.A.’


    ‘Aha, we pakken het groots aan, hè?’


    Juliet grinnikte. ‘Precies.’ Ze legde de hoorn op de haak en begon snel wat aantekeningen te maken. Toen leunde ze achterover en keek om zich heen.


    Haar kantoor had ten minste een raam. Ze rilde nóg als ze terugdacht aan sommige neonverlichte cellen waarin ze haar werk had moeten doen. Ze stond op en tuurde naar het drukke verkeer van New York, die woelige stad die in niets leek op het kalme Harrisburg in Pennsylvania waar ze oorspronkelijk vandaan kwam.


    Juliet hield van de bruisende energie en de kom-maar-op atmosfeer van New York. De anonimiteit beviel haar uitstekend; niemand die je hier op de vingers keek. Ze had een appartement in het westen van de stad, dat ze met zorg, stapje voor stapje, helemaal naar haar smaak had ingericht. Ze had genoeg geduld als het resultaat maar perfect was.


    Tevreden installeerde ze zich weer achter haar bureau. Ook op haar kantoor had ze haar eigen stempel gedrukt. Daar hechtte ze veel waarde aan. Aan het beigekleurige vloerkleed viel niet veel te veranderen, maar ze had met zeer veel zorg planten uitgezocht. De kleurige aquarel aan de muur tegenover het raam hief de saaiheid van het beige op. De sierlijke ovale spiegel wekte de illusie van ruimte. Pasgeleden had ze voor een zeer schappelijk prijsje een oosterse vaas op de kop weten te tikken waarin ze pauwenveren had gezet.


    Juliet was dol op koopjes. Daardoor was haar portemonnee soms wat minder goed gevuld dan de klerenkast in haar slaapkamer. Wuft was ze niet - ze zou het vreselijk hebben gevonden zichzelf dat etiket op te plakken. Haar garderobe was smaakvol en geraffineerd samengesteld. Misschien was twintig paar schoenen een beetje veel, maar ze redeneerde dat ze vaak vijftien uur per dag op de been was en dat haar onderdanen die luxe nodig hadden. In ieder geval had ze dat schoeisel - de sportieve loafers, de praktische pumps, de elegante sandaaltjes - zelf verdiend. Verdiend met talloze vergaderingen, met eindeloze wachtpartijen op vliegvelden, met ellenlange telefonades. Verdiend met de diverse promotietournees waarvoor ze alle media inschakelde.


    Ze had geleerd hoe ze met de pers moest omgaan. Ze wist hoe ze de mensen achter de schermen van de talkshows moest bewerken. Al die ervaring opdoen was een avontuur op zich, en aangezien ze zichzelf in haar privé-leven erg weinig avontuur toestond, was succes in haar vak nog eens extra belangrijk voor haar.


    Toen de intercom begon te zoemen, beet ze op haar onderlip. Nu zou ze dus al haar ervaring moeten gebruiken om Franconi te lanceren in een van de meest bekeken talkshows van het land. Ze zou haar beste beentje voor moeten zetten, en hij ook. Als hij dat niet deed, zou ze hem een kopje kleiner maken met een van zijn eigen keukenmessen!


    


    ‘Ah, mi amore. Squisito...’ Carlo’s stem had een strelende klank, die bestemd leek te zijn om harten sneller te doen kloppen. Die slaapkamerstem had hij niet ontwikkeld, daar was hij mee geboren. En hij was een man die van mening was dat iemand die geschenken van de hemel niet benutte, een regelrechte domoor was. ‘Bellisimo,’ mompelde hij met een dromerige blik in zijn ogen.


    Het was warm, bijna te warm, maar hij was dol op hitte. Koude deed het bloed trager stromen. De zonnestralen die door de hoge ramen naar binnen vielen, hadden die subtiele goud-roze gloed die het einde van de dag inluidde. In het vertrek hing een verrukkelijk aroma, dat hij diep inhaleerde. Een man miste een heleboel in zijn leven als hij niet al zijn zintuigen gebruikte en waardeerde. Carlo wilde niets missen.


    Hij keek naar zijn liefde van dat moment met het oog van een connaisseur. Hij zou fluisteren, vleien, strelen - het kon hem nooit schelen of het kort of lang duurde om te krijgen wat hij wilde hebben. Zo lang hij maar kréég wat hij wilde hebben. Het proces, de anticipatie verschafte Carlo zeker evenveel genot als het resultaat.


    ‘Bellisimo,’ fluisterde hij, terwijl hij zich vooroverboog naar het voorwerp van zijn adoratie. De mosselsaus sudderde verlokkelijk. Carlo roerde er teder in, bracht de lepel naar zijn lippen en proefde. Zijn ogen waren halfgesloten, en hij kreunde even van vervoering. ‘Squisito.’


    Hij liet de saus sudderen en schonk dezelfde liefdevolle aandacht aan zijn zabaglione. Hij was van mening dat er geen vrouw op deze aarde rondliep die de smaak van die schuimige wijnvla kon weerstaan. En zoals gewoonlijk verwachtte hij die avond een lid van het zwakke geslacht.


    De keuken was voor hem evenzeer een vertrek der verrukkingen als de slaapkamer. Het was ook geen toeval dat hij een van de vermaardste meesterkoks ter wereld was én een fabuleus minnaar. Carlo beschouwde dat als een bestemming van het lot. Zijn keuken was geraffineerd ingericht voor het vertroetelen van de spijzen, net zoals zijn slaapkamer was ingericht voor het vertroetelen van de dames. Ja, Carlo Franconi was van mening dat het leven gesavoureerd diende te worden tot en met het laatste kruimeltje.


    Geklop op de deur weerkaatste door de hoge vertrekken van zijn huis. Carlo mompelde nog iets teders tegen zijn tagliatelle en deed zijn schort af. Terwijl hij door de gang liep, rolde hij de mouwen van zijn zijden overhemd naar beneden, maar hij wierp geen blik in de antieke spiegel aan de muur. Hij was niet zozeer ijdel als wel zelfverzekerd.


    Hij maakte de voordeur open voor een lange statige vrouw met een honingkleurige teint en grote, glanzend bruine ogen. Carlo’s hart sloeg altijd een slagje over wanneer hij haar zag. ‘Mi amore.’ Hij pakte haar hand en drukte een kus op de palm. ‘Bella. Molto bella.’


    Ze talmde een ogenblik op de drempel en glimlachte naar hem. Slechts een dwaas zou niet hebben beseft dat hij heel wat meer vrouwen op deze manier had begroet. Ze was geen dwaas, maar ze hield van hem.


    ‘Je bent een boef, Carlo.’ De vrouw aaide hem over zijn dikke zwarte haar. ‘Is dit de manier waarop je je moeder verwelkomd?’


    ‘Dit is de manier...’ Hij kuste de palm van haar hand nog eens, ‘...waarop ik een mooie vrouw verwelkom.’ Hij sloeg een arm om haar heen en kuste haar op beide wangen. ‘En dit is de manier waarop ik mijn moeder verwelkom. Ik ben een geluksvogel dat ik het op beide manieren kan doen.’


    Gina Franconi lachte terwijl ze haar zoon even tegen zich aan drukte. ‘Voor jou zijn alle vrouwen mooi.’


    ‘Maar er is er maar één mijn moeder.’ Met zijn arm om haar middel troonde hij haar met zich mee naar binnen.


    Gina waardeerde het, zoals altijd, dat zijn huis brandschoon was, hoewel iets te exotisch ingericht naar haar smaak. Ze vroeg zich altijd af hoe de arme werkster het voor elkaar kreeg al dat fraaie houtwerk zo te laten glanzen. Omdat ze een vrouw was die vijftien jaar lang huizen van andere mensen had schoongemaakt, dacht ze aan dergelijke zaken.


    Ze bestudeerde een van zijn nieuwe aanwinsten: een kolossale uil van ivoor met een knaagdiertje tussen zijn klauwen geklemd. Een goede echtgenote, peinsde Gina, zou misschien de smaak van haar zoon kunnen bij sturen in een iets minder excentrieke richting.


    ‘Een aperitiefje, mama?’ Carlo liep naar een rookglazen kast en pakte een kleine, ranke fles. ‘Je moet dit eens proberen,’ zei hij terwijl hij twee glaasjes vulde. ‘Een kennis van me heeft het me opgestuurd.’


    Gina zette haar leren tas neer voordat ze het glaasje aannam van haar zoon. Ze nam een slokje. ‘Mmm... verrukkelijk.’


    ‘Ja, hè? Anna heeft een voortreffelijke smaak.’


    Anna, dacht ze met een mengeling van plezier en wanhoop. ‘Zijn al je kennissen vrouwen, Carlo?’


    ‘Nee hoor.’ Hij nipte van zijn drankje. ‘Anna heeft me dit opgestuurd als huwelijksgeschenk.’


    ‘Als huwe...’


    ‘Haar huwelijk,’ viel Carlo haar met een ondeugende grijns in de rede. ‘Ze wilde een echtgenoot, en dat was me nét iets te veel van het goede.’


    ‘Heb je dat drankje wel laten analyseren?’ vroeg Gina droogjes.


    ‘Een slimme man zorgt ervoor dat hij goede vrienden blijft met zijn ex-geliefden.’


    ‘Tja, slim ben je wel.’ Gina streek neer op de sofa. ‘Mij is ter ore gekomen dat je omgaat met een Franse actrice.’


    ‘Zoals gewoonlijk is er niets mis met die oortjes van je.’


    ‘En natuurlijk is ze beeldschoon.’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Ik heb zo’n idee dat ze me geen kleinkinderen zal schenken.’


    Carlo installeerde zich naast haar op de sofa. Hij lachte. ‘Je hebt zes kleinkinderen, en er is er nog eentje onderweg, mama. Niet zo gretig zijn.’


    ‘Maar niet van mijn zoon. Mijn enige zoon,’ voegde ze eraan toe terwijl ze met haar wijsvinger op zijn schouder tikte. ‘Maar toch... Ik heb de moed nog niet opgegeven.’


    ‘Misschien als ik een vrouw zoals jij kon vinden.’


    Ze vuurde een quasi-arrogante blik op hem af. ‘Volslagen onmogelijk, caro.’


    Dat was hij met haar eens, dacht Carlo terwijl hij aan een conversatie begon over zijn vier zusjes en hun gezinnen. Als hij naar die mooie slanke vrouw naast hem keek, was het moeilijk zich voor te stellen dat ze hem bijna in haar eentje had opgevoed.


    Als hij zich goed concentreerde, en dat deed hij niet graag, kon Carlo zich een pezige man herinneren met zwart haar en een snorretje. Zijn vader was al zeeman geweest voordat hij trouwde, en hij was zeeman gebleven tot het bittere einde. Nadat hij in de golven was omgekomen, had zijn vrouw hard moeten werken om de eindjes aan elkaar te knopen. Ze had haar kinderen in hun ambities gesteund; toen Carlo een beurs kreeg voor de exclusieve Ecole de la Haute Cuisine in Parijs, had ze hem aangemoedigd om te gaan. Zes jaar geleden had hij eindelijk een droom voor haar kunnen verwezenlijken. Hij had een kledingboutique voor haar gekocht.


    Carlo was dus opgegroeid in een groot, rumoerig, emotioneel gezin. Hij keek met plezier op die tijd terug. Een man die tussen de vrouwen opgroeit, leert hen begrijpen, waarderen, bewonderen. Carlo kende de dromen van de vrouwen, hun ijdelheden, hun onzekerheden.


    Hij had altijd minnaressen voor wie hij niet alleen begeerte, maar ook affectie koesterde. Als het slechts een kwestie van begeerte was, dan wist hij dat er, zodra de affaire eenmaal voorbij was, geen sprake kon zijn van vriendschap, alleen van grimmige teleurstelling. Nu was zijn affaire met de Franse actrice aan het aflopen. Zij moest over een paar weken aan een film beginnen, en hij ging een promotietournee doen in Amerika.


    ‘Carlo, ga je algauw naar Amerika?’


    ‘Hmm. Ja.’ Het verbaasde hem niet dat zijn moeder zijn gedachten had kunnen lezen - dat konden immers de meeste vrouwen. ‘Over twee weken.’


    ‘Wil je me een plezier doen?’


    ‘Uiteraard.’


    ‘Let dan eens op de kleren van de werkende vrouwen daar. Ik wil de boutique uitbreiden. Die Amerikaansen zijn zo handig en praktisch.’


    ‘Niet al te praktisch, hoop ik.’ Hij dronk zijn glaasje leeg. ‘Mijn pubiciteitsagent is ene Ms. Trent.’ Hij grinnikte. ‘Ik beloof je dat ik alle aspecten van haar garderobe aan een nader onderzoek zal onderwerpen.’


    Gina schudde plagend het hoofd. ‘Een en al opoffering. Je bent een schat, Carlo.’


    ‘Zo is dat, mama. En nu zal ik eens een koninklijk maaltje voor je opdissen.’


    


    Carlo had er geen idee van hoe Juliet Trent eruitzag. Door de brieven die hij van haar had gekregen, wist hij wel dat ze het soort vrouw was dat zijn moeder had beschreven. Handig en praktisch. En intelligent. Prima kwaliteiten voor een publiciteitsagent.


    Haar uiterlijk was nog een mysterie voor hem, maar Carlo was een man die altijd iets moois ontdekte aan een vrouw. Misschien prefereerde hij in zijn privé-leven een fraai ogend type, hij wist hoe hij te werk moest gaan om innerlijke schoonheid te ontdekken. Dat maakte het leven interessant, en Op een esthetische wijze aangenaam.


    Toen hij op de luchthaven van L.A. arriveerde, lag zijn hand losjes op de arm van een verbluffend mooie roodharige dame.


    Juliet, die wel wist hoe Carlo eruitzag, keek toe hoe hij een voluptueuze dame op naaldhakken over de pier leidde alsof hij haar meetroonde naar een balzaal. Of naar een slaapkamer. Vluchtig bestudeerde ze zijn perfect zittende broek, zijn goed gesneden jasje van los geweven stof, zijn overhemd waarvan de bovenste knoopjes niet waren gesloten. Een mengeling van nonchalance en chic. Ze voelde zich op slag formeel en stijfjes.


    Ze was de avond tevoren in LA. aangekomen, en ze had haar handen vol gehad met het regelen van de laatste details. Carlo Franconi zou niets anders hoeven te doen dan charmant zijn, vragen beantwoorden en zijn kookboeken signeren.


    Terwijl ze hem de hand van het fraaie roodharige schepsel zag kussen, bedacht Juliet dat hij vast heel wat te signeren zou krijgen. Per slot van rekening: waren het niet voornamelijk vrouwen die kookboeken kochten? Juliet verbeet een sarcastisch glimlachje en stond op toen de roodharige dame nog een laatste spijtige blik over haar schouder naar Carlo wierp voordat ze wegdeinde.


    ‘Mr. Franconi?’


    Carlo, die de vrouw nastaarde die zo’n plezierig gezelschap was geweest tijdens de vlucht vanuit New York naar LA., draaide zich om. De eerste blik die hij op Juliet wierp, bracht een vleugje belangstelling bij hem teweeg - en dat vluchtige, sprankje verlangen dat een vrouw bijna altijd bij hem opriep.


    Ze had niet alleen een mooi gezicht - het was interessant. Haar teint was heel licht, waardoor ze iets fragiels had kunnen hebben, maar haar geprononceerde jukbeenderen hieven dat fragiele weer op. Haar ogen waren groot, omkranst door een dichte franje van donkere wimpers en geraffineerd geaccentueerd door mauve oogschaduw, waardoor het groen van haar irissen nog koeler leek. Op haar prachtige volle mond was slechts wat perzikkleurig lipgloss aangebracht. Haar lokken hadden de tint van honing - een mengeling van lichtbruin en blond; het was geknipt in een halflange coupe met kortere plukjes van boven en aan de zijkanten.


    ‘Ik ben Juliet Trent,’ zei ze toen ze vond dat hij haar lang genoeg had bestudeerd. ‘Welkom in Californië.’ Ze besefte, toen hij haar de hand schudde, dat ze had verwacht dat hij die hand zou hebben gekust, en ze verstijfde een ogenblik. Aan het optrekken van zijn linkerwenkbrauw zag ze dat hij haar onbewuste reactie had opgemerkt.


    ‘Een mooie vrouw maakt dat een man zich overal welkom voelt.’


    Zijn stem was ongelooflijk - strelend, teder en krachtig tegelijk. Ze dacht aan de dame met het rode haar en schonk hem een luchtig, niet overdreven vriendelijk glimlachje. ‘Dan moet u een plezierige vlucht hebben gehad.’


    Al was Italiaans dan zijn moedertaal, Carlo onderkende de nuances in andere talen heel goed. Hij grijnsde haar toe. ‘Hoogst plezierig.’


    ‘En vermoeiend,’ zei ze, zich haar functie herinnerend. ‘Uw bagage zal inmiddels wel zijn gearriveerd.’


    ‘Hmm.’ Hij volgde haar in de richting van de bagage-afdeling.


    ‘Ik zou graag vanavond het schema van morgen met u doornemen.’


    De lange, ongehaaste passen waarmee ze liep, bevielen hem. ‘Tijdens het eten?’


    Ze schonk hem een snelle, zijdelingse blik. ‘Als u dat wilt.’ Ten slotte zou ze drie weken lang tot zijn beschikking moeten staan, bracht ze zichzelf in herinnering. ‘Om zeven uur? U zit in een talkshow die morgenochtend om half acht begint, dus we kunnen het beter vanavond niet te laat maken.’


    Half acht in de morgen. Carlo dacht heel even aan jetlag en tijdverschil. ‘Zo, u laat er geen gras over groeien; u zet me meteen aan het werk!’


    ‘Daarvoor ben ik hier, Mr. Franconi,’ reageerde Juliet opgewekt. Ze wachtten totdat Carlo’s bagage op een karretje werd geladen. ‘Ik denk dat u wel tevreden zult zijn over de evenementen die we voor u hebben georganiseerd,’ zei ze terwijl ze door de glazen deuren naar buiten liepen, waar een limousine op hen wachtte. ‘Ik weet dat u uw vorige promotie-tournee in de VS met Jim Collins hebt gedaan - hij laat u groeten.’


    ‘Vindt hij zijn nieuwe baan leuk?’


    ‘Jazeker.’


    Ze stapten in, en de chauffeur sloot het portier. ‘En vindt ú uw baan leuk, Ms. Trent?’


    Ze keek hem aan. ‘Erg leuk.’


    Carlo strekte zijn lange benen uit. ‘Hebt u mijn boek gelezen, Ms. Trent?’


    ‘Natuurlijk. Ik zou niet voor de promotie en de publiciteit van iets kunnen zorgen dat ik niet ken.’ Ze leunde achterover. Het was gemakkelijk haar werk te doen wanneer ze de waarheid kon spreken. ‘Ik was diep onder de indruk van de aandacht voor de details en de heldere richtlijnen. Het is op me overgekomen als een aardig, boeiend boek - niet als een gewoon kookboek.’


    ‘Hmm.’ Hij zag dat haar kousen heel licht roze waren, met kleine spikkeltjes erin geweven. Het zou zijn moeder interesseren dat de praktische Amerikaanse zakenvrouw plezier had in dergelijke frivoliteiten. Hém interesseerde het dat Juliet Trent daar plezier in had. ‘Hebt u al een van de recepten geprobeerd?’


    ‘Nee, ik kook niet.’


    ‘U kookt...’ Zijn vage belangstelling sloeg om in gerichte aandacht. ‘Helemáál niet?’


    Ze moest glimlachen omdat hij er zo oprecht geschokt uitzag. ‘Ik ben een mislukking achter het fornuis, Mr. Franconi. Ik laat het kokkerellen liever aan iemand anders over.’


    ‘Ik zou het u kunnen leren.’ Dit aanbod deed hij zeer zelden, maar het idee intrigeerde hem.


    ‘Koken?’ Ze lachte even. ‘Dat lijkt me kras.’


    ‘Ik ben een voortreffelijk leraar,’ zei hij met een trage glimlach.


    Ze schudde bijna onmerkbaar het hoofd. ‘Daar twijfel ik niet aan. Maar ik ben helaas een slechte leerling.’


    ‘Hoe oud bent u?’ Toen hij zag dat ze haar groene ogen even samenkneep, glimlachte hij ontwapenend. ‘Een brutale vraag als een vrouw een zekere leeftijd heeft bereikt. Die leeftijd hebt u nog niet bereikt.’


    ‘Achtentwintig.’ Haar stem klonk dermate koel dat zijn glimlach in een grijns veranderde.


    ‘U ziet er jonger uit, maar uw ogen lijken ouder. Ik zou het een genoegen vinden u een paar lessen te geven, Ms. Trent.’


    Ze geloofde hem. Ook zij onderkende nuances. ‘Wat jammer dat ons schema ons daar de tijd niet voor laat.’


    Hij haalde luchtig zijn schouders op en wierp een blik uit het zijraampje. De snelweg vermocht hem echter niet te boeien. ‘Hebt u Philadelphia ook in het schema opgenomen, zoals ik had verzocht?’


    ‘We hebben een hele dag in Philadelphia voordat we de tournee afronden in New York.’


    ‘Mooi. Daar woont een vriendin van me. Ik heb haar al bijna een jaar niet meer gezien.’


    ‘Juist.’ Juliet was ervan overtuigd dat hij overal vriendinnen had.


    ‘Bent u al eens eerder in Los Angeles geweest?’ informeerde hij.


    ‘Ja, een paar maal voor zaken.’


    ‘Wat vindt u van de stad?’


    Nu tuurde zij even ongeïnteresseerd uit het zijraampje. ‘Ik prefereer New York... Al is het daar af en toe een puinhoop, het is minder gelikt.’


    Haar antwoord beviel hem; hij bekeek haar nog eens grondig. ‘Bent u ooit in Rome geweest?’


    ‘Nee.’ In haar stem klonk een vleugje spijt door. ‘Ik ben nog nooit in Europa geweest.’


    ‘Als u ooit naar Europa komt, moet u zeker een bezoekje aan Rome brengen. Het is op puinhopen gebouwd.’


    Ze glimlachte afwezig. ‘Als ik aan Rome denk, dan denk ik aan fonteinen en marmer en kerken.’


    ‘Dat is er ook allemaal - en meer.’ Hij vond dat haar gezicht mooi genoeg was om uit marmer ge houwen te zijn, dat haar stem rustig en zacht genoeg was om niet uit de toon te vallen in kerken. ‘Rome is gebouwd en verwoest, en uit de puinhopen is de stad herrezen. Een intelligente vrouw begrijpt dat. Een romantische vrouw heeft alleen oog voor fonteinen.’


    De limousine stopte voor een luxueus hotel; ze keek weer uit het raampje. ‘Ik vrees dat ik niet erg romantisch ben.’


    ‘Een vrouw die Juliet heet, heeft geen keus.’


    ‘Die naam heeft mijn moeder voor me uitgezocht - niet ik,’ reageerde ze nuchter.


    ‘Bent u dan niet op zoek naar Romeo?’


    Juliet pakte haar aktetas. ‘Nee, Mr. Franconi, dat ben ik niet.’


    De chauffeur maakte het portier open. Carlo sprong lenig uit de auto en stak zijn hand uit om haar te helpen bij het uitstappen. Hun lichamen raakten elkaar even.


    ‘Sommige vrouwen hoeven niet te zoeken,’ mompelde Carlo. ‘Die hoeven zich alleen maar ontwijkend op te stellen en te selecteren.’


    ‘Sommige vrouwen,’ pareerde ze bedaard, ‘verkiezen het om helemaal niet te selecteren.’ Opzettelijk wendde ze zich van hem af. ‘Ik heb u al laten inschrijven, Mr. Franconi,’ zei ze terwijl ze zijn kamersleutel aan de piccolo gaf. ‘Zelf heb ik een kamer tegenover uw suite.’


    Zonder hem nog maar een blik waardig te keuren liep Juliet achter de piccolo aan in de richting van de lift. Carlo volgde zwijgend. ‘Als het u schikt, Mr. Franconi, zal ik in het restaurant van het hotel een tafel reserveren voor het diner om zeven uur. U klopt maar op mijn deur wanneer u zover bent.’ Ze wierp een blik op haar horloge en zag dat het vroeg genoeg was om nog een aantal tijdrovende telefonades te plegen. ‘Als u iets nodig hebt, bestelt u het dan rustig en laat het op de rekening schrijven.’ Ze stapte uit de lift, ritste haar tas open en pakte haar eigen sleutel. ‘Ik ben ervan overtuigd dat de suite u zal bevallen.’


    Hij waardeerde haar kwieke, energieke manier van optreden. ‘Daar ben ik ook van overtuigd.’


    ‘Goed, tot zeven uur dan.’ Ze stak de sleutel in het slot van de deur van haar kamer terwijl de piccolo Carlo’s bagage in de suite deponeerde. In gedachten had ze haar jasje en haar schoenen al uitgetrokken en was ze bezig met haar telefoontjes.


    ‘Juliet.’


    Haar haren dansten langs haar gezicht toen ze over haar schouder naar Carlo keek. ‘Ja?’


    Hij staarde haar aan. ‘Verander niet van parfum,’ mompelde hij toen. ‘Seks zonder bloemen, vrouwelijkheid zonder kwetsbaarheid. Het past bij u.’ Hij draaide zich om en liep de suite binnen.


    Juliet opende haar deur met meer kracht dan strikt noodzakelijk was, waarna ze hem overdreven zachtjes sloot. Minstens een minuut lang bleef ze roerloos staan. De vakvrouw in haar had haar ervan weerhouden te gaan stamelen, zich klungelig te gedragen. Ze was echter niet alleen vakvrouw, maar ook vrouw, en ze was ervan overtuigd dat er geen vrouw bestond die totaal onverschillig was waar het Carlo Franconi betrof. Het deed haar ego geen goed om te moeten toegeven dat ze zich bij die grote gevarieerde groep kon scharen.


    Hij zou het nooit te weten komen, prentte ze zichzelf in. Maar haar hart had zich bizar gedragen vanaf het moment dat hij haar de hand had geschud. Belachelijk! Ze mikte haar tas op een stoel en besloot er zelf ook maar eens bij te gaan zitten omdat ze tamelijk onvast op haar benen stond.


    Geïrriteerd slaakte ze een zucht. Dus hij was een stuk... En rijk... en getalenteerd. En schandelijk sexy. Maar dat had ze al geweten, nietwaar? Het probleem was dat ze niet precies wist hoe ze met hem moest omspringen. Daar wrong de schoen.
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    Juliet was een vrouw die plezier had in drukke schema’s, het regelen van details en het oplossen van een kleine crises. Dat waren de zaken die een mens alert hielden, geïnteresseerd. Als haar baan een simpele aangelegenheid zou zijn, zou ze zich hebben verveeld.


    Ze was ook een vrouw die dol was op uitgebreide schuimbaden en grote, heel grote bedden. Het noodzakelijke tegenwicht van haar drukke werk. Juliet vond dat ze wel aan een schuimbad toe was.


    Terwijl Carlo zich op zijn eigen manier amuseerde, had Juliet anderhalf uur lang aan de telefoon gehangen. Vervolgens had ze nog wat kleinigheden doorgenomen voor het begin van de tournee. Ze moest een interview lezen. Een andere krant zou een verslaggever en een fotograaf sturen wanneer de boeken gesigneerd werden. Juliet maakte aantekeningen. Het zag ernaar uit dat ze de volgende dag nauwelijks een adempauze van meer dan twee uur zouden hebben. Juliet was in haar nopjes.


    Tegen de tijd dat ze haar dikke, in leer gebonden agenda dichtklapte, popelde ze van verlangen naar een schuimbad. Het bed, helaas, zou moeten wachten. Tien uur, beloofde ze zichzelf. Om tien uur zou ze lekker onder de wol kruipen.


    Ze bleef drie kwartier in bad liggen. Dat waren de momenten waarop ze geen plannen maakte, niets organiseerde. Dan zette ze haar verstand op nul en ontspande zich. Dan droomde ze weg. En als ze aan het dagdromen sloeg, kon ze net doen alsof de eenvoudige witte badkuip een luxueus exemplaar was, van zwart marmer misschien, en groot genoeg voor twee personen. Het was een geheime wens van haar ooit nog eens zelf zo’n bad te bezitten. Dat was, zo vond ze, hét symbool van succes. Ze zou intens hebben geprotesteerd als iemand dat een romantisch trekje zou hebben gevonden. Praktisch, zou ze hebben tegengeworpen. Als je hard werkte, had je een plek nodig om je te ontspannen, nietwaar?


    Het water was warm, het schuim geurde verrukkelijk.


    Hij had tegen haar gezegd dat ze niet van parfum moest veranderen. Ze fronste haar wenkbrauwen. O nee. Kordaat begon ze zich in te zepen met het stukje zeep van het hotel. O nee, ze zou niet toestaan dat Carlo Franconi zich in haar vrije tijd aan haar opdrong. Dat was regel nummer één.


    Opzettelijk had hij geprobeerd haar van haar apropos te brengen. Dat was hem gelukt. Ja, het was hem gelukt, moest Juliet toegeven. Maar dat was nu afgelopen. Dat zou niet meer gebeuren. Het was haar taak zijn boek te promoten, niet zijn ego.


    Trouwens, hij interesseerde haar niet eens wezenlijk. Ze hield van een ander slag mannen - liever standvastig dan zo ostentatief aantrekkelijk, liever oprecht vriendelijk dan zo overrompelend charmant. Het soort mannen waarmee een vrouw met een fikse dosis gezond verstand in zee zou gaan wanneer de tijd daarvoor rijp was. Misschien zo over een jaar of drie. Dan zou ze haar eigen public-relationskantoor hebben, zou ze financieel onafhankelijk zijn. Ja, over drie jaar zou ze zover zijn dat ze aan een serieuze relatie kon gaan denken.


    Gesetteld. Het was een prettig comfortabel woord, mijmerde ze. Het water begon af te koelen; ze stapte uit bad en bekeek zichzelf in de grote spiegel aan de muur. Wonderlijk, dacht ze, hoe bleek en zacht en kwetsbaar een naakte vrouw eruit kon zien. Juliet Trent vond van zichzelf dat ze sterk was, praktisch, taai. maar haar spiegelbeeld had iets fragiels, bijna iets hunkerends.


    Erotisch? Juliet fronste haar wenkbrauwen terwijl ze zich inprentte dat ze nu eenmaal niet voluptueus gebouwd was. Ze was slank, niet al te lang, en haar rondingen waren niet bijster uitbundig - iets wat alleen maar goed uitkwam voor haar werk. Erotiek was in haar branche geen pluspunt.


    Zonder make-up zag haar gezicht er te jong, te kinderlijk uit. Als ze haar haren niet zorgvuldig borstelde, waren ze te wild en te warrig.


    Fragiel, jong, wild. Juliet schudde het hoofd. Niet direct de kwaliteiten voor een carrièrevrouw. Het was een geluk dat kleren en cosmetica die aspecten konden verdoezelen. Resoluut pakte ze een rulle badhanddoek en begon zich af te drogen. Toen zette ze zich voor de toilettafel vol tubes en potjes aan het creëren van de efficiënte Ms. Trent.


    Omdat ze een hekel had aan onpersoonlijke stille hotelkamers, zette Juliet de televisie aan. De oude film met Bogart en Bacall die werd vertoond, had een nog ontspannender werking op haar dan een dozijn schuimbaden. Ze luisterde naar de overbekende dialoog terwijl ze haar ragfijne kousen aantrok en een hemdje en vlinderbroekje van zwarte zijde. Vervolgens gleed ze in een nauwsluitend zwart jurkje.


    De liefdesgeschiedenis op de buis vond ze een verrukking; ze ging op de rand van het bed zitten kijken, glimlachend en totaal geabsorbeerd, al zou het haar hebben geschokt als iemand had beweerd dat ze een romantisch schepseltje was.


    Toen er op haar deur werd geklopt, schrok ze op. Ze keek op haar horloge. Vijf over zeven. Ze had een kwartier verbeuzeld. Snel trok ze haar zwarte schoentjes aan, deed haar oorbellen in en greep haar tas. Toen liep ze naar de deur, van plan onmiddellijk haar excuses te maken.


    Een roos. Een enkele roos, die de kleur had van de blos van een jong meisje. Op het moment dat Carlo haar de bloem aanreikte, kon Juliet geen woord uitbrengen. Daar had hij echter geen problemen mee.


    ‘Bella.’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen voordat ze het kon voorkomen. ‘Sommige vrouwen zien er streng of kil uit in zwart. Anderen...’ Zijn blik dwaalde over haar heen, en hij glimlachte subtiel. ‘Bij anderen accentueert zwart juist het vrouwelijke. Stoor ik?’


    ‘Nee, nee, natuurlijk niet. Ik was alleen...’


    ‘Ah,’ viel hij haar in de rede, ‘ik ken die film.’


    Zonder op een uitnodiging te wachten stapte hij naar binnen. De standaardhotelkamer had opeens niets onpersoonlijks meer. Logisch - Carlo straalde levenslust, energie, passie uit alsof dat zijn enige doel in het leven was.


    ‘Ja, die film heb ik heel wat keertjes gezien,’ zei hij met een blik op de buis. ‘Passione,’ mompelde hij, en het woord klonk alsof het pure honing was.


    Juliet moest ervan slikken. ‘Een man en een vrouw kunnen samen van alles doen, maar zonder passie is alles tam. Si?’


    Ze vermande zich. Carlo Franconi was geen man om het onderwerp passie mee onder de loep te nemen. De analyse zou niet lang academisch blijven.


    ‘Misschien,’ reageerde ze vaagjes. Ze stopte haar agenda in haar tas. Ze legde de roos echter niet neer. ‘We hebben een heleboel te bespreken tijdens het diner, Mr. Franconi. We moesten er maar eens aan beginnen.’


    Hij keek haar aan met een glimlach. ‘Ja,’ zei hij terwijl hij de televisie uitzette. ‘Ja, we moesten er maar eens aan beginnen.’


    


    Wat vond hij van haar? Die vraag stelde Carlo zichzelf, en hij liet het antwoord beetje bij beetje tot zich doordringen tijdens de avond.


    Heel mooi. Hij beschouwde zijn voorliefde voor mooie vrouwen niet als een zwakheid. Hij was dankbaar dat Juliet het niet nodig vond haar schoonheid te verschuilen achter een streng front, en dat ze haar schoonheid evenmin uitbuitte waardoor het iets artificieels zou krijgen. Ze had een natuurlijk evenwicht gevonden, en dat bewonderde hij.


    Ze was ambitieus, maar dat bewonderde hij ook. Mooie vrouwen zonder ambitie verloren al snel zijn belangstelling.


    Ze vertrouwde hem niet. Zelfs met zijn voorstel om elkaar te tutoyeren had ze slechts weifelend ingestemd. Dat amuseerde hem. Terwijl hij van zijn tweede glas beaujolais nipte, kwam hij tot de conclusie dat hij het feit dat ze voor hem op haar hoede was als een compliment ervoer. In zijn opinie kon een vrouw als Juliet slechts op haar hoede zijn voor een man wanneer ze zich op de een of andere manier tot hem aangetrokken voelde.


    Als hij eerlijk was, en dat was hij, moest hij toegeven dat de meeste vrouwen zich tot hem aangetrokken voelden. Klein, lang, mollig, mager, oud of jong - hij vond vrouwen fascinerend, verrukkelijk, amusant. Hij respecteerde hen, al betekende dat niet dat hij niet van hen kon genieten.


    Hij zou van Juliet genieten.


    ‘Hello L.A. is het eerste dat er morgen op ons programma staat.’ Juliet tuurde naar haar aantekeningen terwijl Carlo een hapje paté nam. ‘Het is de best bekeken talkshow in de morgen, niet alleen van L.A., maar van de hele westkust. Liz Marks is een prima presentatrice - ze stelt goede, directe vragen zonder poespas. Los Angeles wil om acht uur in de morgen geen poespas.’


    ‘De hemel zij dank.’


    ‘In ieder geval heeft ze een exemplaar van je kookboek. Het is belangrijk dat de titel vaak wordt genoemd. Van één tot drie moet je boeken signeren bij Books Incorporated op Wilshire Boulevard.’


    ‘Hmm. De paté is redelijk lekker. Wil jij niet wat hebben?’


    ‘Nee, bedankt. Eet jij maar.’ Ze pakte haar wijnglas zonder op te kijken van haar aantekeningen. ‘Meteen na de talkshow moeten we naar de radiostudio. Dan hebben we een brunch met een journalist van de Times. Er is al een artikel over je verschenen in de Trib - ik heb het voor je bewaard. Je zult misschien ook graag over je twee vorige boeken willen praten, maar je moet je concentreren op je nieuwe exemplaar. Het kan ook geen kwaad om wat namen van steden te laten vallen die we aandoen. Denver, Dallas, Chicago, New York. ’s Middags moet je dus handtekeningen uitdelen. We dineren met twee boekenrecensenten. De volgende dag...’


    ‘Eén dag tegelijk,’ onderbrak hij haar luchtig. ‘Anders wordt het me te machtig.’


    ‘Goed.’ Ze klapte haar agenda dicht en nam een slokje van haar wijn. ‘Per slot van rekening is het mijn werk om de details te regelen en jouw werk om boeken te signeren en charmant te zijn.’


    Hij grinnikte. ‘Dan zit het wel goed met ons. Mijn leven bestaat uit charmant zijn.’


    ‘Van wat ik ervan heb gezien, ben je er uitstekend in.’


    ‘Een talent, cara.' Zijn donkere ogen flonkerden geamuseerd. ‘En niet een handigheidje dat ik heb ontwikkeld.’


    De ober arriveerde met hun hoofdgerecht. Juliet wierp een vluchtige blik op haar biefstuk, maar Carlo bestudeerde zijn kalfsoester alsof het een fraai oud schilderij was. Nee, realiseerde Juliet zich even later, alsof het een mooie jonge vrouw was.


    ‘Schijn kan bedriegen,’ zei hij. ‘Net zo goed bij voedsel als bij mensen.’


    Juliet keek toe hoe hij een stukje vlees afsneed en dat savoureerde met halfgesloten ogen. Ze voelde een wonderlijke rilling langs haar ruggengraat lopen. Hij zou vrouwen op dezelfde manier savoureren, wist ze.


    ‘Aardig,’ luidde zijn conclusie. ‘Niet meer en niet minder.’


    Ze zag geen kans het spottende glimlachje te verbijten. ‘Jouw resultaten zijn natuurlijk veel beter.’


    Achteloos haalde hij zijn schouders op. ‘Natuurlijk. Alsof je een lief jong meisje vergelijkt met een beeldschone vrouw.’ Hij hield haar zijn vork voor met een stukje vlees. ‘Proef,’ zei hij, en dat eenvoudige woord had wel een zeer wonderlijk effect op haar. ‘Je moet altijd alles proeven, Juliet.’


    Ze kauwde aandachtig op het stukje vlees. ‘Het is lekker.’


    ‘Lekker, ja. Niets wat Franconi maakt, is alleen maar lekker. Als iets niet bijzonder is, dan is het gewoontjes.’


    ‘Dat is waar,’ beaamde ze. ‘Maar ik heb voedsel eigenlijk altijd beschouwd als een soort noodzakelijk kwaad.’


    ‘Een noodzakelijk kwaad?’ Carlo schudde zijn hoofd alsof hij diep geschokt was. ‘O, madonna, je hebt nog een heleboel te leren. Voor wie weet hoe te genieten van eten, wordt dat genot alleen nog door vrijen overtroffen. Geuren, smaken... Louter eten om je maag te vullen? Barbaars!’


    ‘Sorry.’ Juliet proefde een hapje van haar biefstuk, mals en goed bereid. Het bleef echter slechts een stukje vlees. Ze kon er niets sensueels of romantisch aan ontdekken. ‘Ben je daarom kok geworden? Omdat je voedsel sexy vindt?’


    Hij kreunde. ‘Meesterkok, cara mia.'


    Ze grinnikte even. ‘Wat is het verschil nu precies?’ informeerde ze.


    ‘Wat is het verschil tussen een ploegpaard en een volbloed? Tussen aardewerk en porselein?’


    Geamuseerd bevochtigde ze haar lippen voordat ze een slokje wijn nam. ‘Sommige mensen zouden zeggen: dollartekens.’


    ‘Nee, nee, nee, liefje! Geld is slechts een resultaat, geen oorzaak. Een gewone kok kan hamburgers maken in een vettige keuken waar het naar uien stinkt. Een meesterkok creëert...’ Hij maakte een welsprekend gebaar met zijn expressieve handen. ‘...een ervaring.’


    ‘Ze zette haar glas neer en versluierde haar ogen met haar lange wimpers. Haar glimlach verborg ze niet. ‘Juist, ja.’


    Hoewel hij waar het zijn werk betrof snel op zijn teentjes was getrapt, beviel haar stijl hem wel. ‘Jij vindt het grappig. Je hebt dan ook niets van Franconi geproefd.’ Hij schonk haar een doordringende blik. ‘Nog niet, tenminste.’


    Het viel haar op dat hij de gave bezat om aan de eenvoudigste opmerking een erotisch tintje te geven. Het zou een uitdaging zijn om drie weken in zijn nabijheid te vertoeven zonder krimp te geven. ‘Je hebt me nog niet verteld waarom je meesterkok bent geworden.’


    ‘Ik kan niet schilderen of beeldhouwen. Ik kan geen sonnetten schrijven. Er zijn andere manieren om creatief te zijn, om de kunst als het ware te omhelzen.’


    Ze zag met een mengeling van verrassing en respect dat hij uiterst ernstig was. ‘Maar schilderijen, beelden en gedichten blijven, eeuwen nadat ze zijn gecreëerd, voortbestaan. Als jij een soufflé maakt, is die binnen de kortst mogelijke tijd verdwenen.’


    ‘Dan is er de uitdaging om weer opnieuw te beginnen. Kunst hoeft niet absoluut te worden ingelijst, Juliet, om gewaardeerd te worden. Ik heb een vriendin...’ Hij dacht aan Summer Cocharan. ‘Die produceert het verrukkelijkste gebak. Als je daar een hapje van proeft, dan weet je niet waar je blijft.’


    ‘Is koken nu kunst of magie?’


    ‘Alle twee. Zoals de liefde.’ Hij gebaarde naar haar bord. ‘En ik vind dat jij, Juliet Trent, te weinig eet.’


    Ze keek hem recht aan. ‘Ik houd niet van te veel van het goede, Mr. Franconi.’


    Hij hief zijn glas. Op zijn gezicht verscheen weer dat charmante glimlachje. ‘Dan drinken we alleen op het goede - zonder te veel.’


    


    Natuurlijk kon er altijd van alles misgaan. Je moest er rekening mee houden en het zo mogelijk zien te voorkomen. Juliet wist hoeveel er kon worden verprutst tijdens een twintig minuten durende live talkshow op een maandagmorgen. Zelfs zij verwachtte geen perfectie op de eerste dag van de tournee.


    Het viel niet gemakkelijk uit te leggen waarom het haar irriteerde dat alles vlekkeloos verliep.


    Het interview ging fantastisch. Er was geen ander woord om het te beschrijven, besloot Juliet terwijl ze Liz Marks met Carlo zag kwebbelen en lachen nadat het programma was afgelopen. Carlo was een natuurtalent. Hij had op een subtiele, charmante wijze het gesprek gedomineerd. Twee keer had hij Liz Marks, die al tien jaar lang een door de wol geverfde presentatrice was, laten giechelen als een bakvis. Eén keer, zo herinnerde Juliet zich met verbazing, had hij de vrouw zelfs aan het blozen gemaakt.


    Ja, dacht Juliet terwijl ze haar uitpuilende aktetas pakte, Carlo Franconi was een natuurtalent. Dat zou haar werk gemakkelijker maken.


    Ze verwenste hem toen ze werd overvallen door een hartgrondige geeuw. Ze sliep altijd prima in hotelkamers. Altijd. Behalve de afgelopen nacht. Aanvankelijk had ze geen oog dichtgedaan, en toen ze eindelijk was ingedommeld, had ze van hem gedroomd.


    Juliet gaapte nog eens en keek op haar horloge. Ze zag dat Liz Marks haar arm door die van Carlo had gestoken en eruitzag alsof ze hem nooit meer los wilde laten. Met een zucht besloot Juliet dat zij dan maar als breekijzer moest fungeren.


    ‘Mrs. Marks, het was een fantastisch interview,’ zei ze nadat ze op het tweetal was toegelopen.


    Met duidelijke tegenzin maakte Liz Marks zich los van Carlo. ‘Dank u, Miss...’


    ‘Trent,’ vulde Juliet aan zonder een spier van haar gezicht te vertrekken.


    ‘Juliet is mijn publiciteitsagent,’ zei Carlo tegen Liz, hoewel de vrouwen amper een uur geleden aan elkaar waren voorgesteld.


    ‘Ja, en ik ben bang dat ik Mr. Franconi zal moeten meeslepen. Over een halfuur moet hij in de radiostudio zijn.’


    ‘Dat is jammer.’ Liz Marks staarde even naar Juliets kruin voordat ze zich tot Carlo wendde. ‘Je bent een verrukking om de morgen mee te beginnen. Het spijt me dat je niet langer in de stad blijft.’


    ‘Dat spijt mij ook,’ beaamde Carlo waarna hij Liz’ vingers kuste. Net een oude film, dacht Juliet kribbig. Het enige wat er nog aan ontbrak, was vioolmuziek.


    ‘Nogmaals bedankt, Mrs. Marks.’ Juliet glimlachte hoogst diplomatiek, waarna ze Carlo meetroonde. ‘We hebben een beetje haast,’ sputterde ze toen ze langs de receptie liepen. ‘Dat radioprogramma is belangrijk. Aangezien ze veel muziek uit de top veertig draaien én klassieke rock, zijn de meeste luisteraars zo tussen de achttien en de vijfendertig. Dat combineert prachtig met de kijkers van de talkshow van daarnet, die voornamelijk zo tussen de vijfentwintig en de vijftig zijn, en grotendeels van het vrouwelijke geslacht.’


    Carlo maakte het portier van de limousine open. ‘Vind je dat belangrijk?’


    ‘Natuurlijk.’ Juliet stapte in. ‘We hebben een fiks schema hier in L.A.’ Ze zag er de zin niet van in om nu al te zeggen dat er een paar steden waren waarin ze het minder druk zouden hebben.


    ‘Dus je bent tevreden?’


    ‘Ja, allicht.’ Ze raadpleegde haar agenda om het adres te controleren van het radiostation.


    ‘Waarom zie je er dan zo geprikkeld uit?’


    ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


    ‘Je hebt een rimpeltje... hier,’ zei hij terwijl hij met zijn wijsvinger de frons tussen haar wenkbrauwen aanraakte. Met een ruk trok Juliet haar hoofd terug. Carlo bleef haar geïnteresseerd aankijken. ‘Je kunt glimlachen en met een rustige vriendelijke stem spreken, maar dat rimpeltje verraadt je.’


    ‘Ik was reuzeblij met het interview.’


    ‘Maar?’


    Goed, dacht ze, hij vroeg erom. ‘Misschien vind ik het niet prettig om te zien dat een vrouw zich zo onnozel aanstelt.’ Ze borg haar agenda op. ‘Liz Marks is getrouwd, weet je.’


    ‘Trouwringen zijn dingen die me ogenblikkelijk opvallen,’ reageerde hij schouderophalend. ‘Jij hebt gezegd dat ik charmant moest zijn, nietwaar?’


    ‘Misschien heeft charme een andere betekenis in Italië,’ pareerde ze.


    ‘Zoals ik gisteren al zei: je moet echt eens naar Rome komen.’


    ‘Ik veronderstel dat je het leuk vindt dat de vrouwen zich continu op je storten.’


    Hij glimlachte naar haar - een luchtig, attractief, onschuldig glimlachje. ‘Allicht.’


    Ze kon zich nog net beheersen om niet te grinniken. Ze wilde zich niet door hem laten inpakken. ‘Je zult op deze tournee ook met een aantal heren te maken krijgen.’


    ‘Ik beloof je dat ik de vingers van die heren niet zal kussen,’ beloofde hij plechtig.


    Deze keer grinnikte ze wel. Carlo zag, te kort, de jeugd en de levenslust achter de discipline. Hij had haar graag langer zo gezien, zo vrolijk en ontspannen. Het zou een uitdaging zijn, peinsde hij, om uit te vinden hoe hij haar lachlust kon opwekken. Hij hield van uitdagingen, zeker als die met vrouwen te maken hadden.


    ‘Juliet.’ Zijn stem klonk warm, strelend. ‘Haal je geen muizenissen in je hoofd. Jouw keurig getrouwde Liz Marks had alleen maar plezier in een onschuldige flirt met een man die ze naar alle waarschijnlijkheid nooit meer zal terugzien. Misschien zal ze daardoor vanavond wat extra romantiek met haar echtgenoot beleven.’


    Juliet keek hem recht aan. ‘Je hebt wel een hoge pet op van jezelf, hè?’


    ‘Die pet misstaat me niet.’ Hij grinnikte. ‘Iedereen die karakter heeft, laat een indruk achter bij anderen. Zou jij door het leven willen gaan zonder sporen achter te laten?’


    Nee. Nee, dat was ze absoluut niet van plan. ‘Ik neem aan dat sommigen van ons er nu eenmaal op gebrand zijn om meer sporen achter te laten dan anderen.’


    Hij knikte. ‘Ik houd niet van overdreven bescheidenheid,’ zei hij uit de grond van zijn hart.


    ‘Je mag wel uitkijken, Mr. Franconi, of je zult nog in je eigen imago gaan geloven.’


    De limousine stopte, en Carlo pakte haar hand. ‘Ik heb geen imago nodig, Juliet,’ zei hij met een stem die zacht klonk en tegelijk scherp. ‘Franconi is Franconi, en als je dat niet inziet, kun je naar de maan lopen.’


    Soepel stapte hij uit de limousine. Haar hand liet hij niet los; hij trok haar met zich mee naar buiten. Het was een hoffelijk gebaar. Een gebaar, besefte Juliet, dat uitdrukking gaf aan hun positie. Een man, een vrouw. Eenmaal op de stoep, trok ze snel haar hand uit de zijne.


    


    Na de brunch met de man van de Times leverde Juliet Carlo af bij de boekwinkel, waar het al wemelde van de vrouwen die hoopten een glimp op te vangen van de beroemde Italiaanse meesterkok. Vervolgens begaf ze zich naar een telefooncel om een aantal telefonades te plegen.


    Eerst belde ze haar assistent op in New York en noteerde een stel namen en data in haar agenda. Toen draaide ze het nummer van haar eerste contactpersoon in San Francisco. Tien minuten later had ze het erg warm gekregen! Nee, natuurlijk kon de chef van de keukenafdeling in het warenhuis het niet helpen dat hij door griep was geveld. Ze vond het reuzezielig voor hem. Maar moest hij absoluut ziek worden zonder de zaken over te laten aan iemand met een redelijk stel hersens?


    Het meisje met het kirrende stemmetje wist alles af van de kookdemonstratie. Ja hoor, ze wist er alles van af, en zou het niet dolletjes worden? Hoezo verlengsnoeren? O jemineetje, daar wist ze niets van af. Een tafel... stoelen? Gompie, ze veronderstelde dat ze wel iets kon regelen als het echt noodzakelijk was.


    Juliet grabbelde in haar tas naar een tube aspirine tijdens dit verhelderende gesprek. Zoals de zaken er nu voorstonden, zouden ze zeker twee uur eerder naar het warenhuis moeten gaan om te kijken of alles wel in orde was voor de demonstratie.


    Ze hing op en liep terug naar de boekwinkel. Niemand lette op haar. Als ze op handen en voeten was komen binnenkruipen als een dorstige in de woestijn, had er nog niemand enige aandacht aan haar besteed. In de chique winkel werd heel wat afgelachen. Geen enkele verkoper prijkte achter de toonbank. Er bevond zich een magneet in de linkerhoek van het vertrek - een trekpleister die Franconi heette.


    Nu waren er niet alleen vrouwen meer, merkte Juliet. Er waren ook leden van het sterke geslacht aanwezig. Misschien waren sommigen tegen hun zin door hun echtgenotes meegesleept, maar nu amuseerden ze zich kostelijk. Het geheel had de sfeer van een cocktailparty. Juliet trok zich terug in een betrekkelijk rustig hoekje en wierp een blik op haar horloge. Het evenement zou nog een goed uur duren.


    ‘Wat is hij fantastisch, hè?’ klonk een stem aan de andere kant van het boekenrek waar Juliet tegenaan leunde. Ze spitste haar oren.


    ‘Hemel, ja. Ik ben blij dat je me hebt omgepraat om met je mee te gaan.’


    ‘Daar zijn we vriendinnen voor.’


    ‘Ik had gedacht dat ik me suf zou vervelen - je weet dat ik niet van koken houd. Maar ik voel me net een tiener op een popconcert. Hij heeft zo veel uitstraling. Zo veel...’


    ‘Stijl,’ vulde de andere stem aan. ‘Als een dergelijk heerschap ooit mijn leven zou komen binnenstruinen, zou hij niet de kans krijgen er weer uit te struinen - dat kan ik je wel vertellen.’


    Nieuwsgierig loerde Juliet om het hoekje van het boekenrek. Ze wist niet wat ze moest verwachten: huisvrouwtjes, studentes... Wat ze zag, waren twee aantrekkelijke vrouwen van een jaar of dertig, beiden gehuld in chique pakjes.


    ‘Ik moet terug naar kantoor.’ De ene vrouw wierp een blik op haar kleine, dure horloge. ‘Om drie uur heb ik een vergadering.’


    ‘En ik moet met een noodvaart naar het gerechtsgebouw.’


    ‘Beide vrouwen stopten hun gesigneerde boeken in hun aktetassen.


    ‘Hoe komt het toch dat geen van de heren die mijn pad kruisen mijn hand kunnen kussen zonder dat ik het gevoel krijg dat ik met een amateurtoneelspeler te maken heb?’


    ‘Stijl. Het heeft allemaal met stijl te maken.’


    Na deze conclusie, of klacht, verdwenen de twee vriendinnen in de menigte.


    Om kwart over drie was Carlo nog bezig met signeren. Juliet sloeg hem vanaf een afstand gade. Stijl, zo moest zij toegeven, had hij ontegenzeglijk. Niemand werd afgepoeierd met een handtekening en een gladde glimlach. Met iedereen wisselde hij een woordje, en hij had daar kennelijk plezier in, of het nu een naar lavendelwater geurende grootmoeder was of een jonge vrouw met een kleuter die aan haar rok bengelde. Hoe zag hij kans tegen ieder van hen iets persoonlijks te zeggen?


    Het is de eerste dag van de tournee, bracht ze zichzelf in herinnering. Ze vroeg zich af of hij dit niveau drie weken lang zou kunnen handhaven. De tijd zou het uitwijzen, besloot ze.


    Zelfs nadat er nog een extra halfuur aan was geplakt, waren er nog steeds veel mensen aanwezig. Juliet begon een inzicht te krijgen in het patroon dat deze tournee zou gaan bepalen. Carlo was een en al ontwapenende charme, en zij zou de minder aantrekkelijke rol moeten spelen van kenau. Maar daar werd ze ten slotte voor betaald, bedacht ze terwijl ze een glimlach te voorschijn toverde en mensen naar de deur begon te leiden. Tegen vier uur was er alleen nog een handjevol plakkers over. Met excuses en een ijzeren greep bevrijdde Juliet een opgewekte Carlo.


    ‘Dat is heel goed gegaan,’ zei ze toen ze op Wilshire Boulevard stonden. ‘Een van de verkopers vertelde me dat bijna al je boeken zijn verkocht. Er zal vanavond wel heel wat pasta worden bereid in L.A. Een ware triomf voor je.’


    ‘Grazie.’


    ‘Prego.’ Ze stapte in de limousine. ‘Maar we zullen niet altijd een uur kunnen uitlopen. Het zou goed zijn als je zelf ook de tijd een beetje in de gaten hield. Nu heb je nauwelijks anderhalf uur voordat...’


    ‘Prima,’ interrumpeerde Carlo. Hij drukte op een knopje en gaf de chauffeur instructies om wat rond te rijden.


    ‘Maar...’


    ‘Zelfs ik moet me soms even ontspannen.’ Hij opende de ingebouwde bar. ‘Cognac,’ besloot hij, en hij vulde twee glazen.


    ‘Het item bij het journaal duurt vier minuten. Dat lijkt kort, maar het zal je verbazen hoeveel je nog kunt zeggen. Je moet de titel van je boek vermelden en vertellen dat je morgen een demonstratie houdt op die middelbare school. Het sensuele aspect van voedsel, de voorbereiding en het verorberen is een prima invalshoek. Als je...’


    ‘Wil jij het interview in plaats van mij doen?’ informeerde hij, zo intens beleefd dat ze opkeek.


    ‘Je doet het uitstekend, maar...’


    ‘Stop die agenda nu eens even weg.’ Hij legde een hand op haar pols. ‘Vertel me eens, mijn zeer goed georganiseerde Juliet Trent: waarom zijn we hier samen aan bezig?’


    Ze probeerde haar pols terug te trekken, maar dat lukte haar niet. ‘Om je boek te promoten.’


    ‘Vandaag ging het goed, si?’


    ‘Ja, tot nu toe...’


    ‘Vandaag ging het prima.’ Zijn onderbrekingen begonnen haar te irriteren. ‘Ik zal dat item op het journaal doen, een paar minuten babbelen, en daarna zal ik dat zakelijke diner verduren terwijl ik liever een fles wijn en een biefstuk in mijn suite zou willen hebben. Met jou. Samen. Dan zou ik je kunnen zien zonder je keurige zakelijke kleertjes en je keurige zakelijke maniertjes.’


    Ze stond zichzelf niet toe om eens aangenaam te huiveren, hem wat voor reactie dan ook te tonen. ‘De zakelijke kant is de enige die mij interesseert.’


    ‘Natuurlijk,’ beaamde hij luchtig. Hij legde zijn hand in haar nek, zacht, maar wel zo stevig dat ze niet opzij kon schuiven. ‘Maar we hebben nog een goed uur voordat we ons weer aan die zakelijke kant moeten wijden. Je hoeft me niets te vertellen over roosters.’


    Zo nonchalant mogelijk nipte ze van haar cognac. ‘Roosters horen bij mijn werk.’


    ‘Je hebt een uur vrij,’ zei hij. Hij trok zijn linkerwenkbrauw op. ‘Je voeten doen pijn - trek je schoentjes uit en drink je cognac.’ Hij zette zijn eigen glas neer en legde haar aktetas op de bodem van de auto. ‘Ontspan je,’ zei hij, niet onaangenaam getroffen dat zij enigszins verstijfde. ‘Ik ben heus niet van plan om met je te vrijen op de achterbank. Deze keer.’ Hij glimlachte toen hij de mengeling van boosheid, opwinding en twijfel in haar groene ogen zag.


    ‘Op een dag, heel spoedig, zal ik daar het geschikte moment voor vinden, de geschikte plek, de geschikte sfeer.’


    Hij boog zich nog dichter naar haar toe zodat hij haar adem op zijn lippen voelde. Ze zou naar hem uithalen, wist hij, als hij nu de volgende stap zou ondernemen. Een strijd die hem misschien genoegen zou verschaffen. De blos op haar wangen kwam niet uit een potje; nee, die was te danken aan opwinding. De blik in haar ogen was bijna uitdagend. Ze verwachtte dat hij haar zou kussen - dat bleek uit alles. Zijn blik dwaalde over haar mond.


    Het sprak hem echter niet aan om te doen wat zo voor de hand lag. Met een soepele beweging trok hij zijn hoofd terug. Hij leunde achterover, kruiste zijn enkels en sloot zijn ogen.


    ‘Trek je schoentjes uit,’ zei hij nogmaals. ‘Mijn rooster en het jouwe gaan opperbest samen.’


    Toen, tot haar verbazing, was hij onder zeil. Niet geveinsd, realiseerde ze zich, maar werkelijk diep onder zeil alsof hij een knop had omgedraaid.


    Niet al te zachtzinnig zette ze haar glas neer en sloeg haar armen over elkaar. Nijdig. Ze was verdraaid nijdig omdat hij haar niet had gekust. Niet omdat ze dat nu zo graag had gewild, spiegelde ze zich voor terwijl ze uit het zij raampje tuurde, maar omdat hij haar niet de kans had gegeven hem haar tanden te laten zien.


    Ze begon te geloven dat ze het heerlijk zou vinden om wat Italiaans bloed te proeven.
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    Hun koffers waren gepakt en lagen in de achterbak van de limousine. Als voorzorgsmaatregel had Juliet nog een laatste blik geworpen in Carlo’s suite om te controleren of hij niets had achtergelaten. Ze herinnerde zich nog maar al te goed een tournee met een auteur van detectiveboeken. De man was in alle acht steden die ze hadden aangedaan zijn scheerapparaat vergeten, zodat zij op de wonderlijkste uren op jacht had moeten gaan naar een nieuw exemplaar.


    Het uitchecken was gladjes verlopen. Tot haar opluchting was Carlo’s rekening niet al te hoog opgelopen, wat gunstig was voor haar budget. Ze hoopte dat de vlucht naar San Francisco en het inchecken in het hotel daar even gladjes zouden verlopen.


    Ze wilde niet piekeren over de Simpson Show.


    Ze wist dat Carlo genoeg tijd had doorgebracht in de VS om zich te realiseren hoe belangrijk zowel zijn korte demonstratie van het bereiden van biscuit tortoni als het daaropvolgende interview van tien minuten zou zijn. De Simpson Show was al bijna vijfentwintig jaar een van de hoogst gewaardeerde programma’s van het land. Bob Simpson was als het ware een Amerikaans instituut. Een paar minuten in zijn programma konden de verkoop van een boek maken of breken.


    En, dacht ze met een vleugje opwinding, het was indrukwekkend om de Simpson Show op haar lijstje te hebben. Ze deed impulsief een schietgebedje dat Carlo het niet zou verprutsen.


    


    Juliet keek in het ijskastje achter de set om te controleren of het dessert dat Carlo die middag had geprepareerd klaarstond. Het toetje moest lang koud staan, dus ze zouden de ervoor-en-erna-truc doen met de kijkers. Voor de camera’s zou Carlo de biscuit tortoni nogmaals bereiden, en dan, voila, zou hij binnen een mum van tijd het afgekoelde dessert laten zien.


    Juliet begon bijna te geloven dat ze het toetje zelf zou kunnen maken, zó had ze zich in de details verdiept, maar ze dankte de hemel dat zij geen demonstratie hoefde te geven voor miljoenen televisiekijkers.


    Hij scheen zich totaal niet zenuwachtig te voelen, bedacht Juliet nadat ze zich in de televisiekamer hadden geïnstalleerd. Nee, hij glimlachte breed naar de schaars geklede blondine op de sofa. De blondine, een nieuwe heldin uit een televisieserie, was behoorlijk nerveus. Carlo ging naast haar zitten en knoopte een gesprekje met haar aan. Na luttele seconden giechelde ze al vrolijk. Carlo had zijn arm over de rug van de sofa gedrapeerd en zag eruit als een ontspannen gastheer die thuis wat vrienden ontvangt.


    Juliet keek eens rond in het vertrek, waarin saaie beige tinten overheersten. De airconditioning werkte niet al te best. In deze artiestenkamer hadden al heel wat beroemde mensen zenuwachtig op hun nagels zitten bijten of slokjes uit een heupflacon zitten nemen voordat ze aan hun onderdeel in de Simpson Show begonnen. Ze deed net of ze aandachtig wat aantekeningen bestudeerde terwijl Carlo zijn charmes losliet op de blondine.


    Toen maakte de aap zijn entree. Juliet keek op en zag de in smoking gehulde chimpansee hand in hand binnenwandelen met een lange magere man die een opgejaagde blik in de ogen had. De chimpansee grijnsde, gooide zijn kop achterover en stootte een vrolijke kreet uit.


    De blondine giechelde nog steeds, al zag ze eruit alsof ze zich ogenblikkelijk uit de voeten zou maken als de chimpansee ook maar een stap in haar richting deed - of hij nu een smoking aanhad of niet.


    ‘Gedraag je, Butch.’ De magere man schraapte zijn keel. ‘Butch is net klaar met zijn laatste film,’ legde hij uit aan niemand in het bij zonder. ‘Hij voelt zich een beetje rusteloos.’


    De naam van de blondine werd afgeroepen; haar talrijke armbanden rinkelden vervaarlijk. Ze glimlachte al haar fraaie tanden bloot toen ze Carlo aankeek. ‘Wens me maar succes, schat.’


    ‘Heel veel succes.’


    Vol afkeer zag Juliet dat de blondine Carlo een kushandje toewierp voordat ze wegdeinde.


    De magere man ontspande zich enigszins. ‘Dat is een hele opluchting. Blondines maken Butch altijd zo opgewonden.


    ‘Juist.’ Juliet dacht aan haar eigen haar dat tussen blond en lichtbruin schommelde, en hoopte maar dat Butch het bruin zou vinden en niet al te stimulerend.


    ‘Waar is de limonade toch?’ informeerde de man, weer fiks opgefokt. ‘Ze weten dat Butch limonade wil voordat hij voor de camera’s moet. Dat kalmeert hem.’


    Juliet moest op het puntje van haar tong bijten om het niet uit te proesten. Carlo en Butch keken elkaar aan met een soort tolerant begrip. ‘Hij lijkt mij anders reuzekalm,’ merkte Carlo op.


    ‘Een grote zenuwpees - dat is hij,’ weerlegde de magere man voordat hij het vertrek uit stiefelde, op zoek naar de kalmerende drank.


    Juliet gluurde naar de chimpansee die midden in de artiestenkamer prijkte, met zijn handen op de grond. ‘Ik weet niet of het wel zo slim is dat hij Cheetah alleen heeft gelaten.’


    ‘Butch,’ verbeterde Carlo. ‘Volgens mij doet hij geen vlieg kwaad.’ Hij glimlachte naar de aap. ‘Hij heeft in ieder geval een uitstekende kleermaker.’


    Juliet, die zag dat de chimpansee haar toegrijnsde, knipoogde. ‘Heeft hij een zenuwtic?’ vroeg ze aan Carlo, ‘of flirt hij met me?’


    ‘Hij zal zeker flirten als hij goede smaak heeft,’ reageerde Carlo bedachtzaam. ‘En zoals ik al zei: hij is perfect gekleed. Wat zeg jij, Butch? Vind je mijn Juliet aantrekkelijk?’


    Butch gooide zijn kop achterover en produceerde enthousiast een aantal positief klinkende geluiden.


    ‘Zie je wel? Hij waardeert mooie vrouwen.’


    Juliet schoot in de lach. Of dit geluid hem nu aansprak, dan wel of hij gewoon vond dat het tijd was voor zijn volgende zet, was niet duidelijk. In ieder geval waggelde Butch blij naar haar toe. Met een grote grijns legde hij zijn hand op haar knie.


    ‘Als ik iemand voor het eerst ontmoet, pak ik het toch wat voorzichtiger aan,’ merkte Carlo op.


    ‘Sommige vrouwen houden van zo’n rechtstreekse benadering.’ Juliet glimlachte naar Butch. ‘Hij doet me aan iemand denken.’ Ze schonk Carlo een milde blik. ‘Het moet die ontwapenende grijns zijn.’ Op dat moment klauterde Butch op haar schoot en sloeg een lange arm om haar heen. ‘Hij is wel schattig.’ Gniffelend bekeek ze het pientere gezicht van de aap. ‘Volgens mij heeft hij jouw ogen, Carlo.’


    ‘Ah, Juliet, ik vind dat je meer...


    ‘Hoewel de zijne bij nader inzien toch intelligenter zijn.’


    ‘O, slim is hij zeker.’ Carlo kuchte terwijl hij naar de ondernemende vingers van de aap keek. ‘Juliet, als je...’


    ‘Uiteraard is hij slim - hij is zelfs een filmster.’ Geamuseerd keek Juliet de aap aan. ‘Heb ik wel eens een film van je gezien, Butch?’


    ‘Het zou me niets verbazen als hij in uiterst pikante rolprenten speelde.’


    Ze kietelde Butch onder de kin. ‘Nou, dat vind ik een krasse bewering.’


    ‘Toch heb ik zo’n gevoel.’ Carlo’s blik dwaalde over haar heen. ‘Zeg, Juliet... Vind je niet dat het hier een beetje tocht?’


    ‘Nee hoor. Ik vind het juist om te stikken hier. En dit arme kereltje is nog wel in een smoking gehesen.’ Ze klakte meelevend met haar tong tegen Butch, die trouwhartig teruggrijnsde.


    ‘Juliet, geloof jij dat mensen hun persoonlijkheid onthullen door de kleren die ze dragen? Geef maar een teken als je snapt wat ik bedoel.’


    ‘Hmm?’ Afwezig haalde ze haar schouders op terwijl ze het dasje van Butch rechttrok. ‘Ik denk het wel.’


    ‘Ik vind het namelijk hoogst interessant dat jij zalmkleurige zijde draagt onder die preutse blouse.’


    ‘Pardon?’


    ‘Een constatering, mi amore.’ Zijn blik dwaalde weer over haar heen. ‘Alleen maar een constatering.’


    Juliet blikte omlaag. Geen seconde later stond haar mond even wijd open als haar blouse. De chimpansee met het grappige snoetje en de voortreffelijke kleermaker had handig alle knopen opengemaakt.


    Carlo vuurde een bewonderende blik op Butch af. ‘Ik moet hem toch eens vragen hoe hij aan die techniek is gekomen.’


    ‘Jij stuk...’


    ‘Ik niet.’ Carlo legde zijn hand op zijn hart. ‘Ik ben niet meer dan een onschuldige toeschouwer.’


    Juliet gaf Butch een zetje en stond abrupt op om haastig haar blouse dicht te knopen. Terwijl ze het belendende wachtkamertje in dook, hoorde ze het geschater van twee beesten - De ene een chimpansee, de andere een gewone brutale aap.


    


    Juliet zweeg nadrukkelijk tijdens de rit naar het vliegveld vanwaar ze zouden vertrekken naar San Diego.


    ‘Kom nu, cara, het programma ging toch prima,’ vleide Carlo. ‘Niet alleen is de titel drie keer genoemd, er is ook een fraaie close-up van het boek genomen. Mijn tortoni was een triomf, en ze vonden mijn anekdote over die lasagne met erotische gevolgen enig.’


    ‘Je bent een echte kei waar het anekdotes betreft, hè,’ mompelde ze.


    ‘Amore, die chimpansee heeft geprobeerd je uit te kleden, niet ik.’ Hij slaakte een lange, voldane zucht; hij kon zich niet voor de geest halen wanneer hij zo’n plezier had gehad in een... demonstratie. ‘Als ik het was geweest, zouden we dat programma nooit hebben gehaald.’


    ‘Je moest dat verhaal zo nodig voor de camera’s opdissen, hè?’ Ze schonk hem een dodelijk kille blik. ‘Wil je weten hoeveel miljoen mensen er naar dat programma kijken?’


    ‘Het was een kostelijk verhaal.’ Zijn ogen flonkerden verdacht vrolijk. ‘De meeste mensen houden wel van een kostelijk verhaal.’


    ‘Iedereen met wie ik samenwerk, heeft dat programma ongetwijfeld gezien.’ Ze merkte dat ze haar handen in haar schoot tot vuisten had gebald, en ontspande ze bewust. ‘Niet alleen heb je gewoon... gewoon zitten toekijken hoe dat schepsel met zijn vlugge vingertjes me half uitkleedde, je moest het ook nog eens uitgebreid voor de televisie vertellen.’


    ‘Je weet toch nog wel dat ik heb geprobeerd je te waarschuwen?’


    ‘Daar herinner ik me niets van.’


    ‘Maar je was ook zo betoverd door Butch,’ zei hij. ‘Ik moet bekennen dat het moeilijk was om zelf niet betoverd te raken.’ Zijn blik dwaalde over haar keurig dichtgeknoopte blouse. ‘Je hebt een prachtige huid, Juliet... Misschien was ik een momentje afgeleid. En nu smeek ik, een eenvoudige, zwakke man je om genade.’


    ‘O, houd toch je mond,’ reageerde ze onparlementair. Ze sloeg haar armen over elkaar en tuurde ostentatief zwijgend uit het zij raampje totdat ze bij het vliegveld waren gearriveerd.


    Juliet hield de bagage in het oog omdat ze wist dat er altijd een kans in zat dat de koffers in San Jose zouden belanden terwijl hun bestemming San Diego was. Ze overhandigde Carlo de tickets en rekende af met de chauffeur. Daardoor moest ze weer denken aan haar budget. Tot nog toe hadden ze limousines kunnen huren, maar van nu af aan zouden het taxi’s worden en huurauto’s. Vaarwel glamour, dacht ze terwijl ze de rekening in haar tas opborg. Hallo realiteit.


    Ze liepen door de automatische deuren naar binnen. ‘We hebben een halfuur voordat we aan boord moeten,’ zei Juliet. ‘Heb je zin in een drankje?’


    Hij schonk haar een luchtige glimlach. ‘Betekent dat wapenstilstand?’


    Ze glimlachte terug. ‘Nee, dat betekent gewoon een drankje.’


    ‘Uitstekend.’


    Met enige moeite vonden ze een vrij tafeltje in de drukke, schemerige bar. Juliet knikte naar de doos die Carlo neerzette. ‘Wat zit daar eigenlijk in?’


    ‘Kookspullen. Mijn eigen olie en azijn.’


    ‘Ben je van plan deze hele tournee met olie en azijn te gaan zeulen?’ Ze schudde haar hoofd en keek vervolgens op naar de serveerster. ‘Ik wil graag een wodka met grapefruitsap, alstublieft.’


    ‘En ik neem een cognac.’ Carlo glimlachte stralend naar de serveerster voordat hij zich tot Juliet richtte. ‘Ja, dat ben ik zeker van plan. Er is hier in Amerika geen enkel merk dat kan tippen aan dat van mij.’ Hij nam wat pinda’s uit het bakje dat op tafel stond. ‘Als ik je eenmaal heb leren koken, zul je dat zelf ook wel inzien.’


    ‘Je hebt evenveel kans om mij te leren koken als om naar San Diego te vliegen zonder vliegtuig,’ pareerde ze. ‘Goed,’ vervolgde ze zakelijk, ‘je weet dat je een demonstratie moet geven van het bereiden van linquini met mosselsaus in de A.M. San Diego Show. Het programma begint al om acht uur; we zullen om halfzeven in de studio moeten zijn om aan de voorbereidselen te beginnen.’


    Carlo was van mening dat dat uur hoogstens geschikt was voor een licht ontbijt besproeid met champagne. ‘Waarom staan jullie Amerikanen er toch op om bij het krieken van de dag naar de televisie te kijken?’


    ‘Ik zal eens een enquête laten houden,’ antwoordde ze afwezig. ‘In de tussentijd, jij bereidt een schotel die we wegzetten, net zoals we dat vanavond hebben gedaan. Voor de camera behandel je alle stadia van het klaarmaken, maar we hebben geen tijd om op het resultaat te wachten. Daarom hebben we dat eerste gerecht nodig.’ Ze glimlachte even naar de serveerster, die hun drankjes bracht. ‘En nog iets leuks - er is iets misgegaan in de studio; we worden geacht zelf de ingrediënten mee te nemen. Je moet me maar een lijstje geven van de dingen die je nodig hebt. Zodra we in het hotel zijn gearriveerd, hol ik wel weer naar buiten om die zaken in te slaan. Er is in San Diego vast wel een supermarkt die de hele nacht open is.’


    ‘Hoort boodschappen doen bij het werk van een publiciteitsagent?’


    Ze glimlachte naar hem - een glimlach die warm en oprecht was. ‘Tijdens een tournee is alles wat nodig is het werk van een publiciteitsagent. Dus noem de ingrediënten maar op. Ik zal ze opschrijven.’


    ‘Dat hoeft niet.’ Hij nam een slokje van zijn cognac. ‘Ik ga wel met je mee.’


    ‘Jij hebt je slaap nodig.’ Ze tikte met haar pen op de tafel. ‘Zelfs als je een uiltje knapt in het vliegtuig, kun je vannacht hoogstens vijf uur slapen.’


    ‘Dat geldt ook voor jou,’ zei hij. Toen ze haar mond opende om te protesteren, trok hij zijn linkerwenkbrauw op. ‘Misschien heb ik wel geen vertrouwen in een amateur die mijn mosselen moet uitzoeken.’


    Juliet keek toe hoe hij van zijn cognac nipte. Of misschien was hij een heer, peinsde ze. Zijn reputatie van rokkenjager met een gezonde dosis ijdelheid ten spijt, behoorde hij tot dat zeldzame ras van mannen die wisten hoe ze attent voor een vrouw konden zijn zonder haar te betuttelen. Spontaan besloot ze hem de kwestie met Butch te vergeven.


    ‘Drink op, Franconi.’ Vriendschappelijk tikte ze met haar glas tegen het zijne. ‘We moeten het vliegtuig halen.’


    ‘Salute.’ Hij proostte met haar.


    Ze spraken niet meer totdat ze aan boord waren. Juliet keek op haar horloge. ‘Het is maar een korte vlucht. Ik zie je wel wanneer we weer geland zijn.’


    ‘Waar ga je naartoe?’ Hij pakte haar pols vast.


    ‘Naar mijn plaats.’


    ‘Zit je hier dan niet?’ Hij wees naar de lege plaats naast de zijne.


    ‘Nee, ik vlieg toeristenklasse.’ Iemand wrong zich langs haar heen. ‘Carlo, ik sta in de weg,’ zei ze ongeduldig.


    ‘Waarom reis jij toeristenklasse?’


    Ze slaakte een zucht alsof ze met een koppig kind te maken had. ‘Omdat de uitgever het prima vindt om voor een beroemd schrijver een ticket voor de eerste klas te betalen. Voor de publiciteitsagenten ligt dat even anders.’ Iemand stootte keihard met een aktetas tegen haar heup. Dat zou vast een blauwe plek worden, dacht ze kriegel. ‘Laat me nu eens los, Carlo. Dan kan ik rustig gaan zitten voordat ik helemaal onder de voet word gelopen.’


    ‘De eerste klas is bijna leeg,’ protesteerde hij. ‘We kunnen je ticket toch omwisselen.’


    Ze zag kans haar pols los te trekken. ‘Verzet je niet tegen het systeem, Franconi.’


    ‘Ik verzet me altijd tegen het systeem,’ mompelde hij. Hij volgde haar met zijn ogen. Ja, de manier waarop ze liep, beviel hem deksels goed.


    ‘Mr. Franconi?’ Een stewardess straalde hem toe. ‘Mag ik u iets te drinken brengen nadat we zijn opgestegen?’


    ‘Wat is er voor witte wijn?’


    Terwijl ze hem dat uit de doeken deed, installeerde Carlo zich. ‘Chablis is prima. Hebt u de jonge vrouw gezien met wie ik zoëven sprak? Die met het honingkleurige haar en het koppige kinnetje?’


    De stewardess knikte met een ietwat spijtig glimlachje. ‘Zeker, Mr. Franconi.’


    ‘Zij krijgt een glas chablis. Met mijn complimenten.’


    Inmiddels had Juliet zich op haar eigen plaats geïnstalleerd. Naast haar prijkte een luid snurkende man. Dat gereis was echt een lolletje, dacht ze een tikje wrang. Niet klagen, waarschuwde ze zichzelf. Als je eenmaal een public-relationskantoor voor jezelf hebt, kun je iemand anders de minder prettige klusjes laten opknappen. Nadat het vliegtuig was opgestegen, pakte Juliet haar blocnote en begon een beetje te werken.


    ‘Miss?’


    Bedekt gapend keek Juliet op naar de stewardess. ‘Het spijt me, maar ik heb geen drankje besteld.’


    ‘Het wordt u aangeboden door Mr. Franconi.’


    Juliet nam het glas aan en wierp een blik in de richting van de luxueuze afdeling. Hij was vreselijk, dacht ze. Hij probeerde haar in te palmen door aardig te zijn. En het lukte nog ook.


    Ze had nauwelijks haar glas wijn op toen het vliegtuig landde. In de afdeling eerste klas trof ze Carlo aan met een jonge, zeer aantrekkelijke stewardess.


    ‘Ah, Juliet. Helen weet een prima supermarkt die dag en nacht open is en waar we alles kunnen vinden wat we nodig hebben.’


    Juliet wierp een blik op de ranke brunette en toverde niet zonder moeite een glimlachje te voorschijn. ‘Komt dat even goed van pas.’


    Hij pakte de hand van de stewardess en bracht die naar zijn lippen. ‘Arrivederci.’


    ‘Jij verspilt ook geen tijd, hè?’ merkte Juliet op zodra ze het trapje van het vliegtuig afdaalden.


    ‘Je moet zoveel mogelijk genieten van ieder moment dat het leven je biedt.’


    ‘Wat een wij ze woorden,’ spotte ze terwijl ze in de richting van de lopende band liepen voor hun bagage. ‘Misschien kun je die ergens laten tatoeëren.’


    ‘Waar?’


    Ze hoefde niet naar hem te kijken om te weten dat hij grijnsde. ‘Waar ze het beste uitkomen, natuurlijk.’


    Buiten het vliegveld hield ze een taxi aan, gaf de kruier een fooi en vertelde de chauffeur de naam van het hotel. Toen ze zich naast Carlo op de achterbank installeerde, hoorde ze hem grinniken. ‘Wat valt er te lachen?’


    ‘Je bent zo efficiënt, Juliet.’


    ‘Is dat een compliment of een belediging?’ informeerde ze een tikje argwanend.


    ‘Ik beledig vrouwen nooit,’ reageerde hij eenvoudig. ‘Hè...’ Hij slaakte een zucht. ‘Als we nu in Rome waren, zouden we naar een schemerig café gaan, chianti drinken en naar Amerikaanse muziek luisteren.’


    Ze draaide het zij raampje dicht omdat het buiten vochtig en kil was. ‘Zet de tournee een domper op je uitgaansleven?’


    ‘Tot nu toe ben ik in mijn nopjes met het stimulerende gezelschap.’


    ‘Morgen zul je je suf moeten werken,’ waarschuwde ze.


    Carlo dacht aan zijn achtergrond en glimlachte. Naast zijn schoolopleiding had hij altijd baantjes gehad. Toen hij negen was, had hij borden gewassen en keukens schoongemaakt. Op zijn vijftiende was hij hulpkelner geweest en had hij in zijn spaarzame vrije tijd koken geleerd. In Parijs had hij tijdens zijn studie al als assistent van een chef-kok gewerkt. Zelfs nu hielden zijn restaurant en zijn clientèle hem meer dan veertien uur per dag op de been.


    ‘Ik heb niets op werken tegen zolang het me maar boeit. Volgens mij ben jij precies hetzelfde.’


    ‘Ik móet werken,’ verklaarde ze met nadruk, ‘maar het is natuurlijk leuker als je er lol in hebt.’


    ‘Je behaalt ook betere resultaten als je er lol in hebt. Ambitie, Juliet, zonder een zeker plezier is kil en heeft geen enkele jeu.’


    ‘Ik ben ambitieus.’


    ‘O ja.’ De blik die hij haar schonk, had tot resultaat dat haar hart zich een tikje bizar gedroeg. ‘Maar kil ben je niet.’


    Even wenste ze dat hij met die bewering niet de spijker op de kop had geslagen. Ze keek uit het zijraampje. ‘Hier is het hotel,’ zei ze, blij dat ze weer zakelijk in de weer kon gaan. Ze richtte zich tot de chauffeur. ‘Wilt u even op ons wachten? We gaan meteen weer verder nadat we hebben ingecheckt.’


    De piccolo ontfermde zich over hun bagage terwijl Juliet en Carlo zich naar de balie begaven. ‘Franconi en Trent,’ zei ze tegen de receptionist, die haar prompt de sleutels overhandigde. ‘De bagage kan naar boven worden gebracht.’ Discreet stopte ze een flapje in de hand van de piccolo. ‘Mr. Franconi en ik moeten nog wat boodschappen doen.’


    ‘Zeker, ma’am.’


    ‘Dat bevalt me zo van je.’ Carlo stak, tot Juliets verbazing, zijn arm door de hare toen ze weer naar buiten liepen.


    ‘Wat bevalt je?’


    ‘Je hebt stijl. Veel mensen zouden de piccolo gewoon geen fooi hebben gegeven.’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Ach,’ reageerde ze vaagjes.


    Ze stapten in de wachtende taxi, die hen, nadat Carlo de chauffeur instructies had gegeven, naar de supermarkt bracht.


    ‘Ach, daarom ben ik nu zo dol op dat land van jou,’ merkte Carlo op; hij tuurde naar de grote, helverlichte winkel. ‘Als je in Amerika midden in de nacht trek hebt in koekjes, dan kun je koekjes kopen. Zo heerlijk praktisch.’


    Nadat Juliet aan de chauffeur had gevraagd of hij even wilde wachten, stapten ze uit. ‘Ik hoop,’ zei ze tegen Carlo, die het portier dichtsloeg, ‘dat je weet wat je nodig hebt. Ik moet er niet aan denken om morgen in alle vroegte in de studio tot de ontdekking te komen dat ik weer weg moet hollen om peperkorrels te halen of zo.’


    ‘Franconi weet hoe hij zijn linguini con vongole moet klaarmaken.’ Hij sloeg een arm om haar schouders toen ze naar binnen liepen. ‘Nu krijg je je eerste les, liefje.’ Hij troonde haar mee naar de visafdeling, waar hij na veel gedelibereer zijn mosselen uitzocht.


    Juliet duwde het karretje voort terwijl Carlo naast haar liep en alle levensmiddelen op de schappen bekeek. Af en toe draalde hij en streek hij over blikjes, dozen en flessen terwijl hij de etiketten nauwkeurig bestudeerde.


    ‘Verwonderlijk wat ze niet allemaal in die verpakte rommel stoppen,’ merkte hij op terwijl hij een doos in het karretje deponeerde.


    ‘Kijk uit, Franconi, je hebt het over mijn dagelijks menu,’ plaagde Juliet.


    ‘Dat je nog zo gezond bent,’ bromde hij.


    ‘Die verpakte rommel, zoals jij het noemt, heeft de Amerikaanse vrouw bevrijd van urenlang achter het fornuis staan.’


    ‘En het heeft de smaakpapillen verprutst.’ Hij zocht de kruiden uit met zoveel zorg alsof het om een verlovingsring ging. ‘Ik kan je wel vertellen, Juliet, dat ik jullie Amerikaanse doelmatigheid bewonder, maar ik doe toch liever boodschappen in Rome, waar ik langs de stalletjes kan slenteren en verse groente en vis kan uitzoeken. Alles is hier ingeblikt - zelfs de muziek.’


    Juliet was gefascineerd door de manier waarop Carlo zijn inkopen deed. Het was alsof ze met een artiest door een museum liep. Hij talmde bij de bloem en bekeek de verschillende pakken aandachtig. Even was ze bang dat hij een pak zou openscheuren om de inhoud te testen.


    ‘Is dit een goed merk?’ vroeg hij.


    Juliet deed zo ongeveer drie jaar met een pak bloem. ‘Tja... mijn moeder gebruikt dat merk altijd, maar...’


    ‘Mooi zo. Van moeders kun je op aan.’


    ‘Koken is niet haar sterkste punt,’ protesteerde Juliet voorzichtig.


    Carlo liet het pak bloem in het karretje vallen. ‘Ze is een moeder,’ reageerde hij bondig.


    ‘Een wonderlijke opvatting van een man voor wie elke moeder toch wel danig in de rats moet zitten.’


    ‘Voor moeders heb ik een enorm respect. Ik heb er zelf een,’ voegde hij eraan toe zonder een spier te vertrekken. ‘En nu, nu hebben we knoflook nodig. En champignons. Vers.’


    Carlo kuierde langs de uitgestalde groenten waarin hij ongegeneerd kneep en waaraan hij uitgebreid snuffelde. Juliet loerde om zich heen om te zien of er winkelpersoneel in de buurt was.


    ‘Carlo, eigenlijk mag je niet aan alles zitten.’


    ‘Als ik het niet aanraak, hoe kan ik dan weten wat goed is en wat er alleen maar aardig uitziet?’ Hij grijnsde naar haar. ‘Ik heb je toch al eens gezegd dat voedsel veel van een vrouw weg heeft.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Mama mia, ze hebben plastic over de dozen met champignons gedaan.’ Ongeduldig rukte hij de folie eraf.


    ‘Carlo, dat mag niet!’


    ‘Ik wil alleen wat ik echt wil. Kijk, sommige paddestoelen zijn helemaal verschrompeld.’ Hij begon de champignons eruit te halen die hem niet bevielen.


    ‘Dan selecteren we ze wel in het hotel.’ Ze stopte de veroordeelde champignons terug in de doos. ‘Koop dan twee dozen.’


    ‘Dat is zonde. Wil jij je geld verspillen?’


    ‘Het geld van de uitgever,’ zei ze vlug terwijl ze de aangebroken doos in het karretje zette. ‘Hij vindt het enig om zijn geld te verspillen. Enig.’ Ze legde haar hand op Carlo’s mouw toen hij aan de folie van een andere doos begon te frunniken. ‘Carlo, als je zo doorgaat, worden we geheid gearresteerd.’


    ‘Beter om in de gevangenis te belanden dan champignons te kopen waaraan ik morgen geen steek heb.’


    Hoofdschuddend hield ze voet bij stuk. ‘Nee, dat is flauwekul.’


    Met zijn wijsvinger streek hij over haar lippen. ‘Goed, ter ere van jou dan.’


    ‘Grazie. Heb je nu alles?’


    Zijn blik dwaalde over de lippen die hij zoëven had beroerd. ‘Nee.’


    ‘Nou, wat dan nog meer?’


    Hij deed een stap naar haar toe. ‘Vanavond is de avond van de eerste lessen,’ mompelde hij terwijl hij met beide handen haar gezicht omsloot.


    Eigenlijk zou ze moeten lachen. Juliet hield zich voor dat het absurd was als hij toenaderingspogingen ondernam in een felverlichte supermarkt. Carlo Franconi, een man die van verleiden een even grote kunst maakte als van koken, zou nooit zo’n mal decor uitzoeken.


    Ze zag de blik in zijn ogen echter, en lachte niet.


    Sommige vrouwen, dacht hij terwijl hij haar zachte huid onder zijn handen voelde, waren geschapen om langzaam te leren. Heel langzaam. Aan Juliet zou hij veel tijd en zorg besteden.


    Ze stribbelde niet tegen. Haar lippen waren halfgeopend toen hij die licht met de zijne beroerde. Hij haastte zich niet. Het kon hem niet schelen waar ze waren, dat de neonverlichting en de afgrijselijke achtergrondmuziek nu niet bepaald het toppunt waren van romantiek. Het enige wat hij wilde, was haar proeven, en dat deed hij.


    Ze ontdekte dat ze tegen het karretje moest leunen om haar wankele evenwicht te bewaren; ze klemde haar vingers om het metaal. Waarom duwde ze hem niet gewoon opzij en stiefelde de winkel uit? Hij hield haar niet gevangen. Ze kon zich bewegen. Ze kon weglopen. Ze zou moeten weglopen.


    Ze liep niet weg.


    Zijn duimen gleden onder haar kin, en hij voelde de ader in haar hals razendsnel kloppen. Hij wilde niets overhaasten, maar dat kostte hem de grootste moeite. Hun lippen streelden elkaar niet meer, ze versmolten. Ze liet het karretje los en greep zijn schouders vast. Hun lichamen maakten contact.


    Zijn mond was warm, vol. Zijn handen omsloten haar gezicht steviger. Hij had gedacht dat hij alle aspecten van het genus vrouw kende - vuur, ijs, verlokking. Maar had hij ooit deze wezenlijke warmte ervaren? Dit was totaal nieuw voor hem. Hij wist wat het betekende een vrouw te begeren - vele vrouwen, maar met deze intense hunkering had hij nog niet eerder kennisgemaakt.


    Hij wist echter dat een voorzichtig man een stap achteruit doet en nog eens diep ademhaalt voordat hij de sprong in het diepe waagt. En dat deed hij dan ook.


    Behoorlijk aangeslagen, steunde Juliet weer op het karretje. Terwijl ze zichzelf voor een onbezonnen idioot uitmaakte, probeerde ze zich te vermannen.


    ‘Erg aardig,’ zei Carlo zachtjes. Hij streek met zijn knokkels over haar gloeiende wang. ‘Erg aardig, Juliet.’


    Ze was een vrouw van de eenentwintigste eeuw, prentte ze zich in. Sterk, onafhankelijk, niet voor een kleintje vervaard. ‘Ik ben blij dat het je goedkeuring kan wegdragen.’


    Hij pakte haar hand vast. ‘Het is geen kwestie van goedkeuring, cara mia, maar van waardering.’


    ‘Van nu af aan moest je je waardering maar beperken tot mijn werk, goed?’ Ze trok met een rukje haar hand terug en duwde het karretje in de richting van de kassa’s.


    ‘Je hebt anders niet geprotesteerd.’ Hij grinnikte haar toe terwijl hij hun inkopen uit het karretje begon te vissen.


    ‘Ik wilde geen scène maken.’


    ‘Jokkebrok.’


    Met fonkelende ogen keek ze hem aan. ‘Jij zou de waarheid nog niet herkennen als je er met je neus bovenop werd gedrukt.’


    ‘Schatje, kijk uit met die champignons,’ waarschuwde hij toen ze het doosje bijna ondersteboven hield. ‘We willen ze toch niet beschadigen. Nu koester ik helemaal een bijzondere affectie voor ze.’


    Ze foeterde hem uit, zo luid dat de ogen van de caissière groot werden van verbazing. Carlo bleef onverstoorbaar doorgniffelen.


    Hij dacht aan de tweede les. Die moest er maar spoedig van komen. Heel spoedig.


    

  


  
    4


    Er waren van die momenten waarop je wist dat alles kon misgaan, móest misgaan, en waarschijnlijk ook alles zóu misgaan. Dan waren er natuurlijk nog de momenten waarop alles wel degelijk misging.


    Misschien was Juliet brommerig omdat ze alweer niet goed had geslapen. Aan dat feit was Carlo uiteraard debet. Maar zelfs als ze goed uitgerust was geweest en opgewekt, dan zou de toestand in de Galleghers Department Store haar nog kokend hebben gemaakt.


    Ten eerste had Carlo erop gestaan met haar mee te gaan terwijl hij pas twee uur later hoefde op te draven. Juliet had geen zin om die eerste uren van een lange, drukke middag door te brengen met een zelfverzekerde meesterkok om haar heen die eruitzag alsof hij net twee weken op de Bahama’s had liggen zonnebaden.


    Kennelijk had hij weinig slaap nodig, peinsde ze op de korte rit in de taxi van het hotel naar het warenhuis. Zuur tuurde ze naar de gestaag neervallende regen - een uitzondering in zonnig Californië - bedenkend dat dit weer zeker niet bevorderlijk was voor haar kapsel.


    Carlo was in een opperbeste stemming; de regen deerde hem niet in het minst. ‘Het is zo’n lekker geluid,’ merkte hij op. ‘Het maakt de dingen rustiger... subtieler, vind je niet?’


    Juliet keek hem aan. ‘Wat bedoel je?’


    ‘De regen.’ De vage kringen onder haar ogen verschaften hem een verfijnd genoegen omdat hij de oorzaak ervan wel kon bevroeden. Hij glimlachte haar minzaam toe. ‘Regen heeft dikwijls zo’n kalmerende invloed.’


    Normalerwijze zou Juliet het met hem eens zijn geweest. Vandaag besloot ze echter haar sombere visie te handhaven. ‘Dit weer zou er wel eens de oorzaak van kunnen zijn dat er tien procent minder toeschouwers zijn voor je demonstratie.’


    ‘Wat dan nog?’ Nonchalant haalde hij zijn schouders op.


    Zijn houding schoot haar in het verkeerde keelgat. ‘Carlo, dat is wel degelijk belangrijk!’


    Hij klopte op haar hand. ‘Jij denkt alleen maar aan cijfers. Je zou aan mijn pasta con pesto moeten denken. Over een paar uur zal iedereen dat doen,’ voegde hij er bescheiden aan toe.


    ‘Ik denk niet aan voedsel op de manier waarop jij dat doet,’ sputterde ze. Het verbaasde haar nog steeds dat hij om halfzeven die morgen zo liefdevol zijn eerste portie linguini met mosselsaus had klaargemaakt en de tweede anderhalf uur later voor de camera’s. Hij had eruitgezien als een filmster op vakantie in plaats van een hardwerkende meesterkok - precies het imago dat Juliet voor ogen had gehad. Het televisieprogramma was prima verlopen. Dat maakte Juliet nog pessimistischer ten aanzien van de rest van de dag. ‘Ik vind het hoe dan ook moeilijk om aan voedsel te denken als je aan zo’n strak schema vastzit.’


    ‘Dat komt doordat je vanmorgen niets hebt gegeten.’


    ‘Linguini als ontbijt is mij een tikje te machtig,’ bromde ze.


    ‘Mijn linguini is nooit te machtig.’


    Juliet snoof en rekende af met de chauffeur, die voor het grote warenhuis was gestopt. Ze sprong uit de auto en holde naar de glazen deuren. Binnen vroeg ze zich, argwanend aan haar haren voelend, af hoe ze zo snel mogelijk aan een kop koffie zou kunnen komen. Ze draaide zich om naar Carlo. ‘Jij hoeft de komende twee uur niets te doen.’ Ze wist dat hij toch alleen maar in de weg zou lopen terwijl zij de zaken regelde op de derde verdieping.


    ‘Dan ga ik hier een beetje rondneuzen.’ Met zijn handen in zijn zakken wierp hij een blik om zich heen. Ze stonden bij de lingerieafdeling. ‘Ik vind jullie Amerikaanse warenhuizen zo fascinerend.’


    ‘Daar twijfel ik niet aan,’ reageerde ze een tikje meesmuilend; ze keek toe hoe hij met zijn wijsvinger over het kant van een flinterdun hemdje streek. ‘Je kunt ook met me mee naar boven gaan als je dat liever wilt.’


    ‘Nee, nee.’ Hij schudde zijn hoofd. Een verkoopster met een gezicht dat er wezen mocht, keek hem stralend aan. Hij straalde terug. ‘Ik denk dat ik wat ronddwaal om al het fraais te bekijken. Tot nu toe bevalt het me buitengewoon.’


    Juliet, die allang had gezien hoe de vork in de steel zat, deed haar best om niet met haar tanden te knarsen. ‘Goed dan, als je er maar voor zorgt...’


    ‘Om om kwart voor twaalf acte de présence te geven op de derde verdieping,’ vulde hij aan. Terloops plantte hij een kusje op haar voorhoofd. ‘Geloof me nu maar, Juliet. Ik onthoud alles wat je zegt.’ Hij pakte haar hand en streelde met zijn duim over haar knokkels. ‘Ik zal een cadeautje voor je kopen.’


    ‘Dat is echt niet nodig.’


    ‘Ik vind het leuk. Dingen die nodig zijn, zijn zelden een pleziertje.’


    Juliet trok haar hand terug en probeerde niet te denken aan de pleziertjes die hij haar te bieden had. ‘Kom alsjeblieft niet later dan kwart voor twaalf boven, Carlo.’


    ‘Timing, mi amore, is iets waarin ik uitblink.’


    Dat verbaast me niets, dacht ze terwijl ze in de richting van de lift begon te lopen. Ze durfde haar hoofd erom te verwedden dat Carlo het nu al op een flirten had gezet met de lingerieverkoopster.


    Vijf minuten op de derde verdieping waren voor Juliet voldoende om Carlo’s neiging te vergeten om alles wat een rok droeg het hof te maken.


    De assistente met het kirrende stemmetje zwaaide de scepter, aangezien haar chef nog steeds geveld was door de griep. Ze was jong, fris en mooi. En ze was ook totaal hoteldebotel.


    ‘Elise’, begon Juliet geduldig omdat het nog vroeg genoeg was om enig optimisme te koesteren, ‘Mr. Franconi heeft dus ruimte nodig op de keukenafdeling. Is alles geregeld?’


    ‘O ja.’ Elise glimlachte haar witte tandjes bloot. ‘Ik krijg een opklaptafel van de kampeerafdeling.’


    Diplomatiek zijn, prentte Juliet zich in, was een van de belangrijkste regels van haar werk. ‘Ik vrees dat we iets stevigers nodig hebben. Misschien een van die ronde toonbanken, zodat Mr. Franconi het gerecht kan klaarmaken met het publiek om hem heen. Dat had ik met je chef besproken.’


    ‘O, bedoelde hij dat,’ kraaide Elise. ‘Nou, waarom ook niet?’


    ‘Waarom ook niet,’ beraamde Juliet. ‘We hebben het gerecht dat Mr. Franconi gaat bereiden zo eenvoudig mogelijk gehouden. Heb je de ingrediënten?’


    ‘O ja. Het lijkt me zalig. Ik ben vegetariër, weet je.’


    Allicht was ze dat, dacht Juliet zuur. Een bakje yoghurt was waarschijnlijk het hoogtepunt van haar dag. ‘Elise, ik wil je niet opjutten, maar ik moet zo snel mogelijk hier alles voor elkaar hebben.’


    ‘O natuurlijk!’ riep Elise, een en al medewerking. ‘Wat moet ik doen?’


    ‘Wat heb je allemaal?’


    ‘Nou, ik heb een nieuwe mixer en een paar schattige kommen van de afdeling huishoudelijke artikelen.’


    Juliet ontspande zich enigszins. ‘Dat is prima. En hoe zit het met het kookplaatje?’


    Elise sperde haar blauwe kijkers open. ‘Kookplaatje?’


    ‘Mr. Franconi moet de pasta koken. Het kookplaatje stond op de lijst.’


    ‘O, daar hebben we elektriciteit voor nodig, hè?’


    ‘Ja.’ Juliet klemde haar handen ineen om ze niet tot vuisten te ballen en erop los te beuken. ‘Voor de mixer trouwens ook.’


    ‘Ik denk dat ik maar eens iemand van de technische dienst moet zien op te trommelen.’


    ‘Goed idee.’ Diplomatiek zijn, tactvol, prentte Juliet zich in terwijl ze haar moordlustige neigingen probeerde te onderdrukken. ‘Dan zal ik eens even kijken waar we de boel het beste kunnen installeren.’


    ‘Te gek. Misschien kan Mr. Franconi daar dan ook het interview doen.’


    Juliet bleef stokstijf staan. ‘Interview?’


    ‘Met de journalist van de Sun. Ze zou hier om halftwaalf zijn.’


    Heel kalm en beheerst pakte Juliet het rooster van hun bezoek aan San Diego uit haar tas; ze bladerde het aandachtig door, hoewel ze ieder woord ervan uit haar hoofd kende. ‘Daar staat hier nergens iets van.’


    ‘Het is vanmorgen afgesproken. Ik heb het hotel nog om kwart over negen gebeld, maar jullie waren al vertrokken.’


    ‘Juist.’ Juliet slaakte inwendig een diepe zucht. Om van Elise te verwachten dat ze zo slim zou zijn geweest even contact op te nemen met de televisiestudio was natuurlijk iets te hoog gegrepen. ‘Waar kan ik opbellen?’


    ‘In mijn kantoortje.’ Elise wapperde met haar wimpers. ‘Kan ik iets doen?’


    Juliet kon wel een paar dingen bedenken, maar die waren verre van vriendelijk. ‘Ik zou wel wat koffie willen hebben.’


    Toen stroopte ze mentaal haar mouwen op en ging aan de slag. Tegen elf uur had ze alles piekfijn voor elkaar. Ze was aan haar vierde bekertje koffie toen ze Carlo zag komen aanlopen. ‘De hemel zij dank,’ zei ze. ‘Ik vreesde al dat ik je moest laten opsporen.’


    ‘Opsporen?’ Afwezig keek hij om zich heen. ‘Ik ben meteen gekomen toen ik hoorde dat mijn naam werd omgeroepen.’


    ‘Je naam is vier keer omgeroepen het afgelopen uur.’


    ‘Ja?’ Hij glimlachte ontspannen naar haar. ‘Ik hoorde het net pas. Maar ik heb dan ook een poos doorgebracht op de platenafdeling. Fantastische geluidsapparatuur hebben ze daar, zeg! Quadrafonisch.’


    ‘Leuk.’ Juliet haalde een hand door haar verwarde haar terwijl ze naar Carlo keek, die eruitzag alsof hij zó van de cover van de Vogue for Men was komen stappen.


    ‘Zijn er problemen?’


    ‘Eén, en het heet Elise. Ik heb al een paar keer op het punt gestaan haar de nek om te draaien.’ Juliet maakte een welsprekend gebaar met haar slanke handen. ‘Niets was er hier in orde.’


    ‘Maar jij hebt het keurig geregeld.’ Hij bekeek het kookplaatje zoals een coureur zijn bolide controleert voor de start van de race. ‘Voortreffelijk.’


    Bovendien heb je onverwacht een interview met Majorie Ballister, een journalist van de Sun.’


    Hij knikte terwijl hij de mixer aan een nauwkeurig onderzoek onderwierp. ‘Prima.’


    ‘Als ik het had geweten, had ik een krant gekocht zodat we ons hadden kunnen voorbereiden op haar stijl van interviewen. Nu...’


    ‘Non è importante, Je maakt je veel te veel zorgen, Juliet.’


    Ze had hem kunnen zoenen. Natuurlijk alleen maar uit dankbaarheid, maar ze had hem kunnen zoenen. Omdat dat haar toch niet zo bijster verstandig leek, glimlachte ze in plaats daarvan slechts. ‘Ik waardeer je houding zeer, Carlo. Na een uur omgaan met onverdraaglijke domheid en onbekwaamheid, is het een opluchting met iemand te praten die zich niet van de wijs laat brengen.’


    ‘Franconi laat zich nooit van de wijs brengen,’ pareerde hij terwijl Juliet neerzonk op een stoel voor een pauze van vijf minuutjes.


    ‘Dio! Wat is dit voor een grap?’ riep hij ineens. Juliet sprong als door een wesp gestoken weer overeind. Ze tuurde naar het busje basilicum dat hij in zijn hand hield. Wie wil mijn pesto saboteren?’ vroeg hij op hoge toon.


    ‘Saboteren?’ Had hij soms een bom in het busje ontdekt? ‘Waar heb je het over?’


    ‘Hierover!’ Hij hield het busje onder haar neus. ‘Hoe zou je dit willen noemen?’


    ‘Het is basilicum,’ begon ze aarzelend toen ze de woedende blik in zijn ogen zag. ‘Het staat op je lijstje.’


    ‘Basilicum!’ De volgende woorden die hij sprak, waren Italiaans en klonken nu niet bepaald hartelijk. ‘Durf je dit basilicum te noemen?’


    Sussen, prentte Juliet zich in. Dat hoorde bij haar werk. ‘Carlo, op het busje staat dat het basilicum is.’


    ‘Op het busje?’ Hij mompelde een korte verwensing voordat hij het busje in haar hand stopte. ‘Waar staat er op dat slimme lijstje dat Franconi gedroogde basilicum gebruikt?’


    ‘Op dat lijstje staat gewoon basilicum,’ reageerde ze met opeengeklemde tanden. ‘B-a-s-i-’


    ‘Vérse! Op dat beroemde lijstje staat vérse basilicum! Miseria! Alleen een barbaar gebruikt basilicum uit een busje voor pasta con pestol Zie ik eruit als een barbaar?’


    Ze besloot maar niet te zeggen hoe hij eruitzag. Later zou ze misschien durven toegeven dat een woedebui hem er niet onaantrekkelijker op maakte. Onredelijk en dreigend, ja, maar spectaculair. ‘Carlo, ik besef heel goed dat alles hier niet zo perfect is als we allebei wel zouden willen, maar...’


    ‘Perfect hoeft ook niet voor mij,’ tierde hij. ‘Ik kan in een stal koken als het moet, maar niet zonder de juiste ingrediënten.


    Met veel moeite slikte ze haar trots in. Ze verbeet haar woede en hield haar mening voor zich. Er was nog precies een kwartier voordat het interview zou plaatsvinden. ‘Het spijt me, Carlo. Als we nu een beetje water bij de wijn doen ten aanzien...


    ‘Water bij de wijn?’ Het klonk alsof hij het over iets buitengewoon smerigs had. ‘Zou je van Picasso vragen water bij de wijn te doen ten aanzien van een schilderij?’


    Juliet wist dat ze bakzeil zou moeten halen; ze stopte het busje in haar zak. ‘Hoeveel basilicum heb je nodig?’ vroeg ze, aanzienlijk kalmer dan ze zich voelde.


    ‘Drie ons.’


    ‘Komt voor elkaar. Nog iets anders?’


    ‘Een vijzel en een kom. Van marmer.’


    Juliet keek op haar horloge. Ze had drie kwartier om dit te organiseren. ‘Goed. Als jij het interview hier doet, zal ik zorgen dat die zaken er komen, en dan zijn we klokslag twaalf uur klaar voor de demonstratie,’ zei ze resoluut. ‘Vergeet niet de titel van het boek te vermelden en de volgende plaats die we aandoen. Hier.’ Ze pakte een glanzende zwart-witte publiciteitsfoto uit haar tas. ‘Geef dit exemplaar maar voor alle zekerheid. Elise heeft niets gezegd over een fotograaf.’


    ‘Jij zou dat dametje graag aan het mes rijgen,’ merkte Carlo op toen hij hoorde dat Juliet een zachte maar zeer hartgrondige verwensing uitte.


    ‘Reken maar.’ Ze grabbelde weer in haar tas. ‘neem een exemplaar van het boek - dat kan de journalist houden als ze dat wil.’


    ‘Ik zorg wel voor die journalist,’ zei hij bedaard. ‘Zorg jij nu maar voor het basilicum.’


    Juliet vertrok om de volgens haar buitennissige wensen van Carlo op te scharrelen. Om precies tien voor twaalf, sliknat van de regen, arriveerde ze met de attributen op de derde verdieping. Het eerste wat ze zag toen ze uit de lift stapte, was een gezellig tafereeltje. Carlo zat ontspannen gedrapeerd op j een keukenstoel en hij babbelde geanimeerd met een mollige vrouw van middelbare leeftijd die, gewapend met blocnote en pen, aan de andere kant van de tafel zat. Carlo zag er appetijtelijk en beminnelijk uit, en bovenal dróóg. Juliet vroeg zich af hoe het zou zijn om hem met de marmeren vijzel op zijn mooie hoofd te meppen.


    ‘Ah, Juliet!’ Goedgemutst stond Carlo op. ‘Je moet Majorie leren kennen. Ze heeft mij net verteld dat ze in mijn restaurant in Rome mijn met spinazie gevulde tortellini heeft gegeten.’


    ‘Ik had er geen hapje van willen missen. Hoe maak je het? Jij moet de Juliet Trent zijn over wie Carlo zo hoog opgeeft.’


    Over wie Carlo zo hoog opgeeft? Nee, ze wilde zich niet gevleid voelen! Ze deponeerde de boodschappen op de tafel en stak haar hand uit. ‘Leuk met je kennis te maken, Majorie. Ik hoop dat je tijd genoeg hebt om te blijven voor de demonstratie.’


    ‘Dat festijn zou ik voor geen goud willen missen.’ Ze knipoogde naar Carlo. ‘Vooral niet omdat we het resultaat mogen proeven.’


    Carlo was al in de weer met het zakje verse basilicum. ‘Perfect,’ zie hij nadat hij eraan had gesnoven. ‘Ja, ja, dit is voortreffelijk.’ Hij bestudeerde de vijzel. ‘Je zult zien dat verderop het publiek zich al heeft verzameld,’ zei hij luchtig tegen Juliet. ‘Majorie en ik zijn expres hier gaan zitten zodat je ons meteen in het vizier zou krijgen wanneer je uit de lift stapte.’


    ‘Uitstekend.’ Juliet kwam tot de conclusie dat alles toch nog op zijn pootjes was terechtgekomen, en daar was ze blij om. Een vluchtige blik vertelde haar dat Elise druk aan het kwebbelen was met een groepje mensen. Die maakt zich natuurlijk nergens bezorgd over, dacht ze vals. ‘Heb je nu alles wat je nodig hebt, Carlo?’ vroeg ze. ‘Dan ga ik me snel een beetje opkalefateren.’ Waardig wandelde ze weg totdat ze uit het zicht was. Toen holde ze met een noodvaart naar de toiletten terwijl ze alvast haar föhn uit haar tas viste.


    ‘Wat heb ik je gezegd?’ Carlo knikte uitdrukkelijk naar Majorie. ‘Ze is in één woord fantastisch.’


    ‘En heel mooi,’ merkte Majorie op. ‘Zelfs wanneer ze doorweekt is en geïrriteerd.’


    Na een kleine tien minuten had Juliet kans gezien zichzelf weer enigszins toonbaar te maken. Ze drapeerde haar regenjas over haar arm en zag er beheerst en competent uit toen ze op Carlo toeliep.


    ‘Is het interview goed gegaan?’


    ‘Ja hoor.’ Hij merkte dat ze zich de tijd had gegund om wat van haar parfum op te doen, en dat beviel hem. ‘Het ging prima.’


    ‘Mooi zo. Je kunt me er straks alles over vertellen. Nu moesten we maar gauw beginnen.’


    ‘Over een minuutje.’ Hij tastte in zijn zak. ‘Ik heb toch tegen je gezegd dat ik een cadeautje voor je zou kopen.’


    Ze voelde een sprankje plezier, dat ze echt probeerde te negeren. ‘Carlo, ik zei tegen je dat je dat niet moest doen. We hebben geen tijd om...


    ‘Tijd genoeg.’ Hij opende het doosje zelf en pakte een gouden hartje eruit met een pijltje, bezet met diamantjes. Ze had iets verwacht in de trant van een doos bonbons.


    ‘O, ik...’ Woorden schoten haar tekort. ‘Carlo, heus, je kunt onmogelijk...’


    ‘Nooit onmogelijk zeggen tegen Franconi,’ mompelde hij terwijl hij het sieraad op haar revers vastspeldde. ‘Ik vond het een delicaat, sierlijk dingetje - dus dat moet bij jou passen.’ Hij deed een stapje achteruit, monsterde haar met half toegeknepen ogen en knikte voldaan. ‘Ja, ik wist wel dat het bij je zou passen.’


    Het was onmogelijk om haar grimmige stemming te handhaven wanneer hij op die manier tegen haar glimlachte. Intuïtief streelde ze met haar wijsvinger over de broche. ‘Hij is beeldschoon.’ Haar groene ogen straalden. ‘Dankje wel, Carlo.’


    Hij was geraakt door haar oprechte blijdschap. ‘Niet te danken,’ zei hij zachtjes.


    ‘Juliet?’ klonk een kirrend stemmetje.


    Juliet verstrakte en wierp een blik over haar schouder. ‘Ja, Elise? Heb je Mr. Franconi al ontmoet?’


    ‘Elise heeft me hier een beetje wegwijs gemaakt toen jij op jacht was naar het basilicum,’ zei Carlo nonchalant, terwijl hij niet tot zijn ongenoegen constateerde dat die mededeling Juliet irriteerde.


    ‘Inderdaad.’ Elise glimlachte al haar hagelwitte tandjes bloot. ‘Ik vond dat kookboek echt super, Mr. Franconi. Iedereen staat te popelen om de demonstratie te zien.’ Ze opende een minuscuul blocnootje met roze velletjes papier, omzoomd door viooltjes. ‘Misschien kan ik beter even noteren wat u nu precies gaat klaarmaken, zodat ik dat aan het publiek kan vertellen wanneer ik de aankondiging doe.’


    ‘Elise, ik heb alles.’ Juliet zag kans charmant te blijven in plaats van te snauwen en te grauwen. ‘Zal ik Mr. Franconi aankondigen?’


    ‘Te gek!’ kraaide Elise opgetogen. ‘Dat is een stuk gemakkelijker.’


    ‘Carlo, als jij nu even hier wacht, dan zal ik je aankondigen.’ Zonder op zijn reactie te wachten, pakte ze het basilicum, de vijzel, en het kommetje en liep naar het gedeelte dat ze voor het evenement had geprepareerd. Daar zette ze de spulletjes neer en wendde zich tot het publiek. Driehonderd mensen, schatte ze. Misschien zelfs wel meer. Helemaal niet gek voor een regenachtige middag.


    ‘Goedemiddag,’ stak ze van wal. ‘Ik wil u allen hartelijk bedanken dat u hier vandaag naartoe bent gekomen. Uiteraard houden we allemaal van eten.’ Zoals ze had verwacht, werd hierom gegniffeld. ‘Maar,’ vervolgde ze, ‘mij is door een expert verteld dat eten meer dan een noodzakelijk kwaad is - het is een ervaring. Niet iedereen vindt het even leuk om te koken, maar dezelfde expert heeft me uitgelegd dat koken kunst is, magie. Vanmiddag zal die expert, Carlo Franconi, u een staaltje laten zien van die magische kunst wanneer hij voor u zijn eigen pasta conpesto bereidt.’


    Juliet begon te applaudisseren, en het publiek volgde haar voorbeeld. Ze trok zich terug toen Carlo ten tonele verscheen.


    ‘Een man mag zich gelukkig prijzen,’ begon hij met een glimlach, ‘als hij de gelegenheid krijgt voor zoveel mooie vrouwen te koken. Hebben sommigen van u soms ook een echtgenoot?’ Er werd hartelijk gegrinnikt, en menige hand werd opgestoken. ‘Nu ja...’ Hij haalde charmant berustend zijn schouders op. ‘Dan zal ik me er tevreden mee moeten stellen slechts de kok te zijn.’


    Juliet wist dat Carlo het gerecht had uitgekozen omdat het snel klaar was. Na de eerste vijf minuten was ze ervan overtuigd dat het publiek geen kik zou hebben gegeven al had hij er uren over gedaan. Of koken nu iets magisch had, betwijfelde ze, maar Carlo zelf bezat die kwaliteit wel. Zijn welgevormde handen waren vaardig als die van een chirurg. Op alle vragen had hij een duidelijk antwoord, en hij was geestig en charmant.


    Terwijl Juliet hem zo gadesloeg, begon er iets in haar te smelten. Ze slaakte een zuchtje en begon te dagdromen. Er waren van die mannen die een vrouw, zelfs een praktische vrouw, inspireerden tot dagdromen.


    ‘Lieve help, wat is die man sexy,’ fluisterde een vrouw naast Juliet tegen haar vriendin. ‘Dat heerschap kan vast moeiteloos minstens tien minaressen geduldig op hem laten wachten.’


    Die woorden schudden Juliet wakker. Ja, hij kon vast moeiteloos honderd minnaressen op hem laten wachten. En als zij niet uitkeek, kon ze zichzelf in die lange rij scharen. Haar gezonde verstand kwam weer boven. Geduldig wachten paste niet in het schema dat ze voor zichzelf had uitgestippeld.


    Toen het laatste hapje van de pasta con pesto was verorberd en hij met iedere bewonderaarster een woordje had gewisseld, begon Carlo verlangend te denken aan een comfortabele stoel en een groot glas gekoelde witte wijn.


    Juliet stond al klaar met hun jassen. ‘Prima gedaan, Carlo,’ zei ze. ‘Je kunt Californië verlaten in de wetenschap dat je een daverend succes bent geweest.’


    Hoffelijk hielp hij haar in haar regenjas. ‘Op naar het vliegveld.’


    Ze glimlachte om de somber berustende klank van zijn stem. ‘Ach, bekijk het op deze manier: je kunt heerlijk dutten tijdens de vlucht naar Portland.’


    Het idee sprak hem wel aan. Zwijgend verlieten ze het warenhuis om buiten in de gereedstaande taxi te stappen.


    ‘Arriveren we vroeg in Portland?’


    ‘Om zeven uur,’ antwoordde ze monter. De regen striemde tegen de voorruit van de taxi. ‘Je moet opdraven bij People of Interest, maar dat is pas om halftien. Dat betekent dat we rustig kunnen ontbijten en op ons gemakje het schema kunnen doornemen.’


    ‘Jij kunt ook lekker slapen totdat we in Portland zijn.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik wil nog wat werken. Het prettige van vliegtuigen is dat ik net kan doen alsof ik in mijn kantoor zit, waardoor ik vergeet dat ik zoveel duizend meter boven de aarde zweef.’


    ‘Ik had me niet gerealiseerd dat je vliegangst had.’


    ‘Alleen nadat ik eenmaal ben opgestegen.’ Juliet leunde achterover en sloot haar ogen met het plan zich even te ontspannen. Het volgende wat tot haar doordrong, was dat ze wakker werd gekust.


    Totaal gedesoriënteerd sloeg ze met een behaaglijke zucht haar armen om Carlo’s nek. Zo’n prettig gevoel. En zo warm...


    ‘Cara,’ zei hij zachtjes. ‘Het is zo zonde om je wakker te moeten maken.’


    ‘Hmm?’ Toen ze haar ogen opende, was zijn gezicht heel dicht bij het hare; haar hart begon op slag malle capriolen te maken. Vlug trok ze haar hoofd terug en klemde haar handen om haar tas. ‘Dat was onverwacht,’ zei ze gemaakt luchtig.


    ‘Inderdaad, maar wel verhelderend,’ reageerde Carlo raadselachtig. ‘Ik heb de chauffeur al betaald, Juliet,’ zei hij toen ze op zoek ging naar haar portemonnee. ‘De bagage is geregeld. We moeten naar pier vijf.’ Hij stapte uit en hield het portier voor haar open. Met zijn arm door de hare gestoken, troonde hij haar mee.


    ‘Dat had je toch allemaal niet hoeven doen.’ Ze zou haar arm hebben teruggetrokken als ze daar de energie voor had gehad. Dat spiegelde ze zich althans voor. ‘De reden van mijn aanwezigheid is om...’


    ‘Mijn boek te promoten,’ voltooide hij opgewekt. ‘Ik vind het echt geen punt om je een handje te helpen, hoor.’


    ‘Heel lief van je, Carlo. Ik heb er ook niets op tegen - ik ben het gewoon niet gewend. Het zou je verbazen hoeveel schrijvers totaal hulpeloos zijn tijdens het reizen.’


    ‘Het zou jou verbazen hoeveel meesterkoks temperamentvol en onbeschoft zijn.’


    Ze dacht aan het basilicum en grinnikte. ‘Nee toch?’


    ‘Ja toch,’ reageerde hij dodelijk ernstig terwijl ze het trapje van het vliegtuig beklommen. ‘Wil jij bij het raam zitten of naast het gangpad?’


    Iemand die haar wilde passeren, botste tegen haar aan; ze kreeg een deprimerend gevoel van déjà vu. ‘Carlo, ik zit in de toeristenklasse, dus...’


    ‘Nee, je hebt een ander ticket. Ga jij maar bij het raam zitten.’ Hij gaf haar een zetje en installeerde zich snel naast haar.


    ‘Hoe... Wat bedoel je met een ander ticket?’ vroeg ze enigszins overdonderd. ‘Carlo, ik moet...’


    ‘Jij moet hier blijven zitten,’ onderbrak hij haar. ‘Geen geprotesteer meer. Maak je veiligheidsriem nu maar vast.’


    ‘Maar Carlo, je kunt toch onmogelijk...’


    ‘Ik heb je al uitgelegd dat je nooit 'onmogelijk tegen Franconi moet zeggen,’ viel hij haar in de rede. ‘Jij werkt toch even hard als ik - waarom zou je in de toeristenklasse moeten reizen?’


    ‘Omdat het nu eenmaal zo geregeld is, Carlo. Laat me nu opstaan zodat ik...


    ‘Nee,’ interrumpeerde hij op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Ik prefereer jouw gezelschap boven dat van iemand die ik niet ken.’ Hij keek haar aan met een blik die de klank van zijn stem evenaarde. ‘Ik wil dat jij hier blijft zitten. Punt uit.’


    Juliet opende haar mond, maar klapte vervolgens haar kaken weer op elkaar. Haar werk eiste van haar dat ze het hem zoveel mogelijk naar de zin moest maken. Persoonlijk had ze er echter behoefte aan enige afstand te bewaren om haar toch al wankele evenwicht in stand te kunnen houden.


    Hij was vriendelijk, dat wist ze. En attent. Maar hij was ook bijzonder koppig. Er was altijd een diplomatieke manier om dergelijke situaties op te lossen.


    Ze schonk hem het geduldigste glimlachje dat ze in huis had. ‘Carlo...’


    Hij smoorde haar woorden in de kiem door eenvoudig haar mond met de zijne te bedekken. Zijn ene hand vlijde hij tegen haar wang, de andere legde hij over haar verstrengelde vingers in haar schoot. Juliet voelde zich licht in het hoofd worden; het leek alsof het vliegtuig vervaarlijk begon te schommelen. We stijgen op, dacht ze vaagjes, maar tegelijkertijd wist ze dat dat niet waar was.


    Zijn lippen waren warm. Zijn tong beroerde de hare even, licht en verleidelijk plagend. Toen trok hij zijn hoofd terug en leunde achterover.


    ‘En nu moest je maar eens een tukje doen,’ ried hij haar aan. ‘Dit is niet de plek die ik zou uitkiezen om je te verleiden.’


    Soms, zo besloot Juliet, was zwijgen nog de beste tactiek. Ze sloot haar ogen. Binnen een mum van tijd was ze ingedoezeld.
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    Colorado. De Rocky Mountains, Pike’s Peak, indiaanse ruïnes, espenbomen, watervallen. Het klonk allemaal even prachtig en opwindend, maar een hotelkamer bleef uiteindelijk gewoon een hotelkamer.


    Het was zes uur in de morgen toen Juliet zich uit bed sleepte, een snelle douche nam en in haar slechts half uitgepakte koffer naar een schone blouse zocht. Een bezoek aan de stomerij zou geen overbodige luxe zijn.


    Gelukkig hoefde Carlo deze morgen geen kookdemonstratie te geven. Ze dacht niet dat ze het zou kunnen verdragen de komende paar uur een blik te werpen op wat voor vorm van voedsel dan ook.


    Als het een beetje meezat, zou ze na het televisieprogramma kunnen teruggaan naar het hotel om nog een uurtje te dutten en dan te ontbijten in haar kamer terwijl ze haar telefonades pleegde. Het signeren van de boeken begon pas om twaalf uur, en ze zouden pas de volgende morgen naar Dallas vliegen.


    Dat was een ongekende luxe, mijmerde Juliet terwijl ze witte kousen met een kanten motiefje aantrok. Voor de eerste keer tijdens een tournee hadden ze een hele avond vrij. Ergens rustig een hapje eten, en dan lekker lang slapen.


    Pas toen ze helemaal was aangekleed, kwam ze tot de ontdekking dat ze was vergeten haar make-up aan te brengen. Ze schoot het lindegroene jasje van haar pakje weer uit en stevende naar de badkamer. Ze stond nog niet voor de spiegel of er werd aangeklopt. Lichtelijk geïrriteerd liep ze terug en opende de deur.


    ‘Goedemorgen,’ zei Carlo; hij maakte een onzinnige grimas.


    ‘Je bent te vroeg,’ begon ze. Het pittige aroma van verse koffie streelde haar neus. Toen zag ze pas dat hij een blaadje in zijn handen had met koffiespulletjes. ‘Koffie,’ mompelde ze bijna eerbiedig.


    ‘Ja.’ Hij knikte en stapte naar binnen. ‘Ik dacht dat je daar wel trek in zou hebben.’ Terwijl hij het blaadje op de tafel deponeerde, zag hij in een oogopslag dat haar kamer minuscuul was vergeleken met zijn suite.


    ‘Je bent een engel,’ zei ze uit de grond van haar hart. Carlo moest erom grinniken. ‘Hoe heb je dit kunnen regelen? Roomservice begint pas over een halfuur.’


    ‘Ik heb een piepklein keukentje in mijn suite. Een tikje aan de primitieve kant, weliswaar, maar toch heel handig.’


    Ze nam haar eerste slokje en sloot verzaligd even haar ogen. ‘Heerlijk. Echt heerlijk.’


    ‘Natuurlijk. Ik heb de koffie zelf gezet.’


    Ze glimlachte omdat zijn woorden zo onbewust pedant klonken. ‘Ga er even bij zitten. Ik moet nog snel het een en ander doen.’ Ze nam haar kopje mee naar de badkamer en ging aan de slag met haar make-up.


    ‘Mi amore, vind je ook niet dat deze regeling iets onpraktisch heeft?’ Carlo leunde tegen de deurpost.


    Ze probeerde zich door zijn aanwezigheid niet onzeker te voelen terwijl ze de lichte fond de teint over haar gezicht uitwreef. ‘Wat voor regeling bedoel je?’


    ‘Jij hebt deze... postzegel.’ Hij gebaarde naar haar kamer. ‘Terwijl ik een gigantische suite heb met een enorme badkamer, een keukentje, een bed dat groot genoeg is voor drie mensen, plus nog eens zo’n bank die je kunt omtoveren in een bedje.’


    ‘Jij bent de beroemdheid,’ mompelde ze terwijl ze met een kwast wat blusher aanbracht.


    ‘Het zou goedkoper voor de uitgever zijn als we die suite deelden.’


    Haar ogen ontmoetten de zijne in de spiegel. Ze zou hebben durven zweren dat hij dit zonder bijbedoelingen had gezegd. Als ze niet beter had geweten. ‘Hij kan het zich permitteren,’ reageerde ze opzettelijk nonchalant, ‘en het is een mooie aftrekpost voor de belastingen.’


    Carlo nam een slokje koffie. Haar antwoord had hem niet verrast. Natuurlijk zou hij graag zijn suite met haar hebben gedeeld om de bekende redenen, maar het zat hem niet lekker dat haar kamer zo minnetjes was vergeleken met zijn luxueuze vertrek.


    ‘Je moet nog een beetje blusher op je rechterwang doen,’ merkte hij op. Zijn blik trof de korte kimono van groene zijde die aan een haak hing. Hij vroeg zich af hoe ze er daarin uit zou zien. En hoe ze eruit zou zien zonder dat kledingstuk.


    Juliet bestudeerde haar spiegelbeeld en zag dat hij gelijk had. Ze pakte de kwast weer en herstelde het foutje. ‘Jij hebt je ogen niet in je zak zitten.’


    ‘Hmm.’ Hij keek weer naar haar en zag haar voor zich in het uitdagend korte zijden gevalletje.


    ‘De meeste mannen zouden dergelijke zaken niet opmerken.’ Ze pakte een mauvekleurig potlood en begon haar ogen op te maken.


    ‘Ik merk alles op waar het vrouwen betreft.’ Hij keek aandachtig toe. ‘Wat je nu doet, verandert je uiterlijk behoorlijk.’


    Ze lachte. ‘Dat is ook de bedoeling.’


    Hij posteerde zich achter haar. ‘Zonder make-up is je gezicht jonger, kwetsbaarder, maar niet minder aantrekkelijk dan met make-up. Anders...’ Hij pakte haar borstel en streek ermee over haar haren. ‘Gewoon anders. Ik vind je met en zonder even mooi.’


    Wat beverig legde Juliet het oogschaduwpotlood neer. Beter cynisch dan aangeslagen, prentte ze zich in. Ze schonk hem een koel glimlachje. ‘Je schijntje bijzonder op je gemak te voelen met een vrouw die zich in de badkamer staat op te maken.’


    Hij vond dat haar lokken mooi uitwaaierden als hij ze borstelde. ‘Dat heb ik zo vaak gedaan.’


    Haar glimlach werd zo mogelijk nog koeler. ‘Daar twijfel ik niet aan.’


    Haar toon negerend, ging hij rustig door met het borstelen van haar haren. ‘Je moet niet vergeten, cara, dat ik ben opgegroeid in een huis met vijf vrouwen. Jouw tubetjes en potjes hebben niets geheimzinnigs voor me.’


    Dat feit was ze inderdaad vergeten, misschien doordat ze verkoos niets van hem af te weten dat niet rechtstreeks met de promotie van zijn boek te maken had. Toch was haar nieuwsgierigheid nu gewekt. Wat een inzicht in vrouwen had een man die op een dergelijke wijze was opgegroeid? Met een lichte frons tussen haar wenkbrauwen pakte ze haar mascara.


    ‘Hadden jullie een hechte familieband?’ informeerde ze quasi-achteloos.


    ‘We hébben een hechte familieband,’ verbeterde hij. ‘Mijn moeder is weduwe. Ze heeft een goedlopende kledingboutique in Rome.’ Het was typerend voor hem dat hij er niet bij vertelde dat hij die boutique voor haar had gekocht. ‘Mijn vier zusjes wonen ook allemaal in de buurt. Ik deel de badkamer niet meer met hen, maar verder is er niet veel veranderd.’


    Juliet vond dat dat gezellig klonk. ‘Je moeder zal wel trots op je zijn.’


    ‘Ze zou nog trotser op me zijn als ik voor een kleinkind zorgde... hoewel ze er al een stelletje heeft.’


    Juliet glimlachte. ‘Ik snap wat je bedoelt.’


    ‘Je zou je haar zo moeten laten.’ Hij legde de borstel neer. ‘Hoe zit het met jouw familie?’


    ‘Mijn ouders wonen in Pennsylvania.’


    Hij worstelde even met de geografie. ‘Ah, dan ga je even bij hen op bezoek wanneer we in Philadelphia zijn.’


    ‘Nee,’ reageerde ze op vlakke toon terwijl ze een laagje mascara aanbracht, ‘daar is geen tijd voor.’


    ‘Ik begrijp het.’ Hij geloofde dat hij het inderdaad begon te begrijpen. ‘Heb je broers, zusjes?’


    ‘Een zusje. Ze is met een arts getrouwd en heeft een zoontje en een dochtertje gekregen voordat ze vijfentwintig was. ’


    O ja, hij begon het heel goed te begrijpen. ‘En is ze een goede doktersvouw?’


    ‘Carrie is dé volmaakte doktersvrouw.’


    ‘We zijn niet allemaal voor hetzelfde bestemd.’


    ‘Ik in elk geval niet.’ Ze liep naar de kamer en schoot haar jasje aan. We moeten maar eens gaan. Ze zeiden dat het ongeveer een kwartier rijden was naar de studio.’


    Wonderlijk, dacht hij, hoe mensen altijd dachten dat ze hun tere punten verborgen konden houden. Voorlopig zou hij haar in de waan laten dat het haar was gelukt.


    


    Juliet zat achter het stuur van de huurauto. Carlo prijkte naast haar en bewonderde de ontspannen manier waarop ze chauffeerde.


    ‘Je hebt me het schema voor vandaag nog niet verteld,’ zei hij.


    Juliet wierp een blik in het achteruitkijkspiegeltje voordat ze afsloeg. ‘Vandaag hebben we een rustig dagje,’ kondigde ze aan, enigszins bang dat dat hem niet zou bevallen. ‘Vanmorgen heb je dit televisieprogramma en vanmiddag moet je boeken signeren in de World of Books.’


    Hij zweeg in de verwachting dat er nog meer zou komen. Ten slotte trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘En verder?’


    ‘Dit is alles,’ antwoordde ze met een stem waarin een zekere verontschuldiging doorklonk. Ze stopte voor een oranje licht.


    ‘Bedoel je dat er geen radioprogramma is, geen lunch met een journalist, geen zakelijk dineetje?’ vroeg hij op ongelovige toon.


    ‘Nee, het spijt me. Het komt doordat...


    ‘Fanstastico.’ Hij legde zijn handen om haar gezicht en kuste haar op haar lippen. ‘Juliet, dacht je dat ik het erg zou vinden? Dio, we hebben tot nu toe geen moment vrij gehad!’


    Juliet zuchtte opgelucht. ‘Je bent echt geweldig,’ zei ze spontaan. ‘Niet iedereen met wie ik een tournee heb gemaakt, was even aangenaam in de omgang.’


    Hij hield ervan om, zoals nu, door een vrouw te worden verrast. Hij wikkelde een lok van haar haren om zijn vinger. ‘Dus je hebt me mijn woedeaanval over het basilicum vergeven?’


    Ze glimlachte; ze moest zichzelf inhouden om het gouden hartje met het pijltje op de revers van haar jasje niet aan te raken. ‘Vergeven en vergeten.’ Het licht sprong op groen en ze trok op.


    Hij plantte een snelle kus op haar wang. ‘Je bent een schat, Juliet. Een echte schat.’


    Juliet parkeerde voor de televisiestudio. Met een impulsief gebaar legde ze haar hand even op de zijne. ‘Laten we maar gauw naar binnen gaan. Jij wordt geacht Denver wakker te maken.’


    


    Als publiciteitsagent zou Juliet grimmig moeten zijn over het gebrek aan verplichtingen in Denver, maar in haar hart vond ze het bijzonder aangenaam.


    Tegen acht uur was ze terug in haar hotelkamer. Om drie over acht had ze zich uit haar kleren gepeld en kroop ze naakt en voldaan, weer in haar nog onopgemaakte bed. Ze deed een tukje van een uur. Om half elf had ze een fiks ontbijt achter de kiezen en waren al haar telefonades gepleegd. Nadat ze haar make-up had bijgewerkt, trok ze haar lindebloesemgroene pakje weer aan en begaf zich vervolgens naar de lobby, waar ze met Carlo had afgesproken.


    Ze had niet verrast moeten zijn toen ze hem daar aantrof in het gezelschap van drie dames. Ze had niet geïrriteerd moeten zijn. Ze koerste naar het knusse hoekje en zag dat de dames er alle drie mochten wezen.


    ‘Ah, Juliet.’ Carlo glimlachte, een en al charme. Ze vroeg zich niet af waarom ze hem graag een mep had verkocht. ‘Altijd zo prachtig punctueel. Dames...’ Hij knikte hoffelijk. ‘Het was me een waar genoegen.’


    ‘Tot ziens, Carlo.’ Een van het fraaie drietal schonk hem een blik die staal had kunnen smelten. ‘Vergeet niet om als je ooit in Tucson bent...’


    ‘Hoe zou ik dat kunnen vergeten?’ Hij stak zijn arm door die van Juliet en troonde haar mee naar buiten. ‘Juliet,’ mompelde hij, ‘waar ligt Tucson?’


    ‘Houd je er dan nooit mee op?’ vroeg ze tamelijk vinnig.


    ‘Waarmee?’


    ‘Met vrouwen verzamelen.’


    Hij trok zijn linkerwenkbrauw op terwijl hij het portier voor haar openhield. ‘Juliet, iemand verzamelt luciferdoosjes, geen vrouwen.’


    Ze stapte in. ‘Het lijkt wel alsof sommige mensen daar geen verschil tussen zien.’


    ‘Dat zijn dan regelrechte stommelingen.’ Hij liep om de auto heen en installeerde zich naast haar.


    ‘Wie waren die drie dames eigenlijk?’


    Ernstig keek Carlo haar aan. ‘Vrouwelijke bodybuilders. Ze hebben hier blijkbaar een congres.’


    Onwillekeurig proestte ze het uit. ‘En natuurlijk moest jij die weer tegen het lijf lopen.’


    ‘Tegen het gespierde lijf, ja,’ beaamde hij, nog steeds dodelijk serieus.


    Juliet bedacht dat ze nog nooit met iemand zo’n plezier had gehad tijdens een tournee als met hem. ‘Goed, Tucson ligt dus in Arizona,’ zei ze lachend. ‘En het staat niet op ons lijstje.’ Ze startte de motor.


    Het drukke, chaotische verkeer was er de oorzaak van dat het hen drie kwartier kostte om bij de boekwinkel te belanden.


    ‘Hoor eens, Carlo, ik zet je hier af. We zijn al aan de late kant. Dan kan ik op mijn gemakje een parkeerplaatsje zoeken.’


    ‘Jij bent de baas,’ zei hij, nog steeds goedgemutst ondanks de zenuwslopende rit.


    ‘Als ik over een uur nog niet in de World of Books ben gearriveerd, moest je maar een vuurpijl afsteken,’ schertste ze.


    ‘Komt voor elkaar.’


    Ze keek hem na totdat hij binnen was voordat ze op zoek ging naar een plekje waar ze de auto kon kwijtraken. Een kwartier later stapte ze zelf de chique kleine boekwinkel binnen. Het was er, zo constateerde ze ietwat ontmoedigd, veel te rustig en veel te stil. Een wat klein uitgevallen verkoper in een driedelig kostuum snelde op haar af.


    ‘Goedemiddag. Kan ik u helpen?’


    ‘Ik ben Juliet Trent, de publiciteitsagent van Mr. Franconi.’


    ‘Ah, ja. Komt u maar met me mee.’ Hij dribbelde in de richting van een eikenhouten trap. ‘Mr. Franconi is op de eerste verdieping. Het is jammer dat de verkeerschaos veel mensen heeft ontmoedigd om hiernaartoe te komen. Uiteraard houden we zelden dit soort evenementen.’ Hij glimlachte haar toe terwijl hij een onzichtbaar pluisje van zijn mouw verwijderde. ‘De laatste keer was... eens even denken... in de herfst. J. Jonathan Cooper maakte toen een tournee. U hebt vast weleens van hem gehoord - hij is de auteur van Metaphysical Force and You.’


    Juliet slaakte inwendig een zucht. ‘Ja, ja,’ reageerde ze vaagjes.


    Ze kreeg Carlo in het vizier die op een tweezitsbankje in een erker prijkte. Naast hem zat een vrouw van een jaar of veertig met opvallend mooie benen; ze was gehuld in een elegant pakje. Dat was op zich niet zo verwonderlijk. Maar tot Juliets verbazing was Carlo niet bezig zijn charmes op de vrouw los te laten. In plaats daarvan luisterde hij aandachtig naar een jongen die tegenover hem zat.


    ‘Ik heb gedurende de afgelopen drie jaar in de keuken gewerkt. Ik mag niet koken, maar ik kan toekijken. Thuis kook ik wanneer ik maar kan, maar vanwege mijn school en mijn baantje blijven eigenlijk alleen de weekends over. En dat...’


    ‘Waarom?’ interrumpeerde Carlo.


    De jongen hield enigszins overdonderd op met zijn betoog. ‘Waarom wat?’


    ‘Waarom kook je?’ Carlo knikte naar Juliet voordat hij zijn aandacht weer op de jongen richtte.


    ‘Omdat...’ De blik van de jongen dwaalde even naar zijn moeder. Toen keek hij Carlo weer aan. ‘Nou ja, ik vind het belangrijk. Ik vind het leuk om dingen klaar te maken. Je moet je hoofd erbij houden. Het resultaat kan af en toe te gek zijn. Het ziet er goed uit, het ruikt lekker. Het is... Ik weet het niet...’ Hij raakte wat verlegen. ‘Het geeft je een enorme voldoening.’


    ‘Ja.’ Carlo glimlachte naar hem. ‘Ja, dat is het goede antwoord.’


    ‘Ik heb de twee vorige boeken van u ook,’ flapte de jongen eruit. ‘Ik heb al uw recepten geprobeerd. Ik heb zelfs uw pasta al tre formaggi gemaakt voor een dineetje bij mijn tante.’


    ‘En?’


    ‘Ze vonden het zalig.’ De jongen grijnsde. ‘Ze hebben er echt van gesmuld.’


    ‘Zou je een opleiding willen volgen?’


    ‘Nou en of!’ De jongen wreef zenuwachtig over zijn knieën. ‘Maar dat is toch een tamelijk kostbare aangelegenheid. Dus voorlopig hoop ik iets van werk te krijgen in een restaurant.’


    ‘In Denver?’


    ‘Overal waar ik kan beginnen met koken in plaats van alleen de boel af te wassen.’


    ‘We hebben nu lang genoeg beslag gelegd op de tijd van Mr. Franconi.’ De moeder van de jongen stond op terwijl ze een blik wierp op twee mensen die stonden te wachten met een boek van Carlo in hun handen. ‘Ik wil u bedanken.’ Ze stak haar hand uit naar Carlo, die eveneens overeind was gekomen. ‘Het heeft veel voor Steven betekend om met u te kunnen praten.’


    ‘Ik vond het alleen maar leuk.’ Carlo wendde zich tot de jongen. ‘Misschien kun je me je adres geven. Ik ken wel een paar eigenaars van restaurants hier in de VS. Wie weet heeft iemand van hen nog wel een koksmaatje nodig.’


    ‘Te gek,’ was het enige wat de jongen uit wist te brengen. Zijn moeder schreef het adres op een velletje papier. Na een hartelijk afscheid liepen ze weg.


    Peinzend keek Juliet hen na. Dus Carlo heeft een hart, dacht ze geraakt. Een hart dat niet alleen openstaat voor amore.


    Het signeren van de boeken was geen overweldigend succes. Negen exemplaren, telde Juliet. Dat was al niet zo best, en bovendien had zich inmiddels Het Incident voltrokken.


    Op een gegeven moment was er een onopvallend vrouwtje gearriveerd met alle drie de boeken van Carlo. Goed voor zijn ego, dacht Juliet nog naïef. Maar dat was voordat het vrouwtje iets had gedebiteerd waardoor er een kille uitdrukking in Carlo’s ogen verscheen. Het enige wat Juliet had opgevangen was de naam LaPointe. Haastig liep ze naar de erker toe.


    ‘Pardon, wat zegt u, madame?’ vroeg Carlo op een toon die Juliet nog nooit van hem had gehoord - een toon zo scherp als een mes.


    ‘Ik zei dat ik alle boeken van u op een plank in mijn keuken heb staan naast die van André LaPointe. Ik ben verzot op koken.’


    ‘LaPointe?’ Carlo legde zijn hand op het stapeltje boeken als een beschermende vader. ‘U durft mijn boeken neer te zetten naast die van die... die kwast?’


    Juliet, die zag dat Carlo op exploderen stond, mengde zich diplomatiek in het gesprekje. ‘Ah, ik zie dat u alle boeken van Mr. Franconi hebt. U zult wel dol op koken zijn.’


    ‘Ja zeker, ik...’


    ‘Dan moet u absoluut zijn nieuwe recepten eens proberen. Ik heb zelf pas de pasta con pesto geproefd - in één woord verrukkelijk.’ Juliet knikte nadrukkelijk. ‘Uw gezin zal opgetogen zijn als u dat klaarmaakt,’ vervolgde Juliet terwijl ze de vrouw met zachte dwang meetroonde. ‘En dan die tagliatelle.’


    ‘LaPointe is een amateur.’ Carlo’s stem klonk snijdend. Het vrouwtje wierp een zenuwachtige blik over haar schouder.


    ‘Mannen...’ fluisterde Juliet op samenzweerderige toon. ‘Ze hebben van die gigantische ego’s.’


    ‘Tja...’ Het vrouwtje liep op een drafje de trap af. Juliet draaide zich met een ruk om en stevende op Carlo af. ‘Hoe kón je dat doen?’


    ‘Hoe kon ik dat dóen?’ Hij sprong driftig op. ‘Ze durft nota bene die naam te noemen tegen mij? Ze durft nota bene het werk van een artiest te associëren met dat van een charlatan? LaPointe is...’


    ‘Op dit moment interesseert het me geen fluit wie of wat LaPointe is.’ Ze wees gebiedend naar het bankje. ‘Ga zitten en gedraag je. Schrik die paar klanten die we hebben niet af.’


    Carlo installeerde zich weer, vol bewondering voor haar manier van optreden. Een fascinerende dame, mijmerde hij. Hij vond het verstandiger zijn gedachten te concentreren op Juliet dan op LaPointe.


    De middag sleepte zich voort; Carlo verveelde zich lichtelijk. Ter afleiding sloeg hij Juliet gade die druk in gesprek was met een verkoper. Ze had iets lieflijks en iets koninklijks tegelijk. Ze was een vrouw die hem in seksueel opzicht en in intellectueel opzicht aansprak, peinsde hij.


    Een halfuur later liepen ze samen naar de straat waar Juliet een plekje had gevonden om de auto kwijt te raken.


    ‘Nu zal ik eens achter het stuur kruipen,’ zei Carlo. Hij pakte de autosleuteltjes uit haar hand en maakte het portier voor haar open. ‘Ik kan echt wel chaufferen,’ voegde hij eraan toe toen hij de weifelende blik in haar ogen zag.


    ‘Laten we er maar het beste van hopen,’ mompelde ze.


    ‘Dus nu hebben we een zee van vrije tijd voor de boeg.’ Carlo startte de motor.


    ‘Inderdaad.’


    ‘We eten om zeven uur. Vanavond organiseer ik voor de verandering alles,’ kondigde hij aan.


    Spijtig dacht ze aan het rustige avondje in haar hotelkamer - een hamburger, een oude film op de televisie en lekker vroeg onder de wol. Het hoorde echter bij haar werk om het hem naar de zin te maken. ‘Wat je maar wilt.’


    Carlo trok op met gierende banden. ‘Daar zal ik je aan houden, cara.’


    Juliet kromp lichtelijk in elkaar toen hij een fikse dot gas gaf. ‘Carlo...’


    ‘We zouden champagne moeten drinken om te vieren dat de eerste week van de tournee erop zit. Houd je van champagne?’


    ‘Ja, ik... Carlo, de verkeerslichten...’


    ‘Halen we nog makkelijk.’ Hij negeerde het feit dat de lichten inmiddels op rood waren gesprongen. ‘Italiaans eten, lijkt dat je een goed idee?’


    ‘Ja.’ Ze klemde zich vast aan het dashboard. ‘Die bestelwagen!’


    ‘Ja, ja, die zie ik wel.’ Met ware doodsverachting passeerde hij de bestelwagen, raasde door het volgende rode stoplicht en maakte een scherpe bocht. ‘Heb je nog plannen voor de rest van de middag?’


    Juliet drukte haar hand tegen haar hals. ‘Ik wilde eigenlijk naar de sauna van het hotel... als ik nog leef tegen die tijd.’


    ‘Mooi, ik wilde wat gaan winkelen.’


    Juliet klemde haar tanden op elkaar toen hij abrupt remde. ‘Hoe kan ik je familie bereiken?’


    Carlo lachte. ‘Maak je nu maar niet bezorgd, Juliet. Autorijden is mijn fort. Ga jij maar lekker naar de sauna en klop om zeven uur op mijn deur.’


    Ze blikte verlangend naar het hotel. Ze moest het hem naar de zin maken, bracht ze zichzelf in herinnering. Hield dat ook in dat ze haar leven op het spel moest zetten? ‘Misschien kan ik toch beter met je meegaan.’


    ‘Nee, nee.’ Hij boog zich naar haar toe en legde een hand op haar schouder. ‘Geniet van je rondje in de sauna.’ Zijn lippen beroerden de hare. ‘En denk aan me wanneer je huid gaat gloeien en je spieren zich ontspannen.’


    Met een gevoel van vertwijfeling stapte Juliet uit de auto. Voordat ze hem de overbodige raad had kunnen geven om voorzichtig te rijden, was hij al weggescheurd. Ze prevelde een schietgebedje voor Italiaanse wegpiraten en liep het hotel binnen.


    


    Tegen zeven uur voelde ze zich als herboren. Ze had haar vermoeidheid in de sauna uitgezweet, een verfrissende duik in het bubbelbad genomen en zich uitgebreid laten masseren. Het leven, dacht ze terwijl ze wat van haar parfum opdeed, was uiteindelijk zo gek nog niet. Tijdens de vlucht morgen naar Dallas kon ze het verslag schrijven over hun verblijf in Denver. Vanavond hoefde ze zich alleen maar te bekommeren om een dineetje. Ze kwam tot de ontdekking dat ze buitengewoon veel trek had in een hapje.


    Snel wierp ze een laatste blik in de spiegel. De eenvoudige japon van ivoorkleurige shantoeng met paarlemoeren knoopjes stond haar goed en was geschikt voor ieder soort restaurant - tenzij Carlo een hotdog bij een kraampje wilde verorberen. Ze pakte haar zilverkleurige tasje, verliet de kamer en stak de gang over om op Carlo’s deur te kloppen.


    Het eerste wat haar opviel, was dat hij de mouwen van zijn overhemd had opgerold. Het was een ruimvallend, chic shirt van los geweven katoen, maar haar ogen bleven talmen bij zijn gespierde onderarmen. De man moest meer doen dan alleen wat roeren in potten en pannen, schoot het door haar heen. Het volgende wat haar opviel, was een kruidig aroma.


    ‘Beeldschoon.’ Carlo pakte haar beide handen en trok haar naar binnen.


    ‘Een interessante geur,’ mompelde ze, ‘maar geloof je niet dat je er wat kwistig mee bent omgesprongen?’


    ‘Amore, met die geur kan niet kwistig genoeg worden omgesprongen.’ Hij kuste de rug van haar ene hand. ‘Ruik maar eens goed.’ Nu kuste hij de rug van haar andere hand. ‘Savoureer de geur van Franconi’s eigen spaghettisaus.’ Hij plantte een kus op haar handpalm.


    Een intelligente vrouw liet zich niet van de wijs brengen door een dergelijke flamboyante techniek, spiegelde Juliet zich voor terwijl er een verrukkelijke rilling langs haar rugengraat voer. ‘Spaghettisaus?’ Ze trok haar handen uit de zijne en vouwde ze voor alle zekerheid maar achter haar rug.


    ‘Ik heb een fantastisch winkeltje ontdekt. De kruiden bevielen me daar bijzonder goed. En ze hadden er een voortreffelijke rode wijn - Italiaans uiteraard.’


    ‘Uiteraard.’ Voorzichtig keek ze om zich heen. ‘Heb je staan kokkerellen?’


    ‘Ja. Het is goed gelukt ondanks de miserabele kwaliteit van het fornuis.’


    Ze prentte zich in dat het niet verstandig was hem aan te moedigen terwijl ze absoluut niet van plan was om samen met hem in zijn suite te eten. Maar alleen als ze van steen was geweest, had ze het misschien kunnen opbrengen om niet naar het keukentje te koersen. Het water liep haar in de mond. ‘Mijn hemel,’ fluisterde ze bijna eerbiedig.


    In zijn nopjes sloeg Carlo een arm om haar middel en loodste haar met zich mee naar het fornuis. Het was een enorme puinhoop in het keukentje. Nog nooit had ze zoveel vuile potten en pannen op een aanrecht aanschouwd. Maar die geur! Een pure verrukking!


    ‘Zintuigen, Juliet. Er bestaat geen mens die niet daardoor wordt geregeerd. Eerst ruik je, en je fantasie begint te werken.’ Zijn vingers bewogen even op haar middel. ‘Door de fantasie is het alsof je de smaak al op je tong proeft.’


    ‘Hmm.’ Ze wist dat ze een fout beging door toe te kijken hoe hij de deksel van de pan tilde. Ze sloot haar ogen. ‘Carlo...’


    ‘Dan kijken we, en de fantasie gaat een stapje verder.’ Zijn vingers drukten licht op haar middel tot ze haar ogen opende en in de pan gluurde. Smeuïg, romig-rood, sudderend, groene kruiden, goudbruin gesnipperde uitjes, blokjes ham... Haar maag begon te knorren. ‘Prachtig, hè?’


    ‘Ja.’ Ze was er zich niet van bewust dat ze met haar tong over haar lippen gleed. Hij wel.


    ‘En we horen.’ Het water in de pan naast die van de saus begon lustig te borrelen. Carlo liet met een ervaren gebaar de spaghetti in het kokende water glijden. ‘Sommige dingen horen bij elkaar.’ Hij roerde in de pan met een houten lepel. ‘Zonder elkaar zijn ze incompleet. Maar samen...’ Hij draaide de vlam wat lager. ‘Samen is het een genot. De pasta en de saus. Een man en een vrouw. Kom, ik zal een glas rode wijn voor je inschenken. De champagne bewaren we voor later.’


    De tijd was aangebroken om voet bij stuk te houden. ‘Carlo, ik had er geen idee van dat je dit van plan was. Ik geloof dat het beter is als...’


    ‘Ik houd van verrassingen.’ Hij reikte haar een glas rode wijn aan. ‘En ik had zin om voor je te koken.’


    Ze wenste dat zijn stem niet zo warm en strelend klonk, dat de blik in zijn ogen niet zo ontwapenend charmant was. ‘Dat stel ik zeer op prijs, Carlo, maar...’


    ‘Ben je nog naar de sauna geweest?’


    ‘Ja. En nu...’


    ‘Het heeft een ontspannende werking op je gehad - dat is duidelijk te zien.’


    Ze slaakte een zucht en nam gedachteloos een slokje van haar wijn. ‘Ja,’ mompelde ze.


    ‘Koken heeft een ontspannende werking op mij. Vanavond eten we samen.’ Hij tikte met zijn glas tegen het hare. ‘Mannen en vrouwen hebben dat al eeuwenlang gedaan. Het is zelfs een geciviliseerde bezigheid geworden.’


    Ze stak haar kinnetje in de lucht. ‘Jij houdt me een beetje voor het lapje.’


    ‘Zo is dat.’ Hij opende de ijskast en pakte een schaaltje. ‘Eerst moet je mijn antipasta proberen. Je verhemelte moet worden voorbereid.’


    Juliet nam een blokje meloen, gewikkeld in flinterdunne Parmezaanse ham. ‘Ik zou hebben gedacht dat je het prettiger vond om keurig te worden bediend in een restaurant.’


    ‘Soms wel, maar af en toe geef ik de voorkeur aan meer privacy.’ Juliet deed een stapje achteruit. Geïnteresseerd trok Carlo zijn linkerwenkbrauw op. ‘Juliet, maak ik je zenuwachtig?’


    Ze slikte het stukje meloen zonder te proeven door. ‘Doe niet zo absurd.’


    ‘Absurd...’ Impulsief zette hij zijn glas neer en deed een stapje naar haar toe. Juliet belandde met haar rug tegen de ijskast.


    ‘Carlo...’


    ‘Nee, sst. We gaan experimenteren.’ Licht beroerde hij haar wangen met zijn lippen. Hij hoorde dat ze haar adem inhield. Zenuwen - die accepteerde hij. Als een man en een vrouw zich tot elkaar aangetrokken voelden en zich dicht in elkaars buurt bevonden, dan hoorden zenuwen erbij. Zonder die zenuwen was passie even flets als pasta zonder saus.


    Maar angst? Was dat geen angst die uit haar ogen straalde? Met zenuwen zou hij spelen, die zou hij gebruiken, uitbuiten. Angst was iets anders. Het bracht hem van de wijs, blokkeerde hem en raakte hem.


    ‘Ik zal je niets aandoen, Juliet.’


    Ze keek hem recht aan. ‘Nee?’


    Hij pakte haar hand. ‘Nee.’ Het was een belofte aan haar, een belofte aan zichzelf. ‘En nu gaan we eten.’


    Ze keek toe terwijl hij de spaghetti afgoot. De vage angst die ze zoëven had gevoeld, ebde weg. Ze was toch geen dwaas - ze was heel goed tegen de situatie opgewassen. Ze zou van het maaltje genieten en dan spoorslags naar haar eigen kamer gaan om acht uur lang heerlijk te slapen.


    ‘Aan tafel,’ beval Carlo. ‘Neem jij onze glazen mee?’ Hij liep achter haar aan met twee dampende borden. ‘Zo, dat is beter,’ zei hij toen ze naar hem glimlachte. ‘Je ziet eruit alsof je er zin in hebt.’


    Schouderophalend ging ze zitten. ‘Als een van de beste meesterkoks van de wereld erop staat om een maaltje voor me te koken, waarom zou ik dan klagen?’


    ‘De beste,’ verbeterde hij terwijl hij een schaaltje met knapperig stokbrood naar haar toeschoof.


    Met onverbloemde gulzigheid keek ze naar haar bord. Ze pakte haar bestek. ‘Heeft koken echt een ontspannende uitwerking op je?’


    ‘Dikwijls wel. Nee! Niet snijden!’ Hoofdschuddend stak hij zijn hand uit. ‘Amerikanen... je windt de spaghetti om je vork.’


    ‘Het valt er weer af als ik dat doe.’


    ‘Zó.’ Hij legde zijn hand om haar pols. ‘Nu.’ Hij bracht haar hand met de vork naar haar mond. ‘Proef.’


    Ze proefde gretig, terwijl Carlo haar gezicht met zijn ogen verslond. Kruiden explodeerden op haar tong. Subtiele smaken versmolten. Met gesloten ogen savoureerde ze de eerste hap. Ze kreunde even. ‘O, o, dit is geen kleinigheid.’


    Hij lachte opgetogen. ‘Kleinigheden kunnen hoogstens kleine genoegens veroorzaken. Als Franconi voor je kookt, is dat géén kleinigheid.’


    Ze was alweer driftig in de weer met haar vork om haar nieuw verworven techniek aan te wenden. ‘Wat je zegt,’ beaamde ze. ‘Waarom ben jij niet dik?’


    ‘Prego?’


    ‘Als ik zó kon koken,’ ze nam nog een hapje en begon verzaligd te neuriën, ‘dan zou ik zo rond als een tonnetje zijn.’


    Hij gniffelde. ‘Dus je moeder heeft je nooit leren koken?’


    ‘Ze heeft het geprobeerd.’ Juliet doopte gulzig een stukje stokbrood in de saus. ‘Ik ben nooit echt goed geweest in de dingen waarvan ze wilde dat ik er goed in was. Mijn zusje speelt prachtig piano - ik kan amper een toonladder produceren.’


    ‘Wat heb je dan gedaan in plaats van piano te studeren?’ Hij nam zijn eerste hapje en knikte goedkeurend.


    ‘Gevoetbald,’ reageerde ze met een spontaniteit die haar zelf verbaasde. Ze nam een slokje wijn. ‘En dat was dus niet comme il faut. Mijn moeder was vastbesloten om twee keurige dametjes van ons te maken die twee keurige echtgenotes zouden worden.’


    ‘Denk je dat ze niet trots op je is?’


    Die vraag kwam harder aan dan ze voor mogelijk had gehouden. Ze nam een slokje wijn. ‘Het is niet zozeer een kwestie van trots zijn als wel van teleurstelling, veronderstel ik. Haar heb ik teleurgesteld en mijn vader heb ik in verwarring gebracht. Ze vragen zich nog steeds af wat ze verkeerd hebben gedaan.’


    ‘Het is dom van hen om je niet te accepteren zoals je bent.’ Carlo knikte nadrukkelijk terwijl hij een hapje nam.


    ‘Misschien,’ mompelde ze. ‘Of misschien was ik wel vastbesloten om iemand te zijn die ze niet konden accepteren. Ik ben er nooit helemaal uitgekomen.’


    ‘Ben je ongelukkig met je leven?’


    Verrast keek ze hem aan. ‘Ongelukkig? Gefrustreerd soms, ja, opgejaagd. Maar ongelukkig, nee. Nee, dat ben ik zeker niet.’


    ‘Volgens mij is dat het belangrijkste.’


    Juliet bestudeerde hem een moment. Hij was meer dan alleen maar een stuk, meer dan alleen maar sexy. Spontaan legde ze haar hand op de zijne. ‘Carlo, je bent een wezenlijk aardige man.’


    ‘Natuurlijk ben ik dat,’ reageerde hij bescheiden. ‘Ik zou je een hoop getuigschriften kunnen geven.’


    Ze grinnikte. ‘Daar ben ik van overtuigd.’ En toen at ze met concentratie, met grote toewijding, met nog grotere gulzigheid haar bord leeg.’


    ‘Tijd voor het dessert,’ kondigde Carlo aan.


    ‘Carlo!’ Kreunend legde Juliet een hand op haar maag. ‘Wees alsjeblieft niet zo wreed!’


    ‘Je vindt het vast lekker.’ Hij sprong op en rende naar het keukentje. ‘Het is een oude Italiaanse traditie. Die Amerikaanse kwarkpunten van jullie zijn af en toe best aardig, maar dit...’ Hij kwam op de proppen met een klein, verleidelijk ogend kersentaartje.


    ‘Carlo, ik leg zo meteen het loodje.’


    ‘Een héél klein stukje bij de champagne,’ vleide hij. Hij haalde de fles uit het ijsemmertje, ontkurkte hem handig en vulde twee flütes, waarvan hij haar er één aanreikte. ‘Neem je glas mee en installeer je lekker op de sofa.’


    Terwijl Juliet zich loom op de sofa nestelde, begreep ze opeens waarom Italianen zo graag een dutje deden na het eten.


    ‘Ziezo.’ Hij gaf haar een bordje met een klein stukje taart. ‘Dat zullen we delen.’


    ‘Eén hapje dan,’ zei ze resoluut. Toen proefde ze. Luchtig, niet al te zoet. Zalig. Met een genietende zucht nam ze nog een hapje. ‘Carlo, je bent een tovenaar.’


    ‘Een kunstenaar,’ verbeterde hij terwijl hij naast haar neerstreek.


    ‘Wat je maar wilt.’ Juliet gaf hem het bordje terug. ‘Nu kan er echt geen kruimeltj e meer bij.’


    ‘Ja, dat is waar ook. Jij houdt niet van te veel van het goede,’ plaagde hij.


    ‘Misschien niet.’ Ze nam een slokje van de sprankelende champagne en glimlachte naar hem. ‘Maar ik heb zo’n idee dat ik na vanavond bekeerd ben.’


    ‘En dat staat je uitstekend. Je bent zo mogelijk nog mooier,’ zei hij zachtjes.


    De lichten waren gedempt. De sfeer was ontspannen met een zekere sensuele ondertoon. Carlo nam haar gezicht tussen zijn handen. Zo kon hij haar zachte huid voelen, de blik in haar groene ogen indrinken. Deze keer zag hij een uitdrukking van languissant verlangen, vermengd met een zweempje voorzichtigheid. Geen angst. Misschien was ze klaar voor les twee.


    Ze had kunnen tegenstribbelen, maar zijn handen voelden zo krachtig en tegelijkertijd zo teder aan op haar huid. Een dergelijk contact had ze nog nooit ervaren. Ze wist dat hij haar zou gaan kussen. Ze wist het en ze hunkerde ernaar.


    Ze legde haar vingers op zijn polsen toen zijn lippen zacht de hare beroerden. Gedurende een korte eeuwigheid maakten hun monden op die manier kennis. Toen, heel langzaam, begonnen hun lippen aan een betoverende ontdekkingsreis.


    Was er ooit een man geweest die zo teder was, zo geduldig? Juliet voelde zich duizelig worden van genot. Ze voelde zijn hart wild tegen het hare kloppen, maar zijn mond bleef zo zacht, niet gretig of eisend. Alsof ze al jarenlang geliefden waren, dacht ze vaagjes. En alle tijd van de wereld hadden om hun liefdesspel voort te zetten.


    Geen gehaast, geen gejacht, geen dwingende begeerte. Alleen zoete vervoering. Het leek alsof ze smolt, alsof haar hart zich, zij het nog ietwat onwillig, voor hem opende.


    Op dat moment rinkelde de telefoon.


    Carlo vloekte binnensmonds. ‘Een seconde,’ mompelde hij.


    Dromerig streelde ze zijn wang. ‘Hmm...’ Met gesloten ogen leunde ze tegen de kussens van de sofa.


    ‘Cara!’ Het enthousiasme in zijn stem was onmiskenbaar intens. Hij lachte warm en zette het gesprek voort in rap Italiaans.


    Juliet sperde abrupt haar ogen open. Affectie. Er klonk een mateloze affectie door in zijn stem. Ze hoefde de taal niet te verstaan om dat te kunnen concluderen. Ze draaide haar hoofd om en zag dat hij glimlachte terwijl hij naar de vrouw aan de andere kant van de lijn luisterde. Met een berustende zucht nam Juliet twee ferme teugen champagne. Het viel haar niet gemakkelijk om toe te geven dat ze een stommeling was geweest. En het was zelfs nog moeilijker om zichzelf te bekennen dat ze zich gekwetst voelde.


    Ze wist wie hij was. Wat hij was. Ze wist dat hij talloze vrouwen had verleid. Daarnet had ze oprecht naar hem verlangd, maar ze zou nooit een van de vele dames in zijn leven willen worden. Ze zette haar lege glas neer en stond resoluut op.


    ‘Si, si, carissima. Ik houd van je.’


    Juliet kromp in elkaar. Hoe gemakkelijk rolden die woorden uit zijn mond. Alsof het de gewoonste zaak van de wereld was.


    ‘Een kleine onderbreking, het spijt me.’


    Juliet draaide zich om. Ze keek hem aan met een onverzoenlijke blik in haar ogen. ‘Het hoeft je echt niet te spijten. Het dineetje was verrukkelijk, Carlo, bedankt. Morgen om acht uur moeten we uitchecken.’


    ‘Wacht eens even.’ Hij liep op haar toe en legde zijn handen stevig op haar schouders. ‘Wat is er? Ben je boos?’


    ‘Natuurlijk niet.’ Vruchteloos probeerde ze zijn sterke handen van zich af te schudden. ‘Waarom zou ik boos zijn?’


    ‘Vrouwen hebben niet altijd een gegronde reden daarvoor nodig.’


    Hoewel hij het niet op een beledigende toon had gezegd, vernauwden Juliets ogen zich. ‘De grote expert! Nou, laat ik je één ding vertellen over deze vrouw, Franconi. Deze vrouw is niet bepaald ondersteboven van een man die het ene moment met haar vrijt en haar het volgende moment confronteert met een andere minnares.’


    Enigszins hulpeloos schudde hij zijn hoofd. ‘Ik kan je niet volgen. Misschien is mijn Engels niet goed genoeg.’


    ‘Jouw Engels is uitstekend, en zo te horen laat je Italiaans ook niets te wensen over,’ beet ze hem toe.


    ‘Mijn Italiaans...’ Er verscheen een begrijpende grijns op zijn gezicht. ‘O, de telefoon.’


    ‘Ja,’ snauwde ze. ‘De telefoon. En nu, als je het niet erg vindt, ga ik maar eens.’


    Opzettelijk wachtte hij tot ze bijna bij de deur was. ‘Juliet,’ zei hij toen, ‘ik geef toe dat ik ongelooflijk dol ben op de vrouw met wie ik zoëven sprak. Ze is mooi, intelligent, boeiend, en ik heb nog nooit iemand ontmoet die op haar lijkt.’


    Met een ruk draaide Juliet zich om. ‘Wat fantastisch voor je!’ Haar ogen spuwden vuur.


    ‘Dat vind ik zelf ook. Ze is mijn moeder.’


    Ze marcheerde terug naar de sofa om haar tasje te pakken dat ze in de consternatie was vergeten. ‘Ik zou me kunnen voorstellen dat een man met jouw enorme ervaring en fantasie wel iets beters zou kunnen verzinnen.’


    ‘Dat zou ik zeker kunnen.’ Zijn handen klemden zich niet al te zachtzinnig om haar bovenarmen. ‘Maar dat is mijn stijl niet. Ik maak er geen gewoonte van om tekst en uitleg te geven, en als ik dat doe, dan lieg ik niet.’


    Ze haalde diep adem omdat ze er plotseling van overtuigd was dat ze met de waarheid werd geconfronteerd. ‘Het spijt me. Uiteindelijk gaat het me ook niets aan.’


    ‘Dat klopt.’ Met één hand omsloot hij haar koppige kinnetje. ‘Eerder deze avond zag ik angst in je ogen. Daar maakte ik me zorgen over. Nu geloof ik dat je niet zozeer bang was voor mij als voor jezelf.’


    ‘Dat gaat je niets aan.’


    ‘Dat klopt,’ zei hij weer. ‘Je trekt me aan, Juliet, op vele manieren. En ik ben van plan met je te vrijen. Maar we zullen wachten totdat je niet bang meer bent.’


    Ze had zin om hem uit te foeteren. Ze had zin om een potje te huilen. En hij registreerde dat. ‘Om acht uur moeten we dus uitchecken, Carlo,’ zei ze op vlakke toon voor ze wegstiefelde.


    Hij hield haar niet tegen, maar nadat hij haar deur aan de andere kant van de gang in het slot had horen vallen, bleef hij nog lange tijd roerloos midden in zijn suite staan.
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    Dallas was anders. Dallas was ruiterlijk Dallas. Rijk Texas, groot Texas, arrogant Texas. De stad vatte de staat samen met flair. Futuristische architectuur, een georganiseerde wirwar van snelwegen, die een wonderlijke harmonie vormden met de iets gematigder stijl van de gebouwen van de binnenstad. Er leek een mengeling van geuren te hangen - olie, dure parfums en prairiestof. Dallas was Dallas, en het was trouw gebleven aan zijn oorsprong.


    Dallas was een gonzende stad. Een stad die overborrelde van die typerend Amerikaanse energie. Wat Juliet betrof, hadden ze echter net zo goed in Timboektoe kunnen zitten.


    Carlo gedroeg zich alsof er niets was gebeurd - geen intiem dineetje, geen tedere vrijage, geen kwade woorden. Juliet vroeg zich af of hij dat deed om haar dol te maken.


    Carlo was beminnelijk, een en al medewerking en charme. Onder die beminnelijkheid school een ijzeren onverzettelijkheid. Daarmee had ze kennisgemaakt. En het zou een leugen zijn als ze zou zeggen dat ze die trek in zekere zin niet bewonderde.


    Een en al medewerking, ja zeker. Juliet moest hem nageven dat ze nog nooit op tournee was geweest met iemand die zo werklustig was en zo zelden klaagde. Maar hij verwachtte perfectie - gespeld op zijn manier - en hij bewoog hemel en aarde om die perfectie te verkrijgen.


    Charmant. Geen man kon een groep mensen met meer stijl en flair charmeren dan Carlo Franconi. Dat feit maakte haar werk gemakkelijker. Niemand zou ontkennen dat hij charme had, tenzij ze hadden gezien hoe koud zijn ogen plotseling konden worden. Zij had dat gezien.


    Hij had zo zijn fouten net als iedere man. Als ze zich dat nu maar goed in haar hoofd prentte, zou ze wellicht beter afstand kunnen nemen. Het probleem was dat hij, ondanks die fouten, zo verdraaid onweerstaanbaar was.


    En hij wist het. Dat was ook iets wat ze vooral niet mocht vergeten.


    Zijn ijdelheid ten aanzien van zichzelf, ten aanzien van zijn werk grensde aan het arrogante. Ondanks zijn mateloze royaliteit, zijn rekening houden met anderen, had hij een ego dat er mocht wezen.


    Maar dan... dan was er de manier waarop hij naar haar glimlachte, de manier waarop hij haar naam kon uitspreken. Zelfs de praktische, efficiënte Juliet Trent vond het moeilijk zijn fouten te laten opwegen tegen die dierbare details.


    De twee dagen in Dallas waren druk, op het hectische af. Talkshows, radioprogramma’s, lunches, interviews, demonstraties, diners. Ze zou zich opgetogen moeten voelen. Ze voelde zich miserabel.


    Ze maakte hem dol. Op een beleefde manier maakte ze hem dol, dacht Carlo terwijl ze zich voorbereidden op een zakenlunch. Haar moeder had haar wel goede manieren bijgebracht, al was het haar dan niet gelukt haar dochter de kunst van het koken te leren.


    Competent. Wat hem betrof had hij nog nooit iemand ontmoet, een man of een vrouw, die zo onbeschrijflijk competent was als Juliet Trent. Ze was nauwkeurig, efficiënt, wist tijdens een crisis het i hoofd koel te houden en was in het bezit van een ongelooflijk grote dosis energie. Allemaal schitterende kwaliteiten.


    Voor het eerst van zijn leven overwoog hij serieus een vrouw te wurgen.


    Onverschillig. Dat kon hij niet uitstaan. Ze gedroeg alsof er niets méér tussen hen was dan zakelijke aangelegenheden. Ze gedroeg zich alsof ze geen tederheid vermengd met een vleugje passie hadden gedeeld, alsof er geen enkele vorm van vertrouwelijkheid tussen hen had bestaan. Je zou denken dat ze niet even intens naar hem verlangde als hij naar haar.


    Hij wist wel beter. Nietwaar?


    Ze hadden bijna twee dagen in elkaars gezelschap doorgebracht, maar hij had niets in haar ogen gelezen, niets in haar stem gehoord dat duidde op iets meer dan een beleefde zakelijke band.


    Hij had genoeg van beleefdheid, maar hij had niet genoeg van Juliet.


    Hij dacht veel aan haar. Het kwetste zijn trots niet dat hij zoveel aan haar dacht. En hoe meer hij aan haar dacht, des te meer hij naar haar verlangde. Een verlangen dat bijna fysiek pijn deed. En... ze was zo hopeloos onverschillig.


    De lunch vond plaats in een chic restaurant. Fraai ingericht in oudroze en zachtgroene tinten. Hagelwit damast, glanzend tafelzilver, flonkerend kristal. Carlo vond het jammer dat ze die journalist niet hadden kunnen ontmoeten in een van die typisch Texaanse kleine tentjes waar nachos werden geserveerd en Mexicaans bier.


    Hij had amper in de gaten dat de journalist jong was, aantrekkelijk en knap nerveus toen ze zich aan tafel installeerden. Zijn gedachten vertoefden bij zijn plan. Hij had namelijk besloten om hoe dan ook Juliets barrière van beleefdheid te doorbreken voordat ze van tafel opstonden.


    ‘Ik ben zo blij dat u Dallas aandoet tijdens uw tournee, Mr. Franconi,’ begon de journalist nadat ze haar keel had geschraapt. ‘Mr. Van Ness vindt het reuze spijtig dat hij u niet kan ontmoeten - hij had er zich zo op verheugd.’


    Carlo glimlachte naar haar, maar zijn gedachten waren bij Juliet. ‘Ja?’


    ‘Mr. Van Ness is de redacteur van de kookrubriek van de Tribune.’ Juliet schonk hem een stekelig glimlachje omdat ze hem deze informatie een kwartier eerder al had verstrekt. ‘Ms. Tribly valt voor hem in.’


    ‘Natuurlijk.’ Carlo knikte beminnelijk. ‘En op een heel charmante manier.’


    Als vrouw ging die welluidende stem van hem haar niet in de koude kleren zitten. Als journalist was ze zich terdege bewust van het belang van deze opdracht. ‘Het is allemaal een beetje chaotisch.’ Ms. Tribly streek steels met haar klamme handen over haar rok. ‘Mr. Van Ness krijgt een baby. Eh, ik bedoel: zijn vrouw heeft een paar uur geleden haar eerste weeën gekregen.’


    ‘Dat heuglijke feit moesten we maar eens vieren met een drankje.’ Carlo wenkte een ober. ‘Margarita’s?’ Dit voorstel ontlokte een koel knikje aan Juliet en een dankbare glimlach aan de journalist.


    Ms. Tribly, vastbesloten iets te maken van haar eerste grote opdracht, pakte een blocnote en een pen. ‘Hebt u plezier in uw tournee door Amerika, Mr. Franconi?’


    ‘Ik heb altijd plezier in Amerika.’ Hij streek met zijn duim over Juliets hand voordat ze die had kunnen terugtrekken. ‘Zeker als ik in het gezelschap ben van een mooie vrouw.’ Hij hield Juliets weerspannige hand nu stevig onder de zijne gevangen. ‘Ik moet u zeggen, Ms. Tribly, dat Juliet een fantastische vrouw is. Zonder haar zou ik het niet redden.’


    ‘Mr. Franconi is erg vriendelijk.’ Hoewel Juliets stem rustig en zacht was, was de trap die ze hem onder de tafel tegen zijn schenen verkocht dat bepaald niet. ‘Ik regel alleen de details - Mr. Franconi is de artiest.’


    ‘Samen vormen zij en ik een bewonderenswaardig team, vindt u ook niet, Ms. Tribly?’


    ‘Zeker.’ Snel begaf ze zich op minder glad ijs. ‘Mr. Franconi, behalve dat u kookboeken schrijft, bezit u een wereldberoemd restaurant in Rome en maakt u af en toe een reis om een van uw speciale schotels te bereiden. Een paar maanden geleden bent u nog naar Griekenland gevlogen om op het jacht van Dimitri Azares, de scheepsmagnaat, scaloppini Fiorentini klaar te maken.’


    ‘Hmm.’ Carlo knikte. ‘Voor zijn verjaardag. Zijn dochter wilde hem verrassen.’ Zijn blik dwaalde weer naar de vrouw wier hand hij vasthield. ‘Juliet kan u vertellen dat ik ook dol ben op verrassingen.’


    ‘Ja, ja.’ Ms. Tribly knaagde nerveus op haar pen. ‘U hebt zo’n druk leven... Hebt u nog steeds echt plezier in koken?’


    ‘Sommige mensen beschouwen koken als een vervelende klus, anderen maken er hun hobby van. Het is mijn beroep. Maar zoals ik al eens tegen Juliet heb gezegd’ - hij kneep bezitterig in haar hand - ‘heeft koken voor mij iets magisch. Zoals vrijen - het moet appelleren aan al onze zintuigen. Voedsel moet je prikkelen, opwinden, bevredigen.’ Met zijn duim streelde hij de muis van haar hand. ‘Weet je nog wel, Juliet?’


    Ze had geprobeerd het te vergeten. ‘Mr. Franconi gelooft heilig in de sensualiteit van voedsel. Zijn talent om dat tot uiting te brengen, heeft hem tot een van de vermaardste meesterkoks ter wereld gemaakt.’


    ‘Grazie, mi amore,’ fluisterde hij en bracht haar verkrampte hand naar zijn lippen.


    Juliet schopte weer tegen zijn schenen terwijl ze Ms. Tribly aankeek. ‘Ik denk dat uw lezers zeker zullen ontdekken dat The Italian Way van Mr. Franconi een fraai voorbeeld is van zijn techniek, zijn stijl en zijn meningen. Het is zodanig geschreven dat iemand die een greintje gevoel heeft voor koken met behulp van dat boek iets heel bijzonders kan produceren.’


    Toen de ober hun drankje bracht, probeerde Juliet van de gelegenheid gebruik te maken om snel haar hand terug te trekken - een poging die schromelijk mislukte.


    ‘Op de nieuwe wereldburger.’ Carlo glimlachte warm naar Juliet. ‘Het is altijd een genoegen om op het leven in alle stadia te drinken.’


    Ms. Tribly nam een ferme teug van haar margarita, geserveerd in glazen die het formaat hadden van een vogelbadje. ‘Mr. Franconi, hebt u alle recepten uit uw boek zelf bereid en geproefd?’


    ‘Maar natuurlijk.’ Carlo lachte zachtjes. ‘Een maaltijd, Ms. Tribly, is als een liefdesaffaire.’


    Ze liet haar pen vallen en raapte die haastig op. ‘Een liefdesaffaire?’


    ‘Ja. het begint langzaam, als een experiment. Een klein hapje, als een prelude om de honger op te wekken, de anticipatie op te roepen. Dan iets lichts, als een streling om de zinnen in beroering te brengen. Dan komen de kruiden, het vlees, de variëteit. Nu worden de zinnen wezenlijk geprikkeld - de geest is gericht op genot. En dan is daar ten slotte het dessert, een superbe vervulling.’ Hij glimlachte veelbetekenend naar Juliet. ‘Het dessert moet gesavoureerd worden, traag, zonder een spoor van haast.’


    Ms. Tribly slikte krampachtig. ‘Ik zal zeker een exemplaar van uw boek voor mezelf kopen.’


    Met een lachje begon Carlo zijn menu te bestuderen. ‘Opeens heb ik een geweldige trek.’


    Juliet bestelde een selderij salade waar ze een halfuur lang lusteloos in prikte.


    ‘Ik moet werkelijk terug.’ Nadat Ms. Tribly het laatste kruimeltje van haar abrikozentaart had verorberd, stopte ze haar blocnote en pen in haar tas. ‘Ik kan u niet zeggen hoezeer ik heb genoten, Mr. Franconi. Ik zal nooit meer op dezelfde achteloze manier een geroosterde forel kunnen eten.’


    Geamuseerd kwam Carlo overeind. ‘Het was me een genoegen,’ zei hij hoffelijk.


    ‘Ik zal ervoor zorgen dat er een krant met het artikel naar uw kantoor wordt gestuurd, Ms. Trent.’


    ‘Dat stel ik bijzonder op prijs.’ Juliet stak haar hand uit; ze was verrast toen Ms. Tribly die wat langer vasthield dan absoluut noodzakelijk was.


    ‘U bent een vrouw die zich gelukkig mag prijzen, Ms. Trent. Nog veel plezier tijdens de rest van de tournee, Mr. Franconi.’


    ‘Arrivederci.’ Hij glimlachte toen hij weer ging zitten om zijn kopje koffie leeg te drinken.


    ‘Jij hebt wel een fraai toneelstukje opgevoerd, Franconi!’


    Die storm had hij voelen aankomen. ‘Ja, ik vind zelf ook dat ik het met... Hoe zal ik het zeggen... veel overtuiging heb gedaan.’


    ‘Iets te veel overtuiging naar mijn zin.’ Opzettelijk kalm vouwde ze de rekening op en borg die op in haar tas. ‘Maar geef mij de volgende keer geen rol, wil je, tenzij je het eerst aan me vraagt.’


    ‘Jou een rol geven?’


    Zijn onschuldige reactie was bestemd om haar nijdig te maken, en dat lukte aardig. ‘Jij hebt die journalist willens en wetens het idee gegeven dat jij en ik geliefden zijn.’


    ‘Juliet, ik heb haar heel correct het idee gegeven dat ik je respecteer en bewonder. Wat zij daaruit voor conclusies trekt, is mijn probleem niet.’


    Juliet legde haar servet op tafel, stond op en pakte haar tas. ‘Varken!’


    Carlo keek toe hoe ze het restaurant uit liep. Hij was in zijn nopjes. Als een vrouw een man voor varken uitmaakte, liet hij haar niet onverschillig. Opgewekt neuriënd volgde hij haar naar buiten. Hij was nog meer in zijn nopjes toen hij zag dat ze met de autosleuteltjes stond te klungelen. Als een handige vrouw onverschillig was, dan werd ze niet opeens onhandig.


    ‘Wil je dat ik naar het vliegveld rij?’ informeerde hij fijntjes.


    ‘Nee.’ Binnensmonds vloekend zag ze eindelijk kans het goede sleuteltje in het slot te steken. Ze moest zich beheersen. Ze zóu zich beheersen. De pot op! Met een dreun deponeerde ze haar vlakke handen op het dak van de auto. ‘Wat was nu eigenlijk de bedoeling van dat spelletje?’ vroeg ze op hoge toon.


    Squisito, dacht hij. Hij hield van vrouwen met temperament. ‘Spelletje?’


    ‘Al dat handje-vasthouden, al die intieme blikken waarop je me trakteerde.’


    ‘Het is geen spelletje dat ik het fijn vind je hand vast te houden en dat ik het onmogelijk vind om niet naar je te kijken.’


    Met driftige passen liep ze om de auto heen en posteerde zich pal voor Carlo. ‘Je ging volkomen buitenje boekje.’


    ‘Ja.’


    ‘En voortaan laat je die grappen achterwege.’


    ‘Madonna.’ Zijn stem klonk mild. Hij legde zijn handen op haar schouders. ‘Bevelen neem ik van je aan als ze met schema’s en vertrektijden te maken hebben. Als het persoonlijke zaken betreft, dan doe ik wat ik wens te doen.’


    Zijn vingers klemden zich om haar schouders toen zijn mond de hare bedekte, impulsief en eisend. Ze voelde geen enkele aandrang om zich te verzetten. Met versmolten lippen maakten ze een sensuele reis die lichtjaren leek te duren.


    Op de stoep wemelde het van de voetgangers; het verkeer in de straat was druk. Juliet en Carlo waren zich van hun omgeving niet bewust. De warme middagzon was koel vergeleken bij het vuur dat hun onstuimige kus in hen deed oplaaien.


    Ten slotte trok Carlo zijn hoofd terug. Tot zijn verbazing merkte hij dat hij beefde. Geen enkele vrouw had ooit dat effect op hem gehad. ‘We moeten ergens naartoe waar we privacy hebben,’ mompelde hij. ‘Waar we rustig en ongestoord samen kunnen zijn.’


    Juliet wilde knikken, wilde zich eenvoudig aan hem overleveren. Maar was dat niet de manier om de controle over haar eigen leven te verliezen? ‘Nee, Carlo,’ zei ze zachtjes. ‘We mogen onze persoonlijke gevoelens niet met het werk combineren. We hebben nog een kleine twee weken om de tournee af te ronden.’


    ‘Het kan me geen steek schelen of het twee dagen zijn of twee jaar. Ik wil eindeloos met je vrijen.’


    ‘Carlo, dit is niet het geschikte moment om hierover te praten.’ Een auto reed langs, luid toeterend als om haar woorden kracht bij te zetten.


    ‘Het moment is altijd geschikt, Juliet...’ Met beide handen omsloot hij haar gezicht. ‘Je verzet je niet tegen mij, je verzet je tegen jezelf.’


    Ze was zich er maar al te goed van bewust dat haar emoties botsten, een hartverscheurende strijd leverden. ‘Carlo, we moeten op tijd op het vliegveld zijn.’


    Hij mompelde iets in het Italiaans dat buitengewoon driftig klonk. ‘Je zúlt met me praten.’


    ‘Nee. Hierover niet.’


    ‘Dan blijven we gewoon hier staan totdat je van gedachten bent veranderd.’


    Beiden konden ze koppig zijn, en met koppigheid bereikten ze niets. ‘We zitten aan een schema vast.’


    ‘Dat is niet het enige waaraan we vastzitten,’ reageerde hij veelbetekenend.


    Ze slaakte een zucht. ‘We moeten naar het vliegveld.’


    ‘We gaan ook naar dat vliegveld van je, Juliet, maar in Houston zullen we hier wél over praten.’


    ‘Carlo, ik laat me door jou niet in een hoekje drukken.’ Ze rechtte haar schouders. ‘Ik zal zorgen dat iemand anders mijn taak overneemt en de tournee met je afmaakt.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat doe je niet. Daar ben je veel te ambitieus voor. Het zou geen goede indruk wekken als je er nu de brui aan gaf.’


    Juliet knarsetandde - hij kende haar te goed. ‘Dan word ik gewoon ziek.’


    Nu glimlachte hij. ‘Daar ben je te trots voor. Op de vlucht slaan is niets voor jou.’


    ‘Het is geen kwestie van op de vlucht slaan.’ Het is een kwestie van overleven, voegde ze er in stilte aan toe. ‘Het gaat om de prioriteiten.’


    Hij kuste licht haar lippen. ‘Prioriteiten van wie?’


    ‘Carlo, we hebben nog het een en ander te doen.’


    ‘Dat klopt, maar het een heeft niets met het ander te maken,’ pareerde hij.


    ‘Wat mij betreft wel. In tegenstelling tot jou, duik ik niet in bed met iedereen die me aantrekt,’ snauwde ze.


    Hij grinnikte. ‘Je vleit me, cara.’


    Ze slaakte een geïrriteerd lachje. ‘Dat was niet mijn bedoeling.’


    ‘Ik vind je wel leuk als je zo strijdlustig bent.’


    ‘Dan kun je je de komende dagen nog amuseren.’ Ze gaf hem een zetje. ‘Het is een lange tocht naar het vliegveld, Carlo. Kom op.’


    Beminnelijk glimlachend maakte hij het portier open. ‘Jij hebt het voor het zeggen.’


    Een kortzichtige vrouw had misschien kunnen denken dat ze een overwinning had behaald.
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    Juliet had een groot talent voor het indelen van tijd. Dat was net zo goed een deel van haar werk als het promoten. Als ze de tijd goed indeelde, kon ze voor hun verblijf in Houston zo’n strak schema vaststellen, dat er geen gelegenheid zou zijn voor gesprekken die niet strikt zakelijk waren.


    Ze had al eens eerder samengewerkt met Big Bill Bowers. Hij was een kolossale, hartelijke man, die de speciale gebeurtenissen organiseerde voor Books, Etc., een van de grootste winkelketens van de staat. Big Bill was als het ware de verpersoonlijking van Texas. Hij hield van lange, aangedikte verhalen, van opzichtig bewerkte laarzen, van stetsons, van liters koud bier.


    Juliet was op hem gesteld omdat hij intelligent was en taai, waardoor hij een grote steun voor haar was ten aanzien van haar werk. Tijdens deze tournee was ze helemaal dolblij met hem omdat hij zo lekker lang van stof was en verzot op gezelligheid. Hij zou er wel voor zorgen dat zij en Carlo geen tijd kregen voor een persoonlijk gesprekje.


    Het was druk op Houston International, maar Big Bill, één meter negentig lang en zo’n honderdvijfentwintig kilo zwaar, viel meteen op tussen de mensenmenigte op het vliegveld.


    ‘Kijk, kijk, daar is de kleine Juliet. Even mooi als altijd.’ In de stevige omhelzing die de woorden begeleidde, werd Juliet zowat vermorzeld. ‘Bill. Altijd weer fijn om in Houston te zijn. Je ziet er geweldig uit.’


    ‘Het goede leven, schattebout.’ Zijn schallende lach weerklonk in de hal; menig passagier keek verschrikt op.


    ‘Bill Bowers, Carlo Franconi. Wees maar aardig tegen Bill,’ voegde ze er met een grijns aan toe. ‘Hij is niet alleen fiks uit de kluiten gewassen, hij is ook de man die je boek zal promoten voor de grootste winkelketen van Texas.’


    ‘Dan zal ik héél aardig zijn.’ Met een glimlach schudde Carlo Bill de hand.


    ‘Leuk dat je kon komen.’ Bill sloeg Carlo met zijn enorme vlezige hand zo hartelijk op de schouder dat Juliet Carlo in stilte een complimentje gaf dat hij niet languit op de vloer belandde.


    ‘Ja, ik vind het ook leuk.’


    ‘Ik ben nog nooit in Italië geweest, maar ik ben dol op Italiaans eten. Moeder de vrouw kan een prima pot macaroni klaarmaken. De auto staat vlak bij de uitgang. Laten we maken dat we hier weg komen - vliegvelden en ziekenhuizen vind ik een ramp.’ Hij nam de doos met keukengerei van Carlo over. ‘Het hotel verwacht jullie - ik heb het vanmorgen nog even gecontroleerd.’


    Juliet, die schoenen met naaldhakken aanhad, draafde dapper voort naast Bill. ‘Ik wist wel dat we op je konden rekenen, Bill. Hoe is het met Betty?’


    ‘Nog altijd een haaibaai, die vrouw van mij,’ reageerde hij met onverholen trots. ‘Nu de kinderen het huis uit zijn, heeft ze alleen mij nog om te commanderen.’


    ‘Je bent dus nog steeds even dol op haar.’


    ‘Ach, een man went aan alles.’ Hij grijnsde een gouden tand bloot. ‘We hoeven niet meteen naar het hotel. We zullen Carlo eens wat van Houston laten zien.’


    ‘Dat zou ik erg leuk vinden. Zeg, zal ik die doos niet zelf dragen?’


    ‘Welnee. Wat zit er eigenlijk in, kerel? Dat ding is loodzwaar.’


    ‘Kookattributen,’ vertelde Juliet met een onschuldig glimlachje. ‘Carlo is daar reuzepietluttig in.’


    ‘Een man kan niet pietluttig genoeg zijn wat betreft zijn attributen.’ Bill tikte tegen zijn stetson om een langbenige vrouw in een minirokje te groeten. ‘Ik heb nog steeds dezelfde hamer die ik van mijn vader heb gekregen toen ik tien jaar werd.’


    ‘Ik ben precies even gevoelig in dat opzicht,’ mompelde Carlo. Hij had, zo zag Juliet, de dame in de minirok ook niet over het hoofd gezien.


    ‘Terecht.’ De twee mannen wisselden een blik van verstandhouding; Juliet concludeerde dat die blik meer te maken had met lange, slanke dijen dan met pannen en hamers. ‘Zeg, ik heb bedacht dat jullie zo langzamerhand wel je bekomst zullen hebben van die chique restaurants met hun eeuwige liflafjes. Ik geef een kleine barbecue. Je kunt je schoenen uittrekken, je ontspannen en écht voedsel naar binnenwerken.’


    Juliet was al eens eerder op een van Bills kleine barbecues geweest. Ze hielden een gigantische hoeveelheid geroosterd vlees in, zeeën bier en een hoop gasten. Ze zou zeker geen gelegenheid krijgen om alleen met Carlo te zijn. ‘Dat klinkt aanlokkelijk, Carlo, je hebt niet echt geleefd totdat je een van Bills fameuze geroosterde steaks hebt geproefd.’


    Carlo legde een hand om haar elleboog. ‘Dan moesten we maar eens beginnen met echt te leven,’ zei hij nadrukkelijk, ‘voordat we tot zaken overgaan.


    


    Ze leefden dus echt op Bills kleine barbecue, waarbij nog zo’n honderd andere gasten aanwezig waren. Muziek werd geproduceerd door een bandje waarvan de zeven musici nooit moe leken te worden. Gelach en geplons weerklonk bij het zwembad dat van de patio werd gescheiden door een heg. De geur van houtskool en geroosterd vlees was overheersend, maar niet opdringerig.


    Juliet zou blij moeten zijn dat Carlo omringd was door een tiental in badkleding en zomerjurken geklede dames die opeens een grote interesse schenen te hebben ontwikkeld voor koken. Maar, dacht ze vals, die eruitzagen alsof ze nog geen blikopener konden vasthouden.


    Ze zou het leuk hebben moeten vinden dat er een aantal mannen met haar wilde dansen. Ze onthield echter nauwelijks welk gezicht bij welke naam hoorde. Toen ze weer eens een blik wierp op Carlo, stond die geanimeerd te keuvelen met een lange brunette in een minuscule bikini.


    Omdat het zulk prachtig weer was, had Juliet zich verkleed; ze had een geruite short en een topje uit haar koffer gevist. Vastbesloten niet meer aan Carlo te denken en een beetje van de zon te genieten, streek ze neer in een tuinstoel en luisterde met een half oor naar een langdradig verhaal van een blonde adonis met indrukwekkende spieren die zich naast haar had geïnstalleerd.


    Het was voor het eerst dat Carlo haar in iets anders zag dan in een van haar keurige pakjes. Na één blik op haar lange slanke benen, had hij nog maar bij ster weinig aandacht over voor het gekwetter van de brunette in de bikini. Het scheen Juliet geen moeite te kosten om ontspannen met andere mannen om te gaan. Vanuit zijn ooghoeken zag hij dat zij niet verstijfde toen een jonge blonde gespierde man zijn hand op haar schouder legde.


    Het was niets voor hem om jaloers te zijn. Carlo was emotioneel, maar jaloezie kende hij niet. Ten slotte had een vrouw evenveel recht om wat te flirten en te experimenteren als hij. Hij kwam evenwel tot de ontdekking dat deze prachtige stelling van hem niet opging in het geval van Juliet. Als die gespierde buffone nog een vinger naar haar zou uitsteken...


    Hij kreeg geen gelegenheid de gedachte te voltooien. Juliet stond op, lachte naar de blonde man en liep naar het grote huis. Enkele seconden later stond de spierbundel ook op en volgde haar naar binnen.


    ‘Maledetto!’


    ‘Wat?’ De brunette hield abrupt op met hetgeen ze als een intiem babbeltje beschouwde.


    Carlo schonk haar een vluchtige blik. ‘Scusi.’ Binnensmonds vloekend beende hij in de richting van het huis. Er lag een moordlustige blik in zijn ogen.


    Juliet had genoeg gekregen van de attenties van haar blonde adonis, die een buurman bleek te zijn van Big Bill. Ze was inmiddels in de keuken beland. Haar humeur was niet al te best. Misschien zou haar stemming verbeteren als ze wat zakelijke dingen afhandelde; ze besloot haar assistent te bellen. Ze liep naar de telefoon die aan een muur was bevestigd. Op dat moment werd ze opgetild.


    ‘Zo licht als een veertje, terwijl toch alles erop en eraan zit.’


    Ze moest zich inhouden de blonde adonis niet een por met haar ellebogen te geven. ‘Tim,’ zei ze zo vriendelijk mogelijk, ‘zet me neer. Ik moet opbellen.’


    ‘Dit is een feest, honnepon,’ teemde hij. Hij plantte haar op het aanrecht. ‘En als ik bij je ben, hoef je niemand te bellen.’


    ‘Weet je wat ik vind?’ Juliet besloot hem geen trap te geven; ten slotte was hij Bills buurman. ‘Ik vind dat jij maar eens gauw naar buiten moest gaan voordat de dames je missen.’


    ‘Ik heb een beter idee.’ Hij boog zich naar voren en steunde met zijn handen aan weerszijden van haar op het aanrecht. Zijn glimlach zou een reclame voor tandpasta eer hebben aangedaan. ‘Waarom bouwen jij en ik niet samen een feestje? Ik veronderstel dat jullie dametjes uit New York wel weten hoe ze lol moeten maken.’


    Wij dametjes uit New York,’ reageerde ze kalmpjes, ‘weten hoe we nee moeten zeggen. Hoepel op, Tim.’


    ‘Toe nou, Juliet.’ Hij stak een vinger achter de bovenkant van haar topje. ‘Ik heb een lekker groot waterbed.’


    Ze duwde zijn hand weg. Buurman of niet, zo dadelijk zou ze hem toch echt een oplawaai verkopen. ‘Duik erin, zou ik zeggen.’


    Hij grinnikte terwijl zijn hand over haar ene been naar boven kroop. ‘Dat was ik nu precies van plan.’


    ‘Pardon,’ zei Carlo vanuit de deuropening. Zijn stem klonk gevaarlijk zacht. ‘Als u niet snel een andere bezigheid vindt voor die handen van u, dan kunt u ze zo meteen niet meer gebruiken.’


    ‘Carlo.’ Juliets stem klonk scherp, niet opgelucht. Ze was niet in de stemming om gered te worden door een ridder zonder vrees of blaam. Ten slotte kon ze heel goed haar eigen boontjes doppen.


    ‘Deze dame en ik hebben een gesprekje.’ Tim spande zijn borstspieren. ‘Wegwezen.’


    Juliet zag dat Carlo op ontploffen stond. Als hij zo was, dan viel er geen goed garen met hem te spinnen - dat had ze wel gemerkt tijdens die rel over het basilicum. ‘Als we nu eens alle drie naar buiten gingen,’ opperde ze diplomatiek.


    ‘Uitstekend.’ Carlo stak een hand uit om haar van het aanrecht af te helpen.


    Snel deed Tim een stapje naar voren. ‘Ga jij maar naar buiten, makker. Juliet en ik hebben nog iets te bespreken.’


    Carlo keek Juliet aan. ‘Ben jij uitgepraat?’


    ‘Ja.’


    ‘U hoort het.’ Carlo glimlachte beminnelijk, maar zijn ogen stonden kil. ‘Als u nu een stukje opschuift, dan kan Juliet van dat aanrecht af.’


    ‘Ik heb je gezegd op te lazeren.’ Twee gespierde handen klemden zich om de stof van Carlo’s overhemd.


    ‘Schei uit, jullie alle twee!’ Juliet, die al een in elkaar getimmerde Carlo voor zich zag, greep een koektrommel in de vorm van een hoge hoed. Voordat ze ermee op Tims hoofd had kunnen meppen, klapte hij al kreunend dubbel.


    ‘Zet die trommel maar neer,’ zei Carlo mild. ‘We moeten er eens vandoor.’ Hij pakte haar hand en knikte naar de nog steeds kermende Tim. ‘Neemt u ons niet kwalijk,’ zei hij, Juliet mee naar buiten tronend.


    ‘Wat heb je in vredesnaam gedaan?’


    ‘Wat noodzakelijk was. Ik heb hem een tik gegeven.’ Minzaam knikte Carlo naar een groepje zonnebadende gasten. ‘Niet echt hard, hoor.’


    ‘Maar...’ Ze keek naar Carlo’s welgevormde, elegante handen. ‘Hij was reuzegroot.’


    Carlo zette zijn zonnebril op. ‘Groot is niet altijd een voordeel. Dat heb ik wel geleerd in de buurt waarin ik ben opgegroeid. Ben je klaar om te vertrekken?’


    Nee, zijn stem klonk niet plezierig, realiseerde ze zich. Koud. Ijskoud. Onwillekeurig klonk haar eigen stem even koud. ‘Ik veronderstel dat ik je zou moeten bedanken.’


    ‘Tenzij je het leuk vindt als er aan je wordt gefrunnikt. Misschien reageerde die vogel alleen maar op de signalen die jij uitzond.’


    Juliet bleef stokstijf staan. ‘Wat voor signalen?’


    ‘De signalen die vrouwen uitzenden als ze wel zin hebben in een avontuurtje.’


    Ze telde tot tien, maar veel baten mocht het niet. ‘Hij mag dan wel groter zijn dan jij,’ zei ze met opeengeklemde tanden, ‘maar ik vind jou net zo’n hufter als hem. Jullie hebben verdraaid veel van elkaar weg.’


    Zijn ogen vernauwden zich achter de lichtbruin getinte glazen van zijn zonnebril. ‘Jij vergelijkt dat wat er tussen ons is met dat gescharrel in de keuken?’


    ‘Ik wil alleen maar zeggen dat sommige mannen geen nee kunnen accepteren. Misschien is jouw stijl wat gepolijster, Carlo, maar jullie zijn exact op hetzelfde uit.’


    Hij stopte zijn handen in zijn zakken. ‘Als ik je gevoelens verkeerd heb ingeschat, Juliet, dan spijt het me. Ik ben geen man die het noodzakelijk of aangenaam vindt om druk uit te oefenen op een vrouw. Wil je weggaan of wil je hier blijven?’


    ‘Ik wil graag naar het hotel. Ik heb vanavond nog wat werk te doen.’


    ‘Uitstekend.’ Hij liet haar achter en ging op zoek naar hun gastheer.


    


    Drie uur later moest Juliet zichzelf wel bekennen dat ze absoluut haar hoofd niet bij haar werk kon houden. Ze had alle trucjes die ze kende, aangewend om zich te ontspannen. Een halfuur lang had ze in een schuimbad gelegen. Ze had naar zachte muziek geluisterd terwijl ze voor het raam van het hotel naar de zonsondergang had staan kijken. Toen dat allemaal niets hielp, had ze een blik geworpen op hun schema voor Houston - ze zouden van zeven uur ’s morgens tot vijf uur ’s middags bezig zijn. Hun vliegtuig naar Chicago vertrok om zes uur.


    Telkens dwaalden haar gedachten weer naar Carlo. Ze had zich niet gerealiseerd dat hij zó koud kon zijn. Hij, die altijd zo warm was, zo levendig.


    Ze begon door de kamer te ijsberen, misschien was het wel beter de tournee af te ronden met een Carlo die koud en afstandelijk was. Op die manier zouden zich zeker minder persoonlijke problemen voordoen. Eigenlijk was het de beste oplossing.


    Nee. Ze kon het niet verdragen. Met een zucht liet Juliet de sleutel van haar kamer in de zak van haar groene zijden kimono glijden.


    


    Vrouwen hadden hem wel eens meer razend gemaakt. Carlo calculeerde dat zelfs in - anders zou het leven te saai worden. Vrouwen hadden hem ook wel eens eerder gefrustreerd. Zonder frustraties zou het succes maar een povere aangelegenheid zijn.


    Maar kwetsen - dat had geen enkele vrouw tot nu toe gepresteerd. Met pijn en verdriet was hij door een vrouw nooit eerder geconfronteerd. Het waren emoties die heel diep gingen, ondermijnend werkten.


    Het had hem nooit iets kunnen schelen als rokkenjager te worden bestempeld, als versierder, als playboy - wat voor term er dan ook werd gebruikt voor een man die vrouwen apprecieerde. Affaires begonnen, affaires liepen af. Misschien vielen er tijdens een affaire soms harde woorden, waren er botsingen, maar uiteindelijk bleef hij altijd goede vrienden met zijn minnaressen.


    Met Juliet had hij meer botsingen gehad dan met welke andere vrouw dan ook. Toch waren ze geen geliefden. En dat zouden ze ook niet worden. Hij schonk een glas wijn in, installeerde zich en sloot zijn ogen.


    Hij wilde geen vrouw die hem vergeleek met een gespierde vlerk. Hij wilde geen vrouw die hem wezenlijk verdriet kon doen met een paar harde woorden. Hemel... O hemel, wat wilde hij Juliet!


    Toen hij het klopje op de deur hoorde, fronste hij zijn wenkbrauwen. Hij zette zijn glas neer en stond op.


    Als Juliet niet zo nerveus was geweest, had ze misschien een grapje kunnen maken over Carlo’s kamerjas van zwarte zijde waarop twee roze flamingo’s prijkten. Nu stond ze echter zwijgend tegenover hem, op blote voeten, met verstrengelde vingers. ‘Het spijt me.’


    ‘Kom binnen, Juliet.’


    ‘Ik móest je mijn verontschuldigingen aanbieden.’ Ze begon door de suite te ijsberen. ‘Ik ben heel onaardig tegen je geweest, vanmiddag, en je hebt me nog wel uit een zeer netelige situatie bevrijd. Ik werd woedend toen je insinueerde dat ik die... die hufter op de een of andere manier had aangemoedigd. En niet onterecht. Het was een beledigende opmerking, en totaal ongegrond. En zelfs als het waar was geweest, had je nóg niet het recht gehad iets dergelijks te zeggen. Per slot van rekening had jij het druk genoeg met je eigen harem.’


    ‘Harem?’ Carlo schonk een glas wijn voor haar in en gaf haar dat.


    ‘Een harem, ja. Met als koploopster die brunette.’ Juliet nam een slokje, gebaarde met haar glas, en nam nog een slokje. ‘Overal waar we zijn, krioelen de vrouwen om je heen, maar zeg ik daar iets van?’


    ‘Nou, je...’


    ‘En één keer, één enkel keertje heb ik een probleem met een opdringerige griezel met een te groot libido, en dan ga jij er voor het gemak maar van uit dat ik het best wel zal hebben uitgelokt. Ik dacht dat die dubbele moraal toch wel was achterhaald - zélfs in Italië.’


    Had hij ooit een vrouw ontmoet die hem zo snel van stemming kon doen veranderen? Het beviel hem wel. ‘Juliet, ben je hiernaartoe gekomen om je excuses aan te bieden of om van mij te eisen dat ik mijn excuses aanbied?’


    Ze keek hem grimmig aan. ‘Ik weet al niet meer waarom ik hiernaartoe ben gekomen, maar kennelijk is het een vergissing geweest.’


    ‘Wacht.’ Hij stak een hand op toen ze de suite uit wilde stormen. ‘Misschien doe ik er verstandig aan om gewoon je verontschuldigingen te accepteren...’ Juliets groene ogen fonkelden. ‘Jij kunt fluiten naar mijn verontschuldigingen!’ stoof ze op.


    ‘En jou mijn verontschuldigingen aanbieden,’ voltooide hij zijn zin. ‘Dan staan we quitte.’


    ‘Ik heb hem niet aangemoedigd,’ mompelde ze mokkend. Carlo had die pruilende, uiterst vrouwelijke uitdrukking nog niet eerder op haar gezicht gezien. Hij liet hem verre van onberoerd.


    ‘En ik wil niet hetzelfde van je als hij.’ Carlo ging dichterbij haar staan. ‘Veel meer.’


    ‘Misschien weet ik dat ook wel,’ fluisterde ze. Ze deed een paar stapjes achteruit. ‘Misschien wil ik dat ook wel graag geloven. ‘Ik snap niets van affaires, Carlo.’ Met een schor lachje haalde ze haar hand door haar honingkleurige lokken. ‘Hoewel ik er alles van zou moeten snappen - mijn vader heeft affaires bij de vleet gehad. Heel discreet,’ voegde ze er bitter aan toe. ‘ Mijn moeder kon op die manier altijd doen alsof haar neus bloedde.’


    Hij kende dergelijke situaties, wist dat ze littekens achterlieten. ‘Juliet, je bent je moeder niet,’ zei hij zachtjes.


    ‘Nee, zeker niet.’ Ze stak haar kinnetje in de lucht. ‘Daar heb ik lang en hard voor moeten knokken. Ze is een lieve, mooie, intelligente vrouw die haar carrière, haar onafhankelijkheid, haar gevoel van eigenwaarde heeft opgegeven om niet meer dan een veredelde huishoudster te worden. Iedere dag om zeven uur het eten op tafel, altijd schone overhemden, keurig opgevouwen in de la, en ga zo maar door. Hij... verdraaid, hij is een goede vader, en als echtgenoot zou hij nooit een trouwdag vergeten. Hij heeft gezorgd dat het mijn moeder aan niets ontbreekt, maar onderhand hield hij er wel een reeks dames op na.’


    ‘Waarom is je moeder niet van hem gescheiden?’


    ‘Dat heb ik haar jaren geleden ook gevraagd voordat ik naar New York verhuisde. Ze houdt van hem. Dat schijnt voldoende voor haar te zijn.’


    ‘Had je vader liever gehad dat ze bij hem weg was gegaan?’


    ‘Nee. Maar ik had liever gezien dat ze was geworden wat ze had kunnen worden, waarvoor ze de capaciteiten had.’


    ‘Het is haar eigen keuze geweest, Juliet.’


    ‘Ik wil nooit aan iemand gebonden zijn, aan wie dan ook, die me op zo’n manier zou vernederen.’ Driftig schudde ze haar hoofd. ‘Ik zou mezelf nooit in de positie van mijn moeder laten manoeuvreren. Door niemand.’


    ‘Vind jij dat alle relaties zo onevenwichtig zijn?’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Zoveel ervaring heb ik niet met relaties.’ Ze nam een slokje wijn.


    Carlo kende trouw, de behoefte eraan, het gebrek eraan. ‘Misschien hebben jij en ik iets gemeen. Ik herinner me mijn vader niet goed. Ik kreeg hem zelden te zien. En hij was mijn moeder ook ontrouw.’


    Ze keek hem aan zonder een spoor van verrassing op haar gezicht, alsof ze aan dergelijke zaken gewend was.


    ‘Maar,’ vervolgde hij, ‘hij pleegde zijn overspel met de zee. Maandenlang bleef hij weg terwijl mijn moeder ons in haar eentje opvoedde, werkte, op hem wachtte. Wanneer hij terugkwam, verwelkomde ze hem met alle liefde die ze in zich had. Dan vertrok hij weer, niet in staat de bekoring van de zee te weerstaan. Toen hij verdronken was, was ze diep bedroefd. Ze hield van hem, ze had haar keuze gemaakt.’


    ‘Het is niet fair, hè?’


    ‘Nee. Dacht je dat de liefde fair was?’


    ‘Ik wil er niets mee te maken hebben.’


    ‘We hebben allemaal liefde nodig, Juliet.’


    ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd met een vertrouwen dat uit vertwijfeling was geboren. ‘Genegenheid, ja, en respect en bewondering. Maar géén liefde. Het berooft je van iets.’


    ‘Misschien wel,’ beaamde hij zachtjes. ‘Maar totdat we liefhebben, kunnen we niet zeker weten wat ons wordt ontnomen.’


    ‘Misschien is het voor jou gemakkelijker dat te denken, dat te zeggen. Jij hebt heel wat minnaressen gehad.’


    De woorden hadden hem moeten amuseren. In plaats daarvan raakten ze een tere snaar bij hem. ‘Dat wel. Maar ik heb nooit echt liefgehad. Summer, een goede vriendin zei eens tegen me voordat ze trouwde dat de liefde een mallemolen was. Misschien heeft ze daarmee de spijker wel op de kop geslagen.’


    Juliet knaagde op haar onderlip. ‘En een affaire?’


    Een bepaalde ondertoon in haar stem was er de aanleiding van dat hij langzaam naar haar toe liep. ‘Misschien is een affaire maar één ritje in de mallemolen.’


    Omdat haar handen iets trillerigs kregen, zette Juliet haar glas neer. ‘We begrijpen elkaar.’


    ‘Op sommige manieren.’


    ‘Carlo...’ Ze aarzelde en sprak toen het besluit uit dat ze al had genomen toen ze de deur van haar kamer achter zich in het slot had horen vallen. ‘Carlo, mijn aspiraties zijn nooit uitgegaan naar ritjes in draaimolens... maar ik verlang wél naar jou.’


    Hoe moest hij hierop ingaan? Vreemd, hij had nooit eerder de neiging gehad om zo voorzichtig te zijn. Sommige vrouwen had hij met een zwierig gebaar opgetild en naar bed gedragen. Met anderen had hij impulsief op het tapijt liggen rollebollen. Maar deze eerste keer met Juliet was belangrijk. Uniek.


    Nooit had hij ten aanzien van vrouwen om woorden verlegen gezeten. Nu kon hij niets bedenken. Niets dat de ontroerende eenvoud niet zou bederven van wat ze zoëven tegen hem had gezegd. Dus zweeg hij.


    Hij kuste haar. Niet met de onstuimigheid die ze dikwijls in hem opriep. Niet met de onzekerheid die ze af en toe in hem wakker maakte. Hij kuste haar met een oprechtheid en een vertrouwen alsof ze al jarenlang geliefden waren. Het was een kus die het verleden uitwiste, een nieuw begin inluidde.


    Ze had flamboyante woorden verwacht die zo bij hem pasten. Ze had verwacht dat hij misschien iets triomfantelijks over zich zou krijgen. Niets was minder waar. Wéér had hij kans gezien haar te verrassen.


    Hij trok zijn hoofd terug en stak zwijgend zijn hand uit. Zwijgend legde Juliet haar hand in de zijne. Zo liepen ze samen naar de slaapkamer van de suite.


    Als hij een romantisch avondje zou hebben georganiseerd, had hij voor een geurig boeket gezorgd, voor zachte, meeslepende muziek. Hij zou kaarsen hebben aangestoken, de champagne koud hebben gezet. Deze avond met Juliet was er slechts maanlicht en stilte.


    Naast het bed kuste hij één voor één haar handpalmen. Langzaam, aandachtig maakte hij de ceintuur van haar kimono los. Haar diep in de ogen kijkend, schoof hij de gladde zijde van haar schouders.


    Hij raakte haar niet aan, hij keek slechts naar haar gezicht. Ondanks haar zenuwen, en ondanks haar verlangen begon ze zich een beetje meer op haar gemak te voelen. Ze deed wat hij net bij haar had gedaan: ze maakte de ceintuur van zijn kamerjas los en schoof die van zijn schouders.


    Beiden waren ze kwetsbaar - kwetsbaar ten aanzien van elkaar, ten aanzien van hun behoefte aan elkaar. De zilveren stralen van de maan beschenen hun naakte lichamen. Bijna plechtig strekten ze zich naast elkaar uit op het grote bed met de hagelwitte lakens. Ze gunden zich de tijd - alle tijd die nodig was om te ontdekken welke geneugten er konden ontstaan door twee monden die versmelten, twee lichamen die aarzelend contact maken.


    Had ze kunnen weten dat het zo zou zijn? Zo gemakkelijk. Zo onvermijdelijk. Haar huid gloeide. Ze genoot van zijn frisse geur, van zijn liefkozende lippen, van zijn mateloos geduld. Hij streelde haar zo voorzichtig alsof dit de allereerste keer voor haar was. En misschien was het in wezen ook wel de eerste keer, dacht ze vaagjes terwijl ze wegzweefde op een wolk van vervoering.


    Onschuld. Hij ervoer het bij haar - niet fysiek, maar emotioneel. En op de een of andere manier, heel ongelooflijk, ervoer hij een dergelijke onschuld bij zichzelf.


    Met zijn lippen begon hij aan een lange sensuele ontdekkingstocht. Haar hals, zo blank in het maanlicht, geurde naar haar parfum. Zijn mond bleef er talmen terwijl hun harten klopten in een opzwepend duet. Met tedere vingers liefkoosde hij haar kleine borsten; met zijn tong riep hij een voor een de gevoeligste plekjes tot leven. Ze kreunde zijn naam alsof ze hem wilde aansporen.


    Er viel echter nog zoveel meer aan te raken, zoveel meer te proeven. Ondanks zijn mateloze begeerte naar haar, nam hij de tijd om haar van top tot teen te strelen en te kussen. Ten slotte laafden zijn lippen zich aan de bron van het vuur; ze welfde haar rug toen golven van vervoering haar lichaam deden schokken.


    Pas toen, toen ze hijgend zijn naam riep, nam hij bezit van haar. Het leek alsof zijn hoofd tolde - een verrukkelijk nieuwe ervaring voor hem. Hij bleef naar haar kijken, zonder zich te verroeren. Haar ogen waren gesloten, haar lippen smachtend halfgeopend. Toen hij begon te bewegen, voegde ze zich onmiddellijk naar zijn ritme - aanvankelijk traag, dan sneller en sneller. Haar vingers klemden zich om zijn schouders.


    Met een kreet van extase sperde ze haar ogen wijd open. In haar ogen las hij het genot dat hij haar had willen schenken. Zijn mond sloot zich over de hare en hij liet zichzelf gaan.
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    Bestonden er andere mensen die wezenlijke passie kenden? Nog versmolten met Carlo, hem absorberend, mijmerde Juliet dat zij pas enkele minuten geleden de ware hartstocht had leren kennen. Moest het je een zwak gevoel geven? Ze voelde zich zwakjes, maar niet leeg.


    Moest ze spijt voelen? Ja, logisch gesproken wel. Ze had meer van zichzelf gegeven dan in de bedoeling had gelegen, meer gedeeld dan ze zich had kunnen voorstellen, meer geriskeerd dan verstandig was. Maar ze had geen spijt. Misschien zou ze later de balans opmaken. Nu wilde ze genieten van het zachte nagloeien van hun liefdesspel.


    ‘Je bent zo stilletjes,’ fluisterde Carlo. Hij kuste haar slaap.


    Ze glimlachte dromerig. ‘Jij ook.’


    Hij vlijde zijn wang tegen haar haren. Hij wist niet precies welke woorden hij moest gebruiken. Nog nooit had hij zoiets overrompelends met een vrouw ervaren. Hij had niet verwacht dat dit mogelijk was. Hoe kon hij haar dat zeggen en verwachten dat ze hem geloofde? Hij kon het zelf amper geloven. En toch... Misschien was juist de waarheid wel het moeilijkst onder woorden te brengen.


    ‘Je voelt zo fris aan wanneer ik je zo in mijn armen houd,’ fluisterde hij. ‘Het geeft me zin je heel, heel lang vast te houden.’


    ‘Ik vind het heerlijk dat je me in je armen houdt.’ Deze bekentenis viel haar minder zwaar dan ze had gedacht. Met een lachje draaide ze haar hoofd om zodat ze zijn gezicht kon zien. ‘Ik vind het zelfs heel heerlijk.’


    ‘Dan heb je er misschien geen bezwaar tegen als ik je komende uren in mijn armen blijf houden.’


    Ze kuste zijn kin. ‘De komende minuten,’ verbeterde ze. ‘Ik moet terug naar mijn kamer.’


    ‘Bevalt mijn bed je niet?’


    Loom rekte ze zich uit, waarna ze zich weer behaaglijk tegen hem aan nestelde. ‘Ik vind je bed zalig, maar ik wil nog wat werken voordat ik ga slapen, en ik moet om halfzeven opstaan en...’


    ‘Je werkt te veel.’ Hij leunde over haar heen en pakte de hoorn van de haak. ‘Je kunt morgenochtend net zo goed hier opstaan als in je eigen kamer.’


    Het gewicht van zijn lichaam, gedrapeerd over het hare beviel haar wel. ‘Misschien. Wat doe je eigenlijk?’


    ‘Sst. Goedenavond, met Franconi, kamer 922. Ik wil graag om zes uur worden gewekt.’ Hij liet de hoorn op de haak vallen, ging weer liggen en trok haar over zich heen. ‘Ziezo, dat is geregeld. We worden keurig gewekt.’


    Ze plantte een kus op het puntje van zijn neus. ‘Je hebt zes uur gezegd - we hoeven pas om halfzeven op.


    ‘Hmm.’ Zijn handen gleden over haar rug naar haar kleine, welgevormde derrière. ‘Dan hebben we nog een halfuur om... eh, echt wakker te worden.’


    Ze gniffelde en beet zachtjes in zijn schouder. ‘Erg praktisch. Denk je dat we nog een halfuurtje hebben voordat we... eh, echt gaan slapen?’


    ‘Dat weet ik wel zeker.’


    


    Toen de telefoon rinkelde, kreunde Juliet alleen maar.


    Carlo drapeerde zich weer over haar heen om de hoorn van de haak te vissen. Zonder klagen bleef ze roerloos liggen, tegen beter weten in hopend dat het gerinkel van de telefoon een flard uit een droom was geweest.


    ‘Juliet...’ Carlo begon aan een onbedekt stukje van haar schouder te knabbelen. ‘Je bent net Assepoester.’


    Lome opwinding stroomde door haar lichaam toen zijn hand over haar heup gleed. ‘Assepoester?’ mompelde ze soezerig. ‘Ik heb geen glazen muiltjes.’


    ‘Toch ben je net Assepoester.’ Warm was ze en zacht en toegankelijk, dacht hij. Morgens waren bestemd voor lome verrukkingen, en haar wakker maken was zo’n genot.


    Juliet rekte zich uit, zich koesterend in zijn liefkozingen. ‘Assepoester? Hoezo dan?’


    ‘Die werd wakker gekust door een prins.’ Haar huid was zo zacht als een perzik, hij proefde dat het een lieve lust was.


    Doordat haar geest nog doezelig was en haar lichaam al begon te zinderen, duurde het even voordat haar een licht opging. ‘Doornroosje,’ prevelde ze.


    ‘Prego?’


    ‘Doornroosje werd wakker gekust door een prins.’ Ze bewoog even onder zijn strelende handen. ‘Assepoester kreeg een glazen muiltje terug van een prins.’


    ‘Nou ja, alle twee hadden ze een prins.’


    Ze opende één oog. Zijn zwarte haar zat in de war, op zijn kaken prijkte een donkere schaduw van baardstoppels. Zijn ogen straalden alsof hij al uren wakker was. Hij zag er, zo moest ze toegeven, hoogst appetijtelijk uit.


    ‘Zal ik eens de grote boze wolf spelen?’ In een plotselinge vlaag van energie ging ze boven op hem liggen. Haar handen waren gretig, haar mond nog gretiger. Binnen een mum van tijd had ze hem zover dat hij naar adem snakte.


    Haar actieve rol stond hem wel aan. Ze genoot van het effect dat ze bij hem teweegbracht. En haar eigen lichaam reageerde weer feilloos op dat effect. Geen enkel bezwaar vond ze het dat zijn handen niet zo teder en geduldig waren als eerder.


    Hij was Carlo Franconi, beroemd om zijn ervaring in de keuken en in de slaapkamer. En zij zag kans hem wild en tegelijk hulpeloos te maken. Met een lach drukte ze haar lippen op de zijne; haar tong werd een veldheer die zijn mond veroverde. Toen hij probeerde haar op haar rug te rollen omdat zijn begeerte naar haar te ongebreideld was geworden, wist ze dat te voorkomen.


    Nooit had hij zijn finesse met een vrouw verloren. Hartstocht, zijn hartstocht combineerde hij altijd met stijl. Nu, terwijl Juliet hem onder haar verschroeiende liefkozingen bedolf, was er geen ruimte voor stijl, slechts voor laaiend verlangen. Zijn zinnen waren versmolten tot één grote vuurbal. Zo te worden opgedreven was een volslagen nieuwe ervaring voor hem - een roes waartegen hij zich niet eens wilde verzetten, die hij met haar wilde delen.


    Ruw, dwingend greep hij haar heupen vast. Hun complete eenwording resulteerde al kort daarna in een overdonderend vuurwerk.


    Hij klemde haar tegen zich aan terwijl hij op adem kwam. De gedachte schoot door hem heen dat hij haar nooit meer kwijt wilde. Onmiddellijk realiseerde hij zich echter dat dat een gevaarlijk idee was. Het was beter zich op het hier en nu te concentreren.


    ‘Ik moet echt weg.’ Hoewel ze niets liever wilde dan zo verstrengeld met hem te blijven liggen, maakte Juliet zich los uit zijn armen. ‘We moeten over een halfuur beneden zijn om uit te checken.’


    ‘Big Bill wacht op ons.’


    ‘Klopt.’ Juliet stond op, raapte haar kimono op en schoot hem aan. ‘Je weet niet hoe blij ik ben dat Bill heeft aangeboden om voor chauffeur te spelen. Het wegennet van deze stad is een regelrechte ramp. Ik heb er al een keer mee in de clinch gelegen. Vreselijk.’


    ‘Ik zou kunnen rijden.’ Hij vond dat ze eruitzag om op te eten in haar kimono van groene zijde die tot halverwege haar dijen reikte.


    ‘Dank je hartelijk. Met Bill zit er nog een kans in dat we het er levend afbrengen. Ik zal zorgen dat er over een halfuur een piccolo komt om de bagage op te halen.’


    ‘Ik zal paraat zijn.’


    Juliet knikte energiek. ‘Het televisieprogramma is een fluitje van een cent. Jacky Torrence is de presentator.’


    ‘Hmm.’ Hij stond op en rekte zich uit. De publiciteitsagent had weer de overhand genomen, dacht hij met een glimlachje.


    Lieve hemel, hij was prachtig. Dat was het enige wat ze kon denken. Schema’s, roosters, planning ontschoten haar ter plekke. In de vroege morgenzon had zijn huid een gouden gloed, spande strak over zijn welgevormde borstkas en smalle heupen. Ze slaakte een beverig zuchtje.


    ‘Ik moest maar eens gaan,’ zag ze kans uit te brengen. ‘De rest van het schema bespreken we wel in de auto.’


    Hij was in zijn nopjes omdat hij deksels goed wist wat haar concentratie had verbroken. Hij raapte zijn eigen kamerjas op, maar trok die niet aan. Langzaam liep hij op haar toe. ‘Misschien krijgen we wel een botsing.’


    ‘Bewaar me.’ Ze probeerde een luchtige toon aan te slaan, maar het resultaat was een gefluister. ‘Dat is een interessante kamerjas.’


    Haar gefluister maakte de sfeer alleen nog maar meer erotisch geladen. ‘Vind je die flamingo’s aardig? Mijn moeder heeft een speciaal gevoel voor humor.’ Hij trok echter nog steeds het kledingstuk niet aan toen hij nog een stapje naar haar toe deed.


    ‘Carlo, kom niet dichterbij. Ik méén het.’ Ze hield haar hand op terwijl ze achterwaarts naar de deur schuifelde.


    Hij grinnikte, en hij grinnikte nog steeds nadat hij haar deur aan de overkant van de gang in het slot had horen vallen.


    


    Door Juliets efficiency en Big Bills grote steun liep alles op rolletjes in Houston. Televisie, radio, pers - alle media waren ingeschakeld. Het signeren van Carlo’s boeken werd een feest in de ware zin van het woord. Na een halfuur trok Juliet zich terug in een magazijntje boordevol boeken en scheurde eindelijk de grote bruine enveloppe open van de uitgeverij. Ze installeerde zich op een krukje en begon de knipsels te bestuderen die haar assistent per luchtpost naar het hotel had verzonden.


    L.A. was uitstekend, zoals ze al had verwacht. San Diego had iets dieper op de zaken kunnen ingaan, maar toch waren er twee belangrijke artikelen aan Carlo gewijd. Portland en Seattle - laaiend enthousiast. Juliet zou zich voldaan in de handen hebben gewreven als ze niet toevallig een kop koffie had vastgehouden. Toen stuitte ze op Denver.


    ‘Verdorie!’


    Het was een artikel uit een roddelblad. Nadat ze even had nagedacht, ontspande ze zich. Publiciteit bleef ten slotte publiciteit. Hoe vaker de naam van Carlo Franconi werd gedrukt, hoe beter. Juliet begon te lezen.


    Afwezig knikte ze. Een luchtig verhaaltje, dat niet veel om het lijf had. Toen morste ze met haar koffie uit pure verbazing die bliksemsnel omsloeg in woede. Ze zette het kopje op de grond, sprong op en propte de knipsels terug in de enveloppe. Toen haalde ze eens diep adem om haar kalmte te herwinnen en liep terug naar de winkel. Tandenknarsend baande ze zich een weg door de menigte om recht op Bill af te stiefelen.


    ‘Daar ben je weer.’ Hartelijk sloeg hij een grote arm om haar schouders. ‘Het gaat hier werkelijk prima. Een groot succes. Die ouwe Carlo weet hoe hij met de dames moet omspringen zonder hun echtgenoten tegen zich in het harnas te jagen. ‘Verdraaid handige jongen.’


    ‘Ik had het zelf niet beter onder woorden kunnen brengen,’ reageerde ze grimmig. ‘Bill, is hier ergens een plek waar ik rustig kan telefoneren? Ik moet de uitgeverij bellen.’


    ‘Ja hoor. Kom maar.’ Hij troonde haar mee naar een deur waar ‘Privé’ op stond. ‘Ga je gang,’ zei hij toen ze in het kantoortje waren beland waarin ook weer stapels boeken lagen. Op een metalen bureau prijkte een telefoon; Juliet beende er naartoe.


    ‘Bedankt, Bill.’ Ze wachtte zelfs niet totdat hij de deur achter zich had dichtgetrokken met het draaien van het nummer van de uitgeverij.


    ‘Mag ik Deborah Mortimer even?’ vroeg ze aan de receptioniste. Ongeduldig trommelde ze met haar vingers op het bureau.


    ‘Deborah Mortimer.’


    ‘Deb, je spreekt met Juliet.’


    ‘Hoi. Ik hoopte al dat je zou bellen. Het ziet ernaar uit dat we iets aardigs met de Times hier kunnen regelen. Ik wilde...


    ‘Wacht even. Ik heb de knipsels vandaag gekregen.’


    ‘Geweldig zijn ze, hè?’


    ‘Nou. Dolletjes.’


    ‘Aha. Dat artikeltje uit Denver bevalt je niet.’


    Juliet gaf een nijdige trap tegen de onschuldige bureaustoel. ‘Precies.’


    ‘Wind je niet zo op, Juliet.’


    ‘Wind je niet op? Ik heb zin om het eerste het beste vliegtuig naar Denver te nemen en Kletsende Katie voor eeuwig het zwijgen op te leggen.’


    ‘Columnisten vermoorden is niet echt goed voor de public relations, Juliet. Zelfs niet als een rubriekje je niet aanstaat.’


    ‘Het is vuilnis.’


    ‘Nou, zo erg is het niet. Een wegwerpartikel misschien, maar geen vuilnis.’


    Juliet probeerde dapper haar woede onder bedwang te krijgen. ‘Erg grappig, Deb. Maar die insinuaties over Carlo en mij bevallen me helemaal niet. “De mooie reisgenote van Carlo Franconi”,’ citeerde ze grimmig. ‘Mooie reisgenote! Het klinkt alsof ik een dom en willig blondje ben dat een snoepreisje met de man maakt. En dan...


    ‘Ik heb het gelezen,’ onderbrak Deb. ‘En Hal ook,’ voegde ze eraan toe, doelend op het hoofd van de publiciteitsafdeling. Juliet viste een potje valeriaanpillen uit haar tas en slikte er een in. ‘En?’


    ‘Nou, aanvankelijk wist hij niet wat hij ervan moest denken, maar ten slotte is hij tot de conclusie gekomen dat zelfs dergelijke artikeltjes toch wel iets toevoegen aan Franconi’s... Nou ja, mystiek is misschien het beste woord.’


    ‘Juist.’ Haar vingers klemden zich om het potje pillen. ‘Dat is dan enig, hè. Ik vind het echt grandioos om iets toe te voegen aan de mystiek van een cliënt.’


    ‘Toe nou, Juliet...’


    ‘Hoor eens,’ interrumpeerde ze resoluut, ‘vertel die goeie Hal maar dat alles op rolletjes loopt in Houston.’ Ze slikte nog maar een pilletje. ‘En ik wil absoluut niet dat jij tegen hem zegt dat ik over dat gedoe in Denver ben begonnen.’


    ‘Best hoor.’


    Juliet plofte neer in een bureaustoel en pakte een pen. ‘Geef me nu dan maar wat details over de Times.’


    Een halfuurtje later was Juliet bezig met haar laatste telefonade. Carlo kwam binnen stuiven. Toen hij zag dat ze aan het bellen was, rolde hij met zijn ogen, sloot de deur en leunde ertegen aan. Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij naar het potje valeriaanpillen, dat als een uitroepteken naast de telefoon prijkte.


    ‘Ja, bedankt, Ed. Mr. Franconi zal zelf de spullen meenemen en om acht uur in de studio zijn. Ja.’ Ze lachte, hoewel ze ongedurig met haar voet op de grond tikte. ‘Ja, het is echt lekker. Gegarandeerd. Goed. Tot over twee dagen.’ Ze hing op.


    Carlo liep naar haar toe. ‘Je bent me niet komen redden,’ plaagde hij.


    Ze schonk hem een lange, doordringende blik. ‘Jij kunt je best redden zonder mij.’


    Hij kende de toon, hij kende de uitdrukking in haar ogen. Nu moest hij nog zien uit te vinden wat haar dwarszat. Hij pakte het potje met pillen op. ‘Je bent veel te jong om die nodig te hebben.’


    ‘Ik heb nog nooit gehoord dat een maagzweer aan leeftijd gebonden is.’


    Hij streek neer op de rand van het bureau. ‘Juliet, als ik ook maar een moment zou denken dat je een maagzweer had, zou ik je met me meenemen naar Rome, je in bed stoppen en een maand lang lichte maaltjes voor je klaarmaken.’ Hij stopte het potje in zijn zak. ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Van alles,’ antwoordde ze tamelijk bruusk terwijl ze haar aantekeningen begon te verzamelen. ‘Maar alles is nu min of meer geregeld. We zullen in Chicago weer zelf boodschappen moeten doen voor die kipschotel die je van plan was te bereiden. Dus als je hier klaar bent, kunnen we...’


    ‘Nee.’ Hij legde een hand op haar schouder toen ze wilde opstaan. ‘Wij zijn niet klaar. Boodschappen doen in Chicago voor een kipschotel is nog geen reden om je vol te stoppen met valeriaan. Wat is er aan de hand?’


    De beste verdediging was kil en afstandelijk te zijn, besloot ze. ‘Carlo, ik heb het erg druk gehad.’


    ‘Dacht jij dat ik je na twee weken niet kende. Er zit je iets danig dwars.’


    ‘Ach, dat hoort bij mijn baan.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Carlo, we moeten naar het vliegveld.’


    ‘We hebben meer dan genoeg tijd. Vertel me nu maar wat je op je lever hebt.’


    ‘Mij best.’ Driftig toverde ze het artikel te voorschijn en stak het hem toe.


    ‘Wat is dit?’ Hij wierp er een vluchtige blik op. ‘Een van die rubriekjes over wie er met wie worden gezien en wat ze aanhebben en zo?’


    ‘Min of meer.’


    ‘Ah.’ Hij begon te lezen. Toen knikte hij. ‘En jij bent dus met mij gezien.’


    Grimmig klapte ze haar agenda dicht. ‘Aangezien ik je publiciteitsagent ben, ligt dat wel voor de hand.’


    Het was de logica die hij van haar verwachtte, van haar kende. ‘Maar je vindt dat dit iets anders suggereert.’


    ‘Er stáát iets anders,’ pareerde ze. ‘Iets wat gewoon nietwaar is.’


    ‘Je wordt beschreven als mijn mooie reisgenote.’ Hij keek haar aan. ‘Dat dekt misschien niet helemaal de lading, maar echt onwaar is het niet. Maakt het je van streek als je als mijn reisgenote wordt bestempeld?’


    ‘Als reisgenote op deze manier wordt gebruikt, dan krijgt het een andere betekenis. Ik maak deze tournee niet om op die manier mijn naam met die van jou in verband te brengen, Carlo.’


    ‘Op wat voor manier?’


    ‘In dat artikel staat dat ik geen moment van je zijde wijk, dat ik over je waak alsof je mijn persoonlijk eigendom bent. En dat je...


    ‘Dat ik je hand heb gekust in een restaurant alsof ik niet kon wachten totdat we alléén waren.’ Carlo maakte een welsprekend gebaar. ‘Wat maakt dat nu uit?’


    Ze streek haar haar naar achteren. ‘Carlo, ik reis met je mee omdat dat mijn baan is. Dit knipsel is me toegezonden door de uitgeverij. Het hoofd van de publiciteitsafdeling heeft het ook gelezen. Geloof je niet dat iets dergelijks mijn reputatie zou kunnen schaden?’


    ‘Nee.’ Hij schudde het hoofd. ‘Dit is gewoon een roddelrubriekje. Zoiets kan niemand toch serieus nemen? Is dat hoofd van de publiciteitsafdeling gepikeerd of zo?’


    Ze lachte tamelijk vreugdeloos. ‘Nee, het blijkt dat hij tot de conclusie is gekomen dat het allemaal prima is. Goed voor je imago.’


    ‘Nou dan?’


    ‘Ik wil niet goed zijn voor jouw imago,’ reageerde ze met een felheid die hen beiden verraste. ‘Ik heb geen zin om een van de talloze namen en gezichten te zijn die aan jou worden gekoppeld.’


    ‘Zo zo,’ mompelde hij. ‘Nu komt de aap eindelijk uit de mouw. Jij bent kwaad op mij. Hierom.’ Hij wapperde met het knipsel. ‘Je bent boos op me omdat er nú meer waarheid in zit dan toen het werd gedrukt.’


    ‘Ik wil niet op het lijstje van wie dan ook staan, Carlo,’ zei ze rustiger nu. ‘Niet op dat van jou, niet op dat van iemand anders. Dat sta ik stomweg niet toe.’


    Hij stond op terwijl hij zich afvroeg of ze zich wel realiseerde hoe beledigend haar woorden waren. ‘Ik houd er geen lijstje op na. Als jij zo’n lijstje fantaseert, kan ik daar niets aan doen.’


    ‘Drie weken geleden was het de Franse actrice. Een maand daarvoor de gravin die net weduwe was geworden.’


    Met moeite zag hij kans zijn kalmte te bewaren. ‘Ik heb nooit beweerd dat jij de eerste vrouw bent met wie ik het bed heb gedeeld. Net zomin als ik van jou verwacht dat ik de eerste ben met wie jij het bed hebt gedeeld.’


    ‘Dat ligt heel anders.’


    ‘Aha, nu komt de dubbele moraal je opeens wel goed van pas.’ Hij verfrommelde het knipsel en mikte het in de prullenmand. ‘Hier heb ik geen geduld voor Juliet.’


    ‘Pas toen hij bij de deur was, deed ze haar mond open. ‘Carlo, wacht even.’ Ze zag dat zijn ogen vervaarlijk fonkelden toen hij zich omdraaide. ‘Verdorie.’ Ze maakte een machteloos gebaar. ‘Het lag niet in mijn bedoeling om je hierover aan te vallen. Dat klopt niet en het spijt me, echt. Misschien ben ik op het ogenblik niet in staat om helder te denken.’


    ‘Daar lijkt het wel op, reageerde hij tamelijk scherp.


    Juliet slaakte een moedeloze zucht. ‘Ik weet niet hoe ik het moet uitleggen - ik kan alleen maar zeggen dat mijn carrière heel belangrijk voor me is.’


    ‘Dat begrijp ik.’


    ‘Maar die carrière is niet belangrijker voor me dan mijn privacy. Ik wil niet dat mijn privé-leven wordt besproken in de kantine van de uitgeverij.’


    ‘Mensen kletsen nu eenmaal, Juliet. Dat is onvermijdelijk, en het heeft niets te betekenen.’


    ‘Ik kan daar niet zo gemakkelijk overheen stappen als jij.’ Ze tilde haar aktetas op en zette hem weer neer. ‘Ik ben eraan gewend om op de achtergrond te blijven. Ik organiseer de zaken; ik zorg dat de naam en de foto van iemand anders in de kranten komt. En zo wil ik dat ook.’


    ‘Je krijgt niet altijd wat je wilt.’ Tegen de deur geleund bestudeerde hij haar. ‘Je woede gaat dieper - die is niet alleen gericht tegen een paar regeltjes in een blaadje die de mensen de volgende dag allang weer vergeten zijn.’


    Ze haalde eens diep adem. ‘Goed dan, ja. Maar het is niet een kwestie van woede, Carlo, ik heb mezelf ten aanzien van jou in een delicate positie gemanoeuvreerd.’


    Daar moest hij even over nadenken. ‘Hoe bedoel je in een delicate positie?’


    ‘Toe, begrijp me niet verkeerd. Ik ben hier, met jou, vanwege mijn werk. Het is heel belangrijk voor me dat ik dat werk zo goed mogelijk, zo efficiënt mogelijk doe. Wat er tussen ons is gebeurd...’


    ‘Wat is er tussen ons gebeurd?’ drong hij aan toen ze bleef zwijgen.


    ‘Maak het nu niet zo moeilijk.’


    ‘Best, dan maken we het gemakkelijk: we zijn geliefden geworden.’


    Ze vroeg zich af of hij nu heus geloofde dat dat gemakkelijk was. Voor hem was het misschien het zoveelste lentebriesje. Voor haar was het een orkaan. ‘Ik wil dat aspect van onze relatie helemaal gescheiden houden van de zakelijke kant.’


    Het verraste hem dat hij een dergelijke opmerking vertederend kon vinden. ‘Juliet, mijn liefje, je klinkt alsof je over een contract onderhandelt.’


    ‘Misschien doe ik dat ook wel.’ Haar zenuwen begonnen haar weer danig parten te spelen. ‘In zekere zin,’ voegde ze er weifelend aan toe.


    Zijn woede was gezakt. Hij zag dat er een onzekere blik in haar ogen lag. Langzaam liep hij naar haar toe. ‘Juliet...’ Hij streelde over haar haren. ‘Je kunt onderhandelen over voorwaarden en tijden, maar niet over emoties.’


    ‘Die kun je... regelen.’


    Hij nam haar beide handen in de zijne. ‘Nee, dat kun je niet.’


    ‘Carlo, toe...’


    ‘Je vindt het fijn als ik je aanraak,’ viel hij haar op zachte toon in de rede. ‘Als ik je handen vasthoud, zoals nu, dan weet je wat er in me omgaat. Het is niet alleen hartstocht. Af en toe, wanneer ik je aanraak, wil ik alleen maar bij je zijn - een beetje praten of samen stil zijn. Wil je nu gaan regelen hoe vaak per dag het gepermitteerd is dat ik je handen vasthoud?’


    ‘Maak me niet belachelijk.’


    Zijn vingers klemden zich stevig om de hare. ‘Maak je mijn gevoelens voor jou dan niet belachelijk?’


    ‘Ik...’ Nee, daar dorst ze niet op in te gaan. ‘Carlo, ik wil alleen de zaken simpel houden.’


    ‘Onmogelijk.’


    ‘Nee, dat is het niet.’


    ‘Vertel me dan eens: is dit simpel? Zijn vingertoppen rustten op haar schouders toen hij haar kuste - zo zacht, zo licht dat het nauwelijks een kus was. Ze voelde dat haar benen ter plekke van was werden.


    Carlo, dat is het punt niet.’


    Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Dat is het punt wel. Wanneer we eenmaal in Chicago zijn...’ Zijn vingers streelden haar rug terwijl hij zoete kleine kusjes op haar wangen, haar slapen drukte, ‘...wil ik de avond alleen met jou doorbrengen.’


    ‘We... we hebben een afspraak om tien uur met...’


    ‘Zeg hem af.’


    ‘Carlo, je weet dat ik dat niet kan doen.’


    ‘Goed dan.’ Hij knabbelde aan haar oorlelletje. ‘Ik zal doen alsof ik doodmoe ben zodat we snel weg kunnen. En dan gaan we de rest van de tijd leuke dingetjes doen. Zoals dit.’


    Zijn tong gleed in haar oor. De huivering die haar doorvoer, werkte uiterst prikkelend op hen beiden. ‘Carlo, je begrijpt het niet.’


    ‘Ik begrijp dat ik naar je verlang.’ Zijn vingers klemden zich om haar schouders. ‘Als ik je nu zou vertellen dat ik meer naar je verlang dan ik ooit naar een andere vrouw heb verlangd, zou je me niet geloven.’


    Ze probeerde vruchteloos een stapje achteruit te doen. ‘Nu, dat zou ik inderdaad niet. Het is ook niet noodzakelijk om me dat te vertellen.’


    ‘Je durft het niet te horen, durft het niet te geloven. Simpelheid kun je met mij wel vergeten, maar je zult een minnaar krijgen die je je hele leven lang bijblijft.’


    Ze keek hem recht aan. ‘Daar heb ik me al bij neergelegd, Carlo. Ik beweer ook niet dat ik spijt heb dat ik afgelopen avond naar je suite ben gekomen.’


    ‘Leg je hier dan ook maar bij neer.’ Opeens fonkelden zijn ogen weer vervaarlijk. ‘Ik geef er niets om wat er in de kranten wordt geschreven, wat er in de kantines van de kantoren in New York wordt besproken. Jij bent op dit moment het enige waar ik om geef.’


    Er begon iets af te brokkelen van haar zo zorgvuldig gecultiveerde verdedigingsmechanisme. Ze wist dat ze zijn woorden niet al te letterlijk moest opvatten, maar toch... ‘Carlo, ik weet niet hoe ik met je moet omspringen. Die ervaring heb ik niet.’


    ‘Je hoeft niet met me om te springen. Vertrouw me alleen maar.’


    Ze legde haar handen een moment op de zijne voordat ze ze van haar schouders duwde. ‘Het gaat te snel. Het is te veel.’


    Hij wist dat hij geduld moest hebben. Als hij nu druk op haar zou uitoefenen, zou hij haar alleen maar meer van zich afstoten. ‘Dan zullen we, voorlopig, gewoon van elkaar genieten.’


    Dat was wat ze wilde. Juliet prentte zich in dat dat precies was wat ze wilde - niet meer en niet minder. Maar ze had wel zin om te huilen.


    ‘We zullen van elkaar genieten,’ beaamde ze. Met een zucht omsloot ze met beide handen zijn gezicht zoals hij zo dikwijls bij haar deed.


    Hij vroeg zich af toen hij zijn voorhoofd tegen het hare vlijde waarom hij zich vagelijk onvoldaan voelde.
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    Doodmoe van de reis liep Juliet naar de receptie van hun hotel in Chicago. De lobby zag er mooi uit met zijn marmeren vloer en grillige varens. Ze hoopte dat de badkamers niet voor de lobby zouden onderdoen en verheugde zich nu al op het schuimbad dat ze van plan was te nemen.


    ‘Kan ik u van dienst zijn?’


    ‘Er zijn kamers gereserveerd voor Franconi en Trent.’


    De receptionist drukte wat toetsen in van de computer. ‘U blijft beiden twee nachten, Miss Trent?’


    ‘Ja, dat klopt.’


    ‘Alles is voor elkaar. Als u en Mr. Franconi deze formulieren even zouden willen invullen. Een piccolo zal zich over uw bagage ontfermen.’


    Carlo keek vanuit zijn ooghoeken naar Juliet terwijl ze hun formulieren invulden. Ze zag er mooi uit, maar wel een tikje vermoeid, waardoor hij zin kreeg haar een beetje in de watten te leggen.’


    ‘Juliet, we hoeven toch niet twee kamers te nemen?’


    Ze keek hem aan. ‘Carlo, begin nu niet weer. Dat is nu eenmaal zo geregeld.’


    ‘Maar dat is absurd. Je zult toch steeds in mijn suite zijn, dus die andere kamer is totaal overbodig.’


    Juliet viste haar creditcard uit haar portefeuille en deponeerde hem op de balie. Op een discrete afstand stond de receptionist met gespitste oren te luisteren. ‘Zeur nu niet zo, Carlo,’ mompelde ze.


    Hij gaf zijn formulier aan de receptionist. ‘Juliet, zul je je niet een tikje onnozel voelen als je steeds door de gang op en neer draaft? Het is belachelijk, zelfs voor een uitgever, om voor een kamer te betalen waarin niet wordt geslapen.’


    Ze klemde haar kaken op elkaar terwijl ze haar creditcard weer opborg. ‘Ik zal je zeggen wat belachelijk is,’ siste ze zachtjes. ‘Het is belachelijk dat je me hier opzettelijk voor schut zet.’


    ‘U hebt kamer 1102 en 1108.’ De receptionist schoof de sleutels naar hen toe. ‘Ik vrees dat ze niet pal tegenover elkaar liggen.’


    ‘Dank u wel.’ Juliet draaide zich om en kwam oog in oog te staan met de piccolo, die opzichtig veinsde niet te luisteren. Woedend beende ze in de richting van de lift.


    Carlo haalde haar in. ‘Juliet, ik vind het eigenaardig dat je je gegeneerd voelt over zoiets simpels.’


    ‘Het was me net iets té simpel.’


    ‘Neem me niet kwalijk,’ plaagde Carlo, ‘maar ik meen me toch te herinneren dat je nadrukkelijk hebt gezegd dat je onze relatie simpel wilde houden.’


    ‘Je hoeft me niet te vertellen wat ik heb gezegd. Wat ik heb gezegd, heeft niets te maken met wat ik bedoelde.’


    ‘Natuurlijk,’ mompelde hij hoffelijk terwijl ze in de lift stapten.


    Toen de piccolo Juliets nijdige gezicht zag, begon hij zich zorgen te maken over zijn fooi. Hij plooide zijn lippen tot een supergastvrije glimlach. ‘En, blijft u lang in Chicago?’


    ‘Twee dagen,’ antwoordde Carlo opgewekt.


    ‘In twee dagen valt er van alles te doen. ‘U zult zeker naar het meer willen en...’


    ‘Wij zijn hier voor zaken,’ viel Juliet hem tamelijk pinnig in de rede. ‘Zuiver voor zaken.’


    ‘Ja, ma’am.’ Met een glimlach duwde de piccolo het karretje met de bagage uit de lift. ‘Kamer 1108,’ kondigde hij even later aan.


    ‘Die is voor mij.’ Juliet haalde een flapje uit haar portemonnee terwijl de piccolo de deur openmaakte. ‘Die twee koffers graag.’ Ze wees ze aan en wendde zich vervolgens tot Carlo. ‘We ontmoeten Dave Lockwell om tien uur in de bar. Tot die tijd kun je doen wat je wilt.’


    ‘Daar heb ik zo mijn ideeën over,’ begon hij.


    Juliet draaide zich echter om, gaf de fooi aan de piccolo, stapte haar kamer binnen en sloot snel haar deur.


    Een halfuur, vond Carlo, was lang genoeg om enigszins af te koelen. Juliets reactie op de kwestie van de kamers had hem lichtelijk geërgerd. Aan de andere kant vond hij die reactie ook wel weer schattig en naïef. Dacht ze nu heus dat het feit dat zij geliefden waren de receptionist of de piccolo zou choqueren?


    Blijkbaar wel en dat was ook weer zo’n trekje in haar dat hij enig vond. Wat Juliet Trent ook deed, ze zou altijd fatsoenlijk blijven. Zinderende hartstocht onder die keurige eenvoudige pakjes die ze droeg. Hij vond haar onweerstaanbaar. En hij wilde haar op de een of andere manier inpassen in zijn leven.


    Carlo pakte de perzikkleurige roos die hij beneden bij de bloemist had besteld, snoof de geur ervan waarderend op en liep de gang door naar Juliets kamer.


    Zij had een lekker schuimbad genomen. Toen ze het klopje hoorde, schoot ze haar kimono aan en maakte de deur open.


    Natuurlijk had ze hem verwacht. De roos had ze evenwel niet verwacht. Hoewel ze wist dat het onzinnig was, was ze toch een tikje ontroerd. Haar voornemen om rustig en serieus met hem te spreken, vervaagde.


    ‘Je ziet er heerlijk fris en uitgerust uit.’ Hij gaf haar de roos nog niet; hij pakte haar hand en stapte haar kamer binnen.


    Een standpunt innemen, prentte ze zich in. Als ze nu geen standpunt innam, zou ze de controle over haar leven kwijtraken. ‘Nu je toch hier bent, wil ik even met je spreken. We hebben een uur.’


    ‘Uitstekend.’ Carlo wierp een blik om zich heen. Haar agenda en twee pennen lagen al paraat naast j de telefoon. Hij snoof nog eens aan de roos. ‘Wil je het over ons schema hier in Chicago hebben?’ Kalmpjes installeerde hij zich in de stoel naast het bed.


    ‘Nee - ja.’ Ze had talloze dingen in haar hoofd waarover ze met hem wilde praten; voor één keer besloot ze dat de zakelijke beslommeringen maar even moesten wachten. ‘Later.’ Opzettelijk bleef ze staan in de hoop daarmee meer indruk op hem te maken. ‘Eerst wil ik over dat gedoe bij de receptie praten.’


    ‘Ah,’ reageerde hij met zo’n stralend warme glimlach dat ze hem wel kon vermoorden.


    ‘Dat sloeg nergens op.’


    ‘Heus niet?’ vroeg hij, een en al onschuld. Hij had zijn strategie al uitgestippeld.


    ‘Allicht niet.’ Juliet vergat haar eigen strategie en streek neer op het randje van het bed. ‘Carlo, je hebt het recht niet om onze persoonlijke aangelegenheden onder de loep te nemen in het bijzijn van andere mensen.’


    ‘Je hebt absoluut gelijk.’


    ‘Ik Door de kalme manier waarop hij haar gelijk gaf, raakte ze de kluts kwijt. De tamelijk strenge toespraak die ze had voorbereid toen ze in bad lag, was haar op slag ontschoten.


    ‘Ik wil je mijn excuses aanbieden,’ vervolgde hij snel voordat ze kans zag haar mentale evenwicht te hervinden. ‘Het was erg onnadenkend van me.’


    ‘Nou, nee.’ Ze begon hem nu te verdedigen, precies zoals hij had verwacht. ‘Niet zozeer onnadenkend als wel niet gepast.’


    Hij wuifde wat met de roos. ‘Dat is heel vriendelijk van je, Juliet. Zie je, in feite heb ik het gedaan omdat je zo praktisch bent. Dat is een van die dingen die ik zo in je bewonder. Het is een facet van je waar ik net zo op val als op je zachte huid en je mooie groene ogen.’


    Juliet rechtte haar rug. ’Je hoeft me echt niet te vleien, Carlo. Het is eenvoudig een kwestie van de grondregels bepalen.’


    ‘Zie je wel.’ Alsof ze hem gelijk had gegeven, leunde Carlo voorover en raakte haar hand aan. ‘Je bent te praktisch om je van de wijs te laten brengen door vleierij. Is het een wonder dat ik verrukt van je ben?’


    ‘Carlo...’


    ‘Wacht, ik ben nog niet klaar.’ Hij wist exact hoe hij de situatie het best aan kon pakken. ‘Snap je, jou kennende, dacht ik dat je het wel met me eens zou zijn dat het onpraktisch zou zijn en dom om twee kamers te nemen terwijl we samen willen zijn. Je wilt toch samen met me zijn, hè, Juliet?’


    Gefrustreerd staarde ze hem aan. Hij zag kans om alles om te draaien. ‘Carlo, het heeft niets te maken met de vraag of ik met je samen wil zijn.’


    Hij trok zijn linkerwenkbrauw op. ‘O nee?’


    ‘Nee, het heeft te maken met de grens tussen onze zakelijke verhouding, en ons privé-leven.’


    ‘Die grens is heel moeilijk te trekken. Misschien wel onmogelijk wat mij betreft,’ reageerde hij met een oprechtheid die volkomen onopzettelijk was. ‘Ik wil samen met je zijn, Juliet, ieder moment dat we hebben. Die paar uur ’s nachts is niet genoeg. Ik wil meer, veel meer voor ons.’


    Die woorden overdonderden hem zelf. Het was niet een van zijn handige zetten geweest, had niet in zijn scenario gestaan. De woorden hadden ergens diep verborgen gezeten in zijn hart; hij was er zelf van geschrokken.


    Om zichzelf wat tijd te geven stond hij op en posteerde zich voor het raam. Zwijgend staarde hij naar het drukke verkeer van Chicago - auto’s reden snel, remden abrupt, trokken weer op. Het leven was eigenlijk net zo, mijmerde hij. Je kon voortrazen, maar je wist nooit wanneer er een obstakel opdoemde waarvoor je moest stoppen.


    Al even zwijgend zat Juliet op de rand van het bed, ten prooi aan een wirwar van emoties. Had hij echt gemeend wat hij net had gezegd? Zijn definitie van een affaire had ze zich goed in het hoofd geprent. Eén ritje in de mallemolen. Nu, met een paar woorden, had hij zoveel meer gesuggereerd. Zij vroeg zich af of zij zowel als hij daar wel klaar voor was.


    ‘Carlo, aangezien jij zo nadrukkelijk beweert dat ik dat ben, zal ik praktisch zijn.’ Ze verzamelde haar krachten en stond op. ‘We hebben nog een week voordat de tournee erop zit. In die week doe we Chicago en nog vier andere steden aan. Om eerlijk te zijn: ik zou niets liever willen dan dat we niets anders hoefden te doen dan alleen maar bij elkaar zijn.’


    Met een glimlach draaide hij zich om. ‘Dat is het liefste dat je ooit tegen me hebt gezegd, Juliet.’


    Ze deed een stap naar hem toe. Het was toch onzin om over risico’s te piekeren terwijl hun nog maar zo weinig tijd restte. ‘Met jou samen zijn is niet iets wat ik ooit zal vergeten... hoezeer ik dat de komende jaren misschien zal willen.’


    ‘Juliet...’


    ‘Nee, wacht even. Ik wil samen met je zijn, en een gedeelte van me haat de tijd die we verliezen in het gezelschap van andere mensen - al de toestanden die deze tournee met zich meebrengt. Maar die dingen zijn nu eenmaal noodzakelijk. Die zullen doorgaan, ook als onze wegen zich scheiden.’


    Nee, niet zover vooruitdenken, waarschuwde ze zichzelf, anders zou haar stem niet meer zo vast klinken.


    ‘Hoeveel tijd ik ook met jou in je suite doorbreng, ik heb zelf een kamer nodig - al was het alleen maar om te weten dat die kamer er is. Misschien is dat de praktische kant van me, Carlo.’


    Of de kwetsbare kant, peinsde hij. Maar had hij zojuist ook niet een kwetsbare kant bij zichzelf ontdekt?


    ‘Goed, je krijgt je zin.’ Misschien zou hij zelf ook wat privacy nodig hebben om de dingen op een rijtje te zetten.


    ‘Geen gekibbel?’


    ‘Kibbelen we ooit, cara?’


    Ze glimlachte. ‘Nooit.’ Ze liep naar hem toe en vouwde haar armen om zijn nek. ‘Heb ik je wel eens verteld dat, toen ik deze tournee organiseerde en ik voor het eerst je publiciteitsfoto zag, ik vond dat je een stuk was?’


    ‘Nee.’ Zijn lippen beroerden de hare. ‘Waarom vertel je me dat nu niet?’


    ‘En sexy,’ fluisterde ze terwijl ze hem met zich meetrok naar het bed. ‘Heel, heel sexy.’


    ‘Heus?’ Hij tuimelde met haar op het bed. ‘Dus jij besloot al in je kantoortje in New York dat wij geliefden zouden worden, hè?’


    ‘In mijn kantoortje in New York besloot ik dat wij nóóit geliefden zouden worden.’ Langzaam begon ze zijn overhemd open te maken. ‘Ik besloot dat ik absoluut niet verleid wilde worden door de een of andere appetijtelijke Italiaanse meesterkok die een sliert vrouwen achter zich aan had, langer dan zijn eigen spaghetti, maar...’


    ‘Ja?’ Hij bedolf haar ranke hals onder vederlichte kusjes.


    ‘Maar kennelijk kun je geen definitieve besluiten nemen zonder dat je op de hoogte bent van alle feiten.’


    ‘Heb ik jou wel eens verteld dat die praktische kant van je me zo verrukkelijk prikkelt dat ik er dol van word?’


    Ze zuchtte tevreden toen hij de ceintuur van haar kimono lostrok. ‘En heb ik jou wel eens verteld dat ik als was ben in de handen van een man die me bloemen geeft?’


    ‘Bloemen...’ Hij stak zijn hand uit en pakte de roos die hij op het andere hoofdkussen had laten vallen. ‘Ach, lieveling, wou jij er ook eentje?’


    Met een lach sloeg ze haar armen stevig om hem heen.


    


    Juliet kwam tot de ontdekking dat ze amper iets had gezien van Chicago in die anderhalve dag die ze daar hadden doorgebracht. Taxiritten van het hotel naar de televisiestudio, van de televisiestudio naar het warenhuis, van het warenhuis naar de boekwinkel, enzovoort, waren nu niet bepaald gelegenheden om rustig de stad te bekijken.


    Het enige wat wel leuk was, was het uur dat ze boodschappen had gedaan met Carlo, die een fikse kip moest uitzoeken en nog wat andere ingrediënten voor zijn pollastro alla cacciatora.


    Dat gerecht moest hij klaarmaken tijdens een programma dat bijzonder hoge kijkcijfers haalde. Let’s Discuss It was het populairste programma dat overdag op de televisie werd uitgezonden.


    Ondanks het feit dat Juliet zo langzamerhand wel wist dat Carlo meer dan capabel was, was ze zo zenuwachtig als wat. Als Carlo een knallend succes was, zou hij met de eer gaan strijken. Mocht hij er echter een mislukking van maken, dan kreeg zij de mislukking op haar brood. Zo ging dat in public relations.


    Carlo had totaal geen last van zenuwen. Hij kon dat gerecht in het donker maken, met één hand. Nadat hij Juliet eindeloos door de artiestenfoyer had zien ijsberen, schudde hij zijn hoofd.


    ‘Rustig, liefje. Ik hoef alleen maar een kip klaar te maken en een babbeltje te houden.’


    ‘Vergeet niet te zeggen wanneer we in de andere steden zijn - die kunnen allemaal dit programma ontvangen.’


    ‘Dat heb je al gezegd.’


    ‘En vermeld de titel van je boek.’


    ‘Ik zal het niet vergeten. Zeg, Juliet, heb je geen trek in koffie?’


    ‘Nee.’ Ze ijsbeerde lustig verder.


    ‘Ik wel.’ Dat verzon hij ter plekke.


    Ze wierp een blik op de pot op het warmhoudplaatje. ‘Ga je gang,’ reageerde ze afwezig, haar gedachten bij alle dingen die konden misgaan.


    Hij wist dat ze, als ze iets om handen had, tenminste even zou ophouden met piekeren. ‘Juliet, niemand met iets van gevoel zou van een man vragen dat bocht te drinken dat daar al urenlang staat.’


    ‘O, ik zal eens kijken of ik iets van verse koffie voor je kan regelen.’


    ‘Grazie.’


    Bij de deur bleef ze staan. ‘Die journalist van de Sun komt misschien nog voor het programma hiernaartoe.’


    ‘Ja, dat heb je al gezegd. Ik zal supercharmant zijn.’


    In zichzelf mompelend blies Juliet de aftocht.


    Carlo leunde achterover en strekte zijn benen. Hij zou de koffie moeten drinken als ze ermee terug kwam, hoewel hij er geen zin in had. Hij had evenmin zin om die middag in het vliegtuig naar Detroit te stappen, maar daar was niets aan te doen. In ieder geval zouden Juliet en hij de avond vrij hebben in Detroit.


    En gelukkig zouden ze spoedig in Philadelphia zijn - daar zou hij Summer zien. Hij had er behoefte aan haar te ontmoeten. Bij Summer kon hij zijn hart uitstorten; ze zou naar hem luisteren en niets overbrieven. Geroddel had hem vroeger Siberisch gelaten, maar nu met Juliet... Met Juliet was niets zoals het vroeger was geweest.


    Hij stond op en begon te ijsberen, net als Juliet had gedaan.


    Toen de deur openging, verwachtte hij haar te zien. De lange slanke blondine was echter niet Juliet, hoewel ze hem wel bekend voorkwam.


    ‘Carlo! Wat heerlijk je weer te zien!’


    ‘Lydia.’ Hij glimlachte, zichzelf verwensend dat hij de naam van de journalist van de Sun niet had herkend als de naam van de vrouw met wie hij anderhalf jaar eerder twee interessante dagen in Chicago door had gebracht. ‘Je ziet er beeldschoon uit.’


    Allicht. Lydia Dickerson weigerde er minder dan beeldschoon uit te zien. Ze was slim, sexy en ongeremd. En ze kon, als hij zich niet vergiste, ook uitstekend koken.


    ‘Carlo, ik vond het zo enig toen ik hoorde dat je naar Chicago zou komen. We zullen het interview na het programma doen, maar ik móest je gewoon even van tevoren zien.’ Ze stoof naar hem toe, geurend naar seringen. Haar wijde rok waaierde uit. ‘Je vindt het toch niet erg, hè?’


    ‘Natuurlijk niet.’ Met een glimlach pakte hij de hand die ze naar hem uitstak. ‘Het is altijd een plezier om oude vrienden terug te zien.’


    Met een parelend lachje deponeerde ze haar handen op zijn schouders. ‘Ik zou kwaad op je moeten zijn, caro. Je hebt mijn nummer, maar mijn telefoon heeft gisteravond niet gerinkeld.’


    ‘Ah.’ Hij legde zijn handen op haar polsen terwijl hij zich afvroeg hoe hij zich tactvol kon bevrijden. ‘Je zult het me moeten vergeven, Lydia. Het schema is heel strak. En er is een... complicatie.’ Inwendig kreunde hij, denkend aan Juliets reactie als ze zou hebben gehoord dat ze het etiket van complicatie kreeg opgeplakt.


    ‘Carlo.’ Ze klom nu zowat in hem. ‘Je vertelt me toch niet dat je niet een paar uur vrij hebt voor... een oude vriendin. Ik heb een fantastisch recept voor vitèllo tonnato.’ Ze fluisterde de woorden, waardoor de indruk werd gewekt dat het gerecht slechts in de maneschijn kon worden gesavoureerd. ‘Voor wie kan ik dat beter klaarmaken dan voor de beste Italiaanse meesterkok?’


    ‘Ik ben zeer vereerd.’ Nu legde hij zijn handen op haar heupen, hopend dat hij haar diplomatiek van zich af kon duwen. ‘Ik ben niet vergeten dat je zo verrukkelijk kunt koken.’


    Haar lachje was zacht, suggestief. ‘Ik hoop dat je ook niet bent vergeten dat ik nog meer verrukkelijke dingen kan doen.’


    ‘Nee.’ Hij haalde eens diep adem en besloot er niet verder omheen te draaien. ‘Maar je moet weten dat ik...’


    Op dat moment ging de deur weer open; Juliet maakte haar entree met een kopje koffie in de hand. Ze bleef stokstijf staan terwijl ze het tafereel bekeek van de blondine die zich om Carlo heen had gevlochten als een exotische plant.


    Haar stem was even koel als de blik in haar ogen.


    ‘Ik zie dat jullie elkaar al hebben ontmoet.’


    ‘Juliet, ik...’


    ‘Om tien voor negen moet je de spullen op de set controleren, Carlo.’ Zonder verder nog een woord te zeggen, draaide ze zich om en sloot de deur achter zich.


    ‘Oei,’ zei Lydia luchtig terwijl ze Carlo losliet.


    Hij slaakte een diepe zucht. ‘Daarmee sla je de spijker op de kop.’


    Om negen uur zat Juliet tussen het publiek in de studio. Toen Lydia zich op de lege plaats naast haar installeerde, knikte Juliet haar nonchalant toe om vervolgens haar aandacht weer op de set te richten.


    Toen Carlo verscheen, werd er zo enthousiast geapplaudisseerd dat ze zich een beetje ontspande. En nadat hij eenmaal aan de slag was gegaan met het | bereiden van de kip, en hij het woord richtte tot de presentator en het publiek, ontspande ze zich helemaal. Hij was fantastisch in vorm.


    ‘Hij is me er eentje, hè,’ fluisterde Lydia.


    ‘Zeker,’ beaamde Juliet op zachte toon.


    ‘Carlo en ik hebben elkaar ontmoet toen hij de laatste keer in Chicago was.’


    ‘Ja, dat had ik al begrepen.’


    ‘Miss Trent...’


    ‘Juliet. Niet zo formeel.’ Ze glimlachte naar Lydia.


    ‘Goed, Juliet, ik voel me nogal een hannes. Ik ben dol op Carlo, maar ik wil niet onder iemands duiven schieten.’


    ‘Lydia, ik ben ervan overtuigd dat er geen vrouw bestaat die niet dol is op Carlo. En ik neem grif aan dat je niet onder iemands duiven wilt schieten. Daar kun je je zo bij bezeren dat je geen pen en papier meer zou kunnen vasthouden voor het interview.’


    Lydia glimlachte zachtjes. Carlo had met een pittig tantetje te maken. Net goed voor hem. ‘Mag ik je succes wensen?’


    Juliet schonk haar een glimlachje. ‘Graag zelfs.’


    Carlo zag tussen het publiek de twee dames gezellig zitten smiespelen. Dat stelde hem echter geenszins op zijn gemak. Hij had het idee alsof hij de strop al om zijn nek voelde.


    Toen het programma was afgelopen, wisselde hij hoffelijk een woordje met de presentator en liet vervolgens het publiek alleen om van zijn pollastro te proeven.


    In de artiestenfoyer viel er geen spoor van Juliet te bekennen. Lydia wachtte op hem, pen en blocnote in de aanslag, en begon met het interview. Ze maakte het hem niet gemakkelijk. Ze deed net alsof er niets aan de hand was; ze stelde vragen, maakte notities, maar continu lag er een ondeugende blik in haar ogen. Ten slotte hield hij het niet langer uit.


    ‘Goed, Lydia. Wat heb je tegen haar gezegd?’


    ‘Tegen wie?’ Onschuldig knipperde ze met haar oogleden. ‘O, tegen je publiciteitsagent. Een mooie vrouw. Maar jij bent natuurlijk ook in het bezit van een perfecte smaak, schat.’


    Met een vloek stond hij op; hij moest zich beheersen om haar niet door elkaar te rammelen. ‘Lydia, jij en ik hebben een paar aangename uren samen doorgebracht. Meer niet.’


    ‘Dat weet ik.’ Ze haalde haar schouders op en kwam ook overeind. ‘Jou Juliet en ik hebben een beetje gekeuveld.’ Ze stopte haar blocnote en haar pen in haar tas. ‘Gewoon... als vrouwen onder elkaar. Bedankt voor het interview, Carlo.’ Bij de deur bleef ze staan en draaide zich om. ‘Als je nog eens in de stad bent zonder een... complicatie, geef me dan een seintje. Ciao.’


    Voordat Carlo kon besluiten wat hij kapot kon smijten, kwam Juliet binnenstormen. ‘Hup, Carlo. De taxi wacht. Het ziet ernaar uit dat we, als we ons haasten, een vliegtuig kunnen nemen dat eerder vertrekt.’


    ‘Ik wil met je praten.’


    ‘Ja, prima. Dat doen we wel in de taxi.’ Ze stoof de deur weer uit.


    Carlo draafde achter haar aan door de gang. ‘Toen je me de naam van de journalist vertelde, zag ik het verband niet.’


    ‘Welk verband?’ Juliet trok de zware metalen deur van de achteruitgang open. ‘O, dat je haar al kende. Ach, het is ook moeilijk om je iedereen te herinneren die je ontmoet, nietwaar?’ Ze stapte in de taxi en gaf de chauffeur de naam op van hun hotel.


    ‘We hebben het halve land afgereisd.’ Geïrriteerd installeerde Carlo zich naast haar. ‘De dingen beginnen een beetje te vervloeien.’


    ‘Zo is dat.’ Ze klopte hem even op de schouder. ‘Detroit en Boston zullen druk zijn. Je hebt nog geluk als je je eigennaam herinnert.’ Ze pakte haar poederdoos en begon haar make-up te controleren. ‘Maar dan komt Philadelphia, en je hebt al aangekondigd dat je daar een... vriendin hebt.’


    ‘Summer is anders.’ Hij graaide de poederdoos uit haar handen en stopte die in haar tas. ‘Ik ken haar al eeuwen. We zijn nooit... Vrienden, we zijn gewoon vrienden,’ voltooide hij knorrig. ‘Ik houd er niet van om tekst en uitleg te geven.’


    ‘Dat meende ik al op te merken.’ Ze betaalde de chauffeur die voor de ingang van het hotel was gestopt. Voordat ze uitstapte, schonk ze Carlo een doordringende blik. ‘Niemand heeft je daar trouwens om gevraagd.’


    ‘Nonsens.’ Hij pakte haar arm vast voordat ze de draaideur hadden bereikt. ‘Jij hebt erom gevraagd. Niet met zoveel woorden. Maar toch.’


    ‘Schuldgevoelens maken dat jij je dingen gaat inbeelden,’ zei ze toen ze in de lobby waren beland.


    ‘Schuldgevoelens?’ Driftig stapte hij naast haar voort in de richting van de lift. ‘Ik hoef me niet schuldig te voelen. Ik heb geen misdaad gepleegd, geen zonde begaan.’


    Ze stapten in de lift; Juliet drukte op de knop. ‘Toch lijk je sprekend op een man die popelt om te biechten, Carlo,’ verklaarde ze kalmpjes.


    Hij uitte een stroom Italiaanse vloeken die de twee andere aanwezigen in de lift deed verbleken. Juliet vouwde sereen haar handen en amuseerde zich kostelijk.


    ‘Wil je snel een hapje eten op het vliegveld of wil je wachten totdat we zijn geland?’ vroeg ze nadat ze op hun verdieping waren beland.


    ‘Voedsel kan me geen zier schelen.’


    ‘Een wonderlijke bewering voor een meesterkok.’ Ze koerste in de richting van haar kamer. ‘Tien minuten om te pakken. Ik zal een piccolo naar je toesturen.’ Op het moment waarop ze de sleutel in het slot stak, omklemden zijn vingers haar pols. Ze keek hem aan en realiseerde zich dat ze hem nog nooit zo gefrustreerd had gezien. Mooi zo! Het werd tijd!


    ‘Ik pak helemaal niet voordat we dit hebben geregeld.’


    ‘Wat hebben geregeld?’ Ze trok haar wenkbrauwen op.


    ‘Het was toevallig wél Lydia die haar armen om mij heen had geslagen,’ brieste hij.


    Juliet glimlachte fijntjes. ‘Ja, ik zag ook duidelijk hoe jij stond tegen te stribbelen. Vrouwen die een man op die manier lastigvallen, zouden moeten worden opgesloten.’


    Zijn donkere ogen sproeiden vuur. ‘Ja, wees jij maar sarcastisch. Maar van de omstandigheden snap je geen fluit.’


    ‘Integendeel, Carlo, ik geloof dat ik er alles van begrijp. En ik dacht niet dat ik je om een uitleg had gevraagd.’ Ze maakte de deur open. ‘Nu moest je maar snel gaan pakken, willen we dat vliegtuig halen.’ Beheerst sloot ze de deur voor zijn neus.


    Roerloos bleef hij staan. Een man verwachtte toch een spoor van jaloezie van de vrouw met wie hij iets had. In die jaloezie had hij zelfs wel plezier. Wat hij niet verwachtte, was een glimlach, een schouderklopje, en een soort nonchalant begrip wanneer hij was betrapt in de armen van een andere dame. Hoe onschuldig dan ook. Nee, dat had hij niet verwacht, besloot hij. En hij tolereerde het ook niet.


    Toen ze het driftige klopje hoorde, stond Juliet nog steeds met haar hand op de deurknop. Heel verstandig telde ze tot tien voordat ze de deur openmaakte.


    ‘Had je nog iets nodig?’


    Hij bestudeerde haar gezicht aandachtig. ‘Je bent niet kwaad.’


    Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Nee. Hoezo?’


    ‘Lydia is erg mooi.’


    ‘Dat is ze zeker.’


    Hij stapte naar binnen. ‘Ben je niet jaloers?’


    ‘Doe niet zo bespottelijk.’ Achteloos plukte ze een pluisje van haar mouw. ‘Als jij mij onder dezelfde omstandigheden met een andere man aan zou treffen... zou je dat toch ook begrijpen.’


    ‘Nee.’ Met een klap trok hij de deur dicht. ‘Ik zou hem zijn nek breken.’


    ‘O ja?’ Nogal in haar nopjes draaide ze zich om en begon de spulletjes op haar toilettafel te verzamelen. ‘Dat is het Italiaanse temperament, veronderstel ik. Mijn voorouders waren nogal bezadigd.’


    ‘Bezadigd - wat houdt dat in?’


    ‘Kalm, rustig. Hoewel er eentje was - mijn overgrootmoeder... die betrapte haar echtgenoot toen hij het dienstmeisje kietelde. Op haar eigen bezadigde manier heeft ze hem op zijn hoofd gemept met een koekenpan.’ Hij heeft nooit meer dienstmeisjes gekieteld.’ Ze ritste haar toilettas dicht. ‘Ik schijn op haar te lijken.’


    Hij pakte haar bij haar schouders. ‘Er was geen koekenpan beschikbaar.’


    ‘Dat is waar, maar ik ben inventief, Carlo.’ Met een glimlach vouwde ze haar armen om zijn nek. ‘Als ik niet meteen had begrepen hoe de vork in de steel zat, zou ik de kop koffie die ik voor je had gehaald over je hoofd hebben leeggegoten. Capice?’


    ‘Si.’ Hij grinnikte terwijl hij met zijn neus tegen de hare wreef. ‘Juliet,’ mompelde hij, ‘er gaat toch ook later nog een vliegtuig naar Detroit, hè?’


    Ze had zich al afgevraagd of hij dat dan nóóit zou zeggen. ‘Hmm.’


    ‘Wist je dat het ongezond is om je te haasten?’ Hij schoof haar jasje van haar schouders.


    ‘Zoiets heb ik wel eens gehoord.’


    ‘Medisch gesproken is het beter om de tijd te nemen. Om de geest én het lichaam de kans te geven zich te ontspannen.’ Hij maakte haar rok los. ‘Het kon wel eens heel ongezond zijn om nu naar het vliegveld te racen.’


    ‘Misschien heb je wel gelijk.’


    ‘Natuurlijk heb ik gelijk,’ fluisterde hij met zijn lippen tegen haar oor. ‘Het zou de tournee geen goeddoen als een van ons tweetjes ziek werd.’


    ‘Rampzalig,’ beaamde ze. ‘Het is misschien nog maar het beste als we even gaan liggen.’


    Lachend tuimelden ze op het bed. Ze hadden elkaar lief met een grote hartstocht, die vermengd was met plezier en wederzijds vertrouwen.
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    Juliet legde de hoorn op de haak, haalde een hand door haar haren en sprong hartgrondig vloekend op. Voor het grote raam van Carlo’s suite bleef ze boos staan mompelen. Carlo, uitgestrekt op de sofa, hield wijselijk zijn mond.


    ‘Het vliegveld zit potdicht.’ Ze vloekte nog eens en keek kwaad naar de mist die Detroit als een deken omhulde. ‘Alle vluchten zijn afgelast. De enige manier om in Boston te komen is door onze duim op te steken.’


    ‘Duim?’


    ‘Laat maar.’ Ze begon door de suite te ijsberen. Hun schema in Detroit was druk geweest, en ze hadden succes gehad. Nu hadden ze echter moeten vertrekken - de volgende ochtend moest Carlo om acht uur in een televisiestudio in Boston zijn.


    ‘Je zit in de rats over dat programma van morgenochtend.’


    ‘Ja, natuurlijk.’ Ze plofte neer in een stoel. ‘Er zit niets anders op - we zullen Boston moeten schrappen.’ Vermoeid slaakte ze een zucht. ‘Het lukt ons nooit om om acht uur in de studio te zijn en dat televisieprogramma is het belangrijkste wat we moeten doen in Boston. De opkomst van de mensen voor het signeren van je boeken is afhankelijk van dat programma. We zullen ons erbij moeten neerleggen.’


    Carlo bedacht dat hij er niets op tegen had om een uurtje of zo op de sofa door te brengen. ‘Niets aan te doen,’ reageerde hij quasi-spijtig.


    Ze schonk hem een berustende blik. ‘Nee, je kunt de hele komende vierentwintig uur op je... rug blijven liggen.’


    ‘Zeker weten.’


    ‘Zeker weten.’


    Hij grinnikte. Voor ze wist wat er gebeurde, was hij overeind gekomen en had hij haar uit de stoel gehesen en naast zich op de sofa getrokken. ‘Mooi, kom dan maar bij me liggen. Twee ruggen, cara, zijn beter dan één.’


    ‘Carlo.’ De eerste kus kon ze niet ontwijken, maar ze wist dat het belangrijk was de tweede wel te ontwijken. ‘Wacht even.’


    ‘We hebben maar vierentwintig uur,’ fluisterde hij met zijn lippen tegen haar oor. ‘We mogen geen minuutje verspillen.’


    ‘Ik moet - Houd daar mee op,’ beval ze toen zijn tong over haar hals gleed. ‘Ik moet van alles regelen. Ik moet New York bellen en vertellen hoe de toestand hier is. Ik moet Boston bellen en uitleggen dat we hier vastzitten. Ik moet het vliegveld bellen. Ik moet de receptie bellen om te...’


    ‘Volgens mij heb jij een liefdesrelatie met de telefoon,’ onderbrak Carlo. ‘Ik word jaloers.’


    ‘Telefoons zijn mijn leven.’ Ze probeerde vruchteloos zich uit zijn armen los te maken. ‘Toe, Carlo!’


    ‘Ik vind het leuk als je mijn naam zegt met een vleugje wanhoop.’


    ‘Het zal méér dan een vleugje zijn over een minuut.’


    Hij bedacht dat hij dat ook best leuk zou vinden. ‘Maar je hebt me nog helemaal niet verteld hoe fantastisch ik vandaag ben geweest.’


    ‘Je was inderdaad fantastisch.’ Het was zo gemakkelijk om je te ontspannen als hij haar op deze manier vasthield. De telefonades konden best even wachten. ‘Je hebt iedereen betoverd met je linguini.’


    ‘Mijn linguini is hypnotisch,’ beaamde hij. ‘Dat heb je wel gemerkt aan de journalist van de Free Press.’


    ‘Die man was er kapot van. Detroit zal nooit meer dezelfde stad zijn.’


    ‘Dat is waar.’ Hij kuste het puntje van haar neus. ‘Wat jammer dat Boston dat nu moet missen.’


    ‘Begin daar nu niet over.’ Toen zweeg ze abrupt.


    Carlo kon de radertjes van haar hersens bijna horen werken. ‘Jij hebt een idee.’


    ‘Het zou een mogelijkheid zijn,’ mompelde ze. ‘Als iedereen meewerkt, zou het heel goed mogelijk kunnen zijn. Het zou zelfs geweldig kunnen zijn.’


    ‘Wat?’


    ‘Zou jij op afstand kunnen koken?’


    ‘Wat bedoel je daarmee?’


    ‘Precies wat ik zeg.’ Juliet sprong overeind. ‘Morgen wordt het toch weer linguini, hè?’


    ‘Ja. Mijn specialiteit. Maar wat...’


    ‘We kunnen een telefoonsessie organiseren tussen Detroit en de studio in Boston. Jij kunt daar in de ether zijn terwijl we in feite hier zijn.’


    ‘Juliet, is dat niet een beetje ingewikkeld?’


    ‘Nee, het is gewoon een kwestie van elektronica. De presentator van het programma - Paul O’Hara kan het gerecht voor de camera’s bereiden terwijl jij hem instructies geeft via de telefoon.’


    ‘Nee.’


    ‘Carlo.’


    Hij schudde het hoofd. ‘Je wilt dus dat hij, die O’Hara, voor de camera’s met een grote glimlach mijn linguini maakt?’


    ‘Wees nu even reëel,’ pleitte ze. ‘Kijk, jij schrijft toch kookboeken opdat mensen jouw gerechten kunnen klaarmaken.’


    ‘Klaarmaken, ja.’ Hij bestudeerde zijn nagels. ‘Maar niet creëren zoals Franconi zelf.’


    Ze opende haar mond om vervolgens haar kaken weer op elkaar te klappen. Voorzichtig met dat ego van hem, waarschuwde ze zichzelf, zodat je je zin krijgt. ‘Natuurlijk niet, Carlo. Dat verwacht ook niemand. Maar we kunnen van dit ongemak juist een geweldig evenement maken. Je kookboek wordt gebruikt voor de camera’s - jij geeft via de telefoon nog wat extra instructies, en O’Hara maakt de schotel klaar op de manier waarop de mensen dat doen die je recepten proberen. Dat heeft vast en zeker een heel overtuigend effect op het publiek en de kijkers - die kunnen zich allemaal met O’Hara vereenzelvigen.’ Ze glimlachte overredend. ‘Je hebt zelfs meer dan eens beweerd dat je mij kon leren koken, en ik ben geen licht in de keuken. Dan kun je toch zeker die O’Hara wel linguini laten klaarmaken.’


    ‘Natuurlijk kan ik dat.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar en staarde naar het plafond. Het was inderdaad een creatief idee van haar. ‘Ik zal het doen - op één voorwaarde.’


    ‘En die is?’


    ‘Morgenochtend zal ik O’Hara via de telefoon mijn linguini laten prepareren. Vanavond...’ Hij schonk haar een ondeugende glimlach. ‘Vanavond houden we generale repetitie. Dan zal ik jou dezelfde instructies geven.’


    ‘Wil je dat ik linguini klaarmaak?’


    ‘Onder mijn leiding, cara mia, zou je van alles kunnen koken.’


    Juliet dacht even na en besloot dat het niet uitmaakte. In deze suite was geen keukentje. Misschien rekende hij op de keuken van het hotel. Waarschijnlijk zou het feest niet doorgaan. Als dat toch het geval zou blijken te zijn, dan konden ze, wanneer ze het gerecht eenmaal had verprutst, iets bij de roomservice bestellen. Alles - als dat plannetje met Boston maar doorging.


    ‘Het lijkt me reuzeleuk. En nu moet ik echt die telefonades gaan plegen.’


    Carlo sloot zijn ogen om een dutje te gaan doen. ‘Maak me wakker zodra je klaar bent. We moeten de keuken van het hotel inspecteren.’


    Het getelefoneer kostte Juliet bijna twee uur. Toen ze voor de laatste keer de hoorn op de haak legde, waren de spieren in haar nek verkrampt, maar alles was tiptop geregeld. Ze voelde zich trots en voldaan.


    Ze wierp een blik op de slapende Carlo. Het trotse en voldane gevoel ruimde plots het veld voor een wonderlijke emotie. Nog vier dagen, peinsde ze, en het ritje in de mallemolen zou afgelopen zijn. De muziek zou ophouden en ze zouden moeten uitstappen. Dan zou Carlo vertrekken en zij zou achterblijven om de brokstukken te verzamelen en weer aan elkaar te lijmen. Ze wist dat dat niet zonder tranen gepaard zou gaan.


    Het was echter niet goed om al zo snel vooruit te denken, vermaande ze zichzelf. Ze hadden nog vier dagen om van elkaar te genieten - er viel geen tijd te verspillen met sombere gedachten. Resoluut trok ze haar blouse en haar rok uit, die ze uit de macht der gewoonte keurig over de rug van een stoel hing. Gehuld in een hemdje van zwart kant en een bijpassend bikinislipje liep ze langzaam naar de sofa.


    Carlo werd wakker; het bloed bruiste door zijn aderen. De geur van haar parfum streelde zijn neus, haar lippen namen bezit van zijn mond, haar slanke lichaam bedekte het zijne.


    Ze was een en al kant, zachte huid en hartstocht. Snel maakte ze de knoopjes van zijn overhemd los, opdat het contact nog zinderender zou worden. Ze voelde zijn hart als een razende tekeergaan. Weer drukte ze haar mond op de zijne. Toen zijn handen haar bijna ruw begonnen te liefkozen, besloot ze hem tot waanzin te drijven, een waanzin die hen beiden zou meeslepen. Ze was klaar om zich over te leveren aan het avontuur. De kreun die ze slaakte, kwam van heel diep.


    Geen enkele vrouw had ooit dit effect op hem gehad. Dat wist hij toen hij haar als het ware wilde verslinden. Zijn vingers, vaardig maar ongebreideld, pelden haar uit de kanten frutseltjes.


    Naakt was ze nu - haar kleine borsten, haar ranke gestalte, haar slanke dijen. De zijne was ze. Nu was ze de zijne zoals ze dat in de droom was geweest waaruit ze hem had gewekt. Misschien droomde hij nog wel.


    Ze geurde naar geheimen - kleine vrouwelijke geheimen die geen man ooit helemaal kon doorgronden. Ze smaakte naar passie - rijpe, overrompelende passie, waar iedere man naar snakte. Bliksemsnel ontdeed hij haar van zijn kleren voor hij haar in zijn armen trok. ‘Juliet, ik wil je hebben.’ Zijn ogen boorden zich in de hare. ‘Alleen jou.’


    Ze sloeg haar benen om zijn rug en ontving hem vol overgave. ‘Alleen jou,’ fluisterde ze.


    


    Verstrengeld, totaal bevredigd lagen ze op de sofa. ‘Ik zou eeuwig zo kunnen blijven liggen,’ mompelde Juliet loom. Ze draaide haar hoofd naar hem toe en keek hem aan met een glimlachje. ‘Wil je verder dutten?’


    Er was zoveel wat hij tegen haar wilde zeggen. Zoveel wat ze niet zou willen horen. Ze hadden de regels bepaald - hij moest zich daaraan houden, maar gemakkelijk viel hem dat niet.


    ‘Nee.’ Hij kuste haar voorhoofd. ‘Hoewel ik graag nog eens op zo’n verrukkelijke manier uit een dutje zou willen worden gewekt, vind ik nu dat het tijd is voor je volgende les.’


    ‘Heus?’ Ze gniffelde. ‘Ik dacht dat ik inmiddels wel met vlag en wimpel was geslaagd.’


    ‘Kookles,’ verduidelijkte hij en hij kneep haar daar waar Italiaanse mannen graag mogen knijpen.


    Juliet beet hem zachtjes in zijn schouder. ‘Ik had gehoopt dat je dat was vergeten.’


    ‘Franconi vergeet nooit iets. Een snelle douche, kleren aan, en op naar de keuken.’


    ‘Goed hoor.’ Inwendig grinnikte ze omdat ze ervan overtuigd was dat hij toch geen permissie zou krijgen om een kookles in de keuken van het hotel te geven.


    Een halfuur later zou blijken dat ze zich had vergist. Juliet, gehuld in een verschoten spijkerbroek met een T-shirt, liep enigszins bedremmeld achter Carlo aan door de chique eetzaal naar de enorme keuken.


    ‘Franconi!’ klonk een bulderende stem. Juliet maakte een sprongetje van schrik.


    ‘Pierre!’ riep Carlo enthousiast.


    Juliet keek toe hoe Carlo werd omhelsd door een in een wit schort gestoken dik mannetje met een grote snor en een gezicht zo rond als een koekenpan.


    ‘Jij Italiaanse schuinsmarcheerder, wat spook jij uit in mijn keuken?’ Hij sprak met een zwaar Frans accent.


    ‘Eerbiedig rondneuzen,’ reageerde Carlo vrolijk. ‘Ik dacht trouwens dat jij in Montreal zat om daar de toeristen te vergiftigen.’


    Ze hebben me letterlijk gesmeekt om hier chef de cuisine te worden.’ Pierre haalde zijn mollige schouders op. ‘Ze weten niet wat ze hebben aangehaald - Amerikanen hebben zo weinig gevoel voor finesse waar het voedsel betreft.’


    ‘Ach, jij bent je gewicht in goud waard,’ reageerde Carlo droogjes.


    Pierre vouwde lachend zijn handen om zijn kogelronde buik. ‘Wij waarderen elkaar tenminste, mon ami. Toch bevalt Amerika me best. En jij? Waarom zit jij niet in Rome om de vrouwtjes te bestoken met je charmes?’


    ‘Ik maak een tournee om mijn nieuwe boek te promoten.’


    ‘Gaat het goed?’


    ‘Heel goed.’ Carlo wenkte Juliet, die zich wat afzijdig hield. Hij pakte haar hand. ‘Dit is Juliet Trent, mijn publiciteitsagent.’


    ‘Dus het gaat erg goed,’ mompelde Pierre hoffelijk terwijl hij een zwierige buiging maakte voor Juliet. ‘Misschien moest ik ook maar eens een kookboek schrijven. Welkom in mijn keuken, mademoiselle.’


    Gecharmeerd glimlachte Juliet. ‘Dank je, Pierre.’


    ‘Laat je niet door dat heerschap voor de gek houden,’ waarschuwde Carlo. ‘Hij heeft een dochter van jouw leeftijd.’


    ‘Ah!’ Pierre schonk hem een quasi-bestraffende blik. ‘Ze is pas vijftien. Als ze ook maar een dag ouder zou zijn, zou ik mijn vrouw opbellen om haar te zeggen onmiddellijk de deur op slot te doen omdat Franconi de stad onveilig maakt.’


    Carlo grinnikte. ‘Je vleit me, Pierre.’ Hij keek om zich heen. ‘Een prachtige keuken is dit. Zou ik misschien een hoekje mogen lenen?’


    ‘Een hoekje?’


    ‘Een kleine gunst,’ zei Carlo met een glimlach die de parels uit een oester had kunnen lokken. ‘Ik heb mijn Juliet beloofd haar te leren hoe ze linguini moet klaarmaken.’


    ‘Jouw linguini con vongole?’ Pierres krentenoogjes begonnen te glimmen. ‘Jij mag een hoekje van mijn keuken hebben als ik een bordje linguini krijg.’


    Carlo klopte grijnzend op Pierres embonpoint. ‘Voor jou, amico, wel twee bordjes.’


    Pierre pakte hem bij de schouders en gaf hem een stevige pakkerd op beide wangen. ‘Net als in de goede oude tijd. Zeg maar wat je nodig hebt.’


    Binnen een mum van tijd was Juliet gehuld in een wit schort; haar haren waren weggestopt onder een koksmuts. Ze zou zich compleet belachelijk hebben gevoeld als ze daar de kans toe had gekregen, maar Carlo verspilde geen tijd.


    ‘Eerst maak je de mosselen fijn.’


    Juliet keek naar Carlo en vervolgens naar de hoop mosselen op de houten plank. ‘Fijnmaken?’


    ‘Zo.’ Carlo pakte het mes en sneed met vaardige bewegingen in een rap tempo de helft van de mosselen in kleine stukjes. ‘Probeer maar.’


    Juliet voelde zich net een beul toen ze met het mes aan de slag ging. ‘Ze... eh, leven toch niet meer, hè?’


    ‘Madonna, iedere mossel mag zich gelukkig prijzen om in Franconi’s linguini te worden verwerkt. Nog wat kleiner. Ja.’ Hij schoof een ui naar haar toe. ‘Snipperen.’'


    Braaf volgde Juliet zijn bevel op totdat de tranen haar over de wangen biggelden. ‘Ik haat uien,’ sputterde ze. ‘Ik haat koken.’


    Genadeloos wees Carlo naar wat tenen knoflook. ‘Die moeten worden geperst. Hiermee.’ Hij schoof het instrument naar haar toe en sloeg haar gade. ‘Je bent heel handig, Juliet. Nu moet je de boter laten smelten.’


    Carlo’s instructies volgend, liet ze de gesnipperde ui en de knoflook in de gesmolten boter glijden.


    ‘Perfect. Een beetje bloem erbij.’ Hij hield haar hand vast bij het roeren. ‘Dat geeft de saus body. Nu de mosselen. Zo... Voorzichtig,’ waarschuwde hij. ‘Ah.’ Hij knikte. ‘Kruiden. Dat is het geheim en de kracht.’ Hij boog zich over haar heen en wees de kruiden aan.


    Naarmate de geur lekkerder werd, groeide Juliets zelfvertrouwen. ‘En dat?’ Ze wees naar een bosje peterselie.


    ‘Nee, dat komt pas op het laatst. Zet de vlam een beetje lager. Mooi.’ Voldaan knikte hij nog eens. ‘Nu de deksel erop en laten sudderen totdat de kruiden wakker worden.’


    Juliet wreef over haar vochtige voorhoofd. ‘Je praat over die saus alsof hij leeft en ademhaalt.’


    ‘Dat doen mijn sauzen ook,’ reageerde hij eenvoudig. ‘Nu rasp je de kaas.’


    Juliet begon met dat klusje, zich nauwelijks bewust van de herrie om haar heen. In de keuken was het personeel druk in de weer; obers renden af en aan.


    Carlo leerde haar de pasta te maken. Ze had die deegwaren altijd beschouwd als iets wat gewoon uit een kartonnen doos kwam. Nu piepte ze wel even anders. Met handen wit van de bloem, kneedde en rolde ze de substantie totdat haar ellebogen kraakten.


    ‘En nu?’ Ze blies zichzelf wat koelte toe.


    ‘Nu moet de pasta worden gekookt. Hier is een pan water. Eén eetlepel zout.’


    ‘Eén eetlepel zout,’ mompelde ze gedwee. Even later draaide ze zich om.


    Carlo gaf haar een glas wijn aan. ‘Totdat het water kookt, mag je pauzeren.’


    ‘Kan ik de vlam niet laag zetten?’ vroeg ze hoopvol.


    Hij lachte. Toen kuste hij haar. Ze rook verrukkelijk. ‘Wit staat je goed.’ Hij veegde wat bloem van haar neus. ‘Je bent een slordige kok, liefje, maar wel een goede.’


    ‘Kok?’ Ze zette met een koket gebaar haar muts recht. ‘Is het niet meesterkok?’ vroeg ze nuffig.


    Hij kuste haar nog eens. ‘Niet zo verwaand. Eén portie linguini maakt nog geen meesterkok.’


    Ze had nauwelijks haar glas leeg of ze moest weer aan het werk. De pasta moest zeven minuten koken.


    ‘Goed zo. Nog iets meer geduld, en je mag in mijn restaurant komen werken.’


    ‘Hartelijk bedankt,’ antwoordde Juliet. Zweetdruppeltjes parelden op haar gezicht terwijl ze roerde, afgoot, geknipte peterselie en geraspte kaas in de saus deed. Tegen de tijd dat ze klaar was, was ze ervan overtuigd dat ze geen hap door haar keel zou krijgen. Zenuwen, ontdekte ze tot haar verbazing. Ze was zo zenuwachtig als een bruidje.


    Met gevouwen handen keek ze toe hoe Carlo een lepel saus opschepte en eraan rook. Ze slikte. Hij sloot zijn ogen en nam een hapje. Ze beet op haar lip. In de keuken was het zo stil geworden als in een kathedraal. Aller ogen waren op Carlo gericht.


    ‘Nou,’ drong ze aan toen ze het niet langer kon uithouden.


    Carlo opende langzaam zijn ogen en legde de lepel neer. ‘Fantastico! Hij kuste haar plechtig op beide wangen. Het keukenpersoneel begon te applaudisseren.


    Lachend trok ze de koksmuts van haar hoofd en maakte een buiging. ‘Ik voel me net alsof ik een gouden medaille heb gewonnen in de tienkamp.’


    ‘Je hebt gecreëerd.’ Carlo pakte haar handen terwijl Pierre met bulderende stem zijn staf weer tot actie aanzette. ‘Jij en ik vormen samen een goed team Juliet Trent.’


    Een wonderlijke ontroering nam bezit van haar hart. ‘Ja, jij en ik vormen samen een goed team, Franconi.’
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    Het prepareren van de linguini via de telefoon was een daverend succes geweest. Hal, haar baas, had Juliet persoonlijk vanuit New York opgebeld om haar te feliciteren. Nu was het twaalf uur, en ze zouden pas laat in de middag naar Philadelphia vertrekken. Aangezien ze niets ander te doen hadden, besloten Juliet en Carlo wat rond te neuzen in het grote winkelcentrum dat aan het hotel was gebouwd.


    Al snel kwam Carlo tot de ontdekking waarvoor Juliet het meeste belangstelling had. Ze viel niet echt op avondjurken, of juwelen. Haar hart ging uit naar schoeisel. Binnen het uur had ze minstens vijftig paar schoenen aandachtig bestudeerd. Ten slotte bezweek ze voor drie paar beeldschone hooggehakte pumps van Italiaans fabrikaat.


    ‘Je hebt een goede smaak.’ Met het geduld van een man die aan winkelende vrouwen gewend was, prijkte Carlo in een stoel terwijl Juliet rondparadeerde voor een spiegel. ‘Maar je verbaast me wel. Zo veel schoenen terwijl je maar twee voetjes hebt. Dat is toch niets voor mijn praktische Juliet.’


    ‘Ik vind dat ik recht heb op één bescheiden ondeugd,’ pareerde ze grinnikend. ‘Bovendien, ik heb altijd al geweten dat Italianen de beste schoenen maken.’ Ze bukte zich en gaf hem een zoen op het puntje van zijn neus. ‘Inmiddels weet ik ook dat ze uitblinken in... andere zaken.’


    Enkele minuten later slenterden ze verder langs de etalage; beiden hielden een hengsel vast van de tas van glanzend papier waarin de nieuwe schoenen waren verpakt. Een groepje vrouwen passeerde hen; Carlo wierp een blik over zijn schouder om hen na te kijken.


    ‘Je verrekt je nek nog,’ merkte Juliet plagend op. Zijn interesse voor alles wat vrouw was, amuseerde haar nu wel.


    ‘Ik weet precies hoever ik kan gaan,’ reageerde Carlo grinnikend. Hij bleef staan voor een juwelierswinkel en tuurde naar een collier van robijnen en briljanten. ‘Schitterend is dat,’ zei hij wijzend. ‘Mijn zusje Teresa is dol op rood. Ze krijgt over een paar weken een baby. Kom, laten we naar binnen gaan.’


    De verkoper legde het collier eerbiedig in Carlo’s handen. ‘De briljanten zijn uiteraard van superieure kwaliteit en...’


    ‘Ik neem het.’


    De verkoper zag nog net kans om niet met zijn oogleden te knipperen. Hij nam Carlo’s creditcard aan en liep weg om het collier in te pakken.


    ‘Carlo,’ fluisterde Juliet, ‘je hebt niet eens gevraagd hoe duur het is.’


    Hij klopte op haar hand terwijl hij naar wat uitgestalde juwelen in een glazen vitrine keek. ‘Ten slotte zorgt mijn zusje ervoor dat ik binnenkort weer oom word,’ antwoordde hij eenvoudig. ‘Smaragden,’ zei hij toen, ‘zouden de edelstenen voor jou zijn - die passen mooi bij die groene kijkers van je.’


    Lachend schudde ze haar hoofd. ‘Ik houd het maar bij schoenen.’


    Even later verlieten ze de winkel met het ingepakte collier. Juliet stak haar arm door die van Carlo. ‘Ik ben gek op winkelen,’ bekende ze. ‘Af en toe breng ik een hele zaterdag dwalend in New York door.’


    ‘Dan zou je Rome heerlijk vinden. Daar kun je je hart ophalen aan mooie winkels.’ Hij bedacht dat hij het heerlijk zou vinden haar met Rome te laten kennismaken.


    ‘Ik zal alvast voor die reis gaan sparen,’ antwoordde ze met een luchtig lachje. Toen bleef ze stokstijf staan voor een etalage met kostbare bric-à-brac. ‘O Carlo, kijk eens!’ Ze wees naar een kolossale olifant van kleurig glanzend keramiek. ‘Prachtig. Totaal nutteloos, maar zo enig.’


    ‘Dan moet je helemáál naar Rome komen.’ Hij grinnikte. ‘Mijn huis staat vol met dit soort onzin. Het laatste wat ik me heb aangeschaft, is een ivoren uil - héél groot. Ik vind dat we moeten zorgen dat die olifant ook een goed tehuis krijgt.’


    ‘Ga je hem kopen?’ vroeg ze, kinderlijk opgetogen. Hand in hand liepen ze de winkel binnen, waar ze op haar gemakje naar alle koopwaar keek terwijl Carlo met de verkoper de verscheping van de olifant regelde.


    Al met al was het een verrukkelijk ontspannen dagje geweest, peinsde ze terwijl ze naar Carlo keek, die iets zei wat de verkoper aan het lachen maakte. Als ze zich een voorstelling had kunnen maken van een man op wie ze verliefd zou worden... O nee, waarschuwde ze zichzelf. Niet op Carlo Franconi. Dat kón gewoon niet. Hij was geen man om zich aan één vrouw te binden, hij had zijn vrijheid nodig. Zij had ook haar vrijheid nodig. Hij mocht voor haar niet meer betekenen dan een ritje in de draaimolen, en daarmee was de kous af. Ze slaakte een diepe zucht en vermande zich. Met een glimlach liep ze naar Carlo toe.


    ‘Is het geregeld?’


    ‘Onze vriend met de lange slurf zal spoedig een goed onderkomen hebben,’ verzekerde hij haar.


    ‘Dan zullen we hem ook een goede reis wensen. Trouwens, we moesten zelf ook zo langzamerhand eens aan ons vliegtuig gaan denken.’


    Met hun armen om elkaars schouders verlieten ze de winkel. ‘Op naar Philadelphia,’ zei Carlo monter.


    


    De vlucht naar Philadelphia had meer dan een uur vertraging. Pas tegen negenen arriveerden ze in het Cocharan-hotel. Carlo zag kans bij het inchecken niet weer te beginnen over de twee kamers, maar hij besloot wel dat hij haar niet de kans zou geven ook maar een minuut alleen te zijn.


    In de lift neuriede hij onschuldig terwijl Juliet wat keuvelde met de piccolo. Bij de deur van zijn suite pakte hij echter haar arm. ‘Alle bagage kan voorlopig in deze kamer worden neergezet,’ zei hij tegen de piccolo. ‘Ms. Trent en ik moeten ogenblikkelijk iets zakelijks bespreken.’


    Voordat Juliet iets had kunnen uitbrengen, pakte hij snel een flapje dat hij aan de piccolo gaf.


    ‘Carlo,’ begon ze nadat de piccolo de aftocht had geblazen, ‘wat is dit nu? Ik heb je al eerder gezegd...’


    ‘Dat je een kamer voor jezelf wilde. Die heb je toch - twee deuren verder. Maar je blijft hier bij mij. En nu zullen we een flesje wijn bestellen en ons ontspannen.’ Hij mikte zijn aktetas op de sofa. ‘Heb je trek in iets lichts? Wat gerookte zalm?’


    Hopeloos, dacht ze vertwijfeld. Hij was gewoon hopeloos. ‘Carlo, als je nu eens zou proberen te begrijpen...’


    Een klopje op de deur maakte een vroegtijdig einde aan haar betoog. Carlo liep naar de deur toe.


    ‘Summer!’ De intense vreugde in zijn stem ontging Juliet niet. Ze draaide zich om en zag hem een bloedmooie brunette omhelzen.


    ‘Carlo, ik dacht dat je hier een uur geleden al zou zijn.’


    De stem had iets exotisch - een spoor van een Frans accent, vermengd met Britse discipline. Juliet zag elegantie, flair en stijl. Ze keek toe hoe Carlo het mooie gezicht van de vrouw omsloot zoals hij dat zo dikwijls bij haar had gedaan.


    ‘Ah, mijnkleine schuimtaartje, je bent even mooi als altijd.’


    ‘En jij, Franconi, bent een...’ Summer zweeg toen ze Juliet in het vizier kreeg. Ze glimlachte. ‘Hallo. Jij moet de publiciteitsagent van Carlo zijn.’


    ‘Juliet Trent.’ Carlo voelde zich opeens net zo nerveus als een tiener die zijn eerste vlam aan zijn moeder voorstelt. ‘Dit is Summer Cocharan, de beste taartenbakster van de wereld.’


    Summer liep met uitgestoken hand op Juliet af. ‘Hij vleit me alleen maar omdat hij hoopt dat ik een éclair voor hem zal maken.’


    ‘Tien éclairs,’ verbeterde Carlo. ‘Mooi is ze, hè, Summer?’


    Terwijl Juliet naar de juiste woorden zocht, glimlachte Summer nogmaals. Zoëven had ze iets in Carlo’s stem gehoord wat ze nooit had verwacht. ‘Dat is ze zeker. Wat kan die man een lastpak zijn, hè, Juliet?’


    Juliet lachte spontaan. ‘Zo af en toe wel, ja.’


    ‘Maar nooit saai.’ Summer schonk Carlo een blik over haar schouder. Ja, hier was sprake van meer dan alleen maar een zakelijke band. En dat werd tijd ook. ‘Tussen haakjes, Carlo, ik moet je nog bedanken dat je Steven naar me toe hebt gestuurd.’


    ‘Aha. Dus dat lukt wel aardig?’


    ‘Fantastisch.’


    ‘De jongen die zo graag kok wilde worden,’ mompelde Juliet, wonderlijk ontroerd.


    ‘Ja. Heb je hem ontmoet?’ Toen Juliet knikte, vervolgde Summer. ‘Hij is heel ijverig en hij heeft talent. Ik geloof dat jouw idee om hem die opleiding in Parijs te laten volgen prima is, Carlo.’


    ‘Mooi.’ Voldaan klopte Carlo op haar schouder. ‘Dan zal ik contact met zijn moeder opnemen om alles te regelen.’


    Dus Carlo ging de opleiding betalen voor een jongen die hij precies één keer had gezien, dacht Juliet. Ze was met stomheid geslagen. ‘Dat is heel erg lief van je, Carlo,’ zei ze zachtjes.


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Ach... Ik vind het leuk om hem en zijn moeder een beetje te helpen, Juliet. Over moeders gesproken...’ Hij wendde zich tot Summer. ‘Hoe is het met Monique?’


    ‘Nog steeds in de zevende hemel.’ Met een glimlach dacht Summer aan haar moeder. ‘Kennelijk is Kyle precies de man die ze nodig had.’ Met een verontschuldigend lachje keek ze Juliet aan. ‘Het spijt me. Carlo en ik nemen wel een duik in het verleden.’


    ‘Dat hoeft je niet te spijten. Carlo heeft me verteld dat jullie elkaar al heel lang kennen.’


    ‘Eeuwen,’ beaamde Summer grinnikend. ‘Sinds Parijs.’


    ‘En nu is Summer met haar grote Amerikaan getrouwd. Waar is Blake, cara? Vertrouwt hij je wel met mij?’


    ‘Niet al te lang.’ Blake stond voor de drempel van de nog steeds openstaande deur. Hij was een knappe, goedgebouwde man met intelligente ogen.


    ‘Dit is Juliet Trent,’ zei Summer. ‘Ze houdt Carlo onder de duim tijdens de tournee.’


    ‘Dat moet een hele klus zijn.’ Blake schudde Juliet grinnikend de hand. Een ober arriveerde met een blad waarop een ijsemmer met een fles champagne en vier glazen prijkten. Hij deponeerde het op tafel en zoefde geluidloos weg. ‘Summer heeft me verteld dat jullie een heel druk schema hebben voor Philadelphia.’


    ‘Juliet beult me af,’ zei Carlo terwijl hij haar even liefkozend in de wang kneep.


    ‘Ik was van plan om morgenochtend naar de studio te komen om je demonstratie bij te wonen.’ Summer nam een glas champagne van haar echtgenoot aan. ‘Het is zo lang geleden dat ik je heb zien koken.’


    ‘Prima.’ Carlo knikte. ‘Misschien heb ik tijd genoeg om je keuken te bekijken.’ Hij lachte naar Juliet. Summer is hiernaartoe gekomen om voor de reorganisatie van Blakes keuken te zorgen, en ze is er zo aan gehecht geraakt dat ze meteen maar is gebleven.’


    ‘Zo is dat.’ Summer schonk haar echtgenoot een geamuseerde blik. ‘Zelfs zó gehecht dat ik heb besloten voor uitbreiding te zorgen.’


    ‘O ja?’ Geïnteresseerd trok Carlo zijn wenkbrauwen op. ‘Nog een Cocharan-hotel erbij?’


    ‘Nog een Cocharan erbij,’ verbeterde Summer.


    Geëmotioneerd zette Carlo zijn glas neer. ‘Je bent in verwachting! Wat geweldig! Wanneer komt de baby?’


    ‘In januari.’ Summer glimlachte. ‘Ik hoop dat ik met Kerstmis nog achter het fornuis pas.’


    Carlo liep naar haar toe en kuste haar op beide wangen. ‘Wat fantastisch! Zo zie je maar weer. Herinner je je de mallemolen nog?’


    Haar vertwijfelde reisje naar Rome om van Blake weg te vluchten, van haar eigen gevoelens voor hem stond haar nog zeer helder voor de geest. ‘Jij zei tegen me dat ik niet bang moest zijn om de koperen ring te grijpen. Ik zal het niet gauw vergeten, Carlo.’ Er blonken plots tranen in Summers ogen. ‘Bedenk nu maar een toost of zoiets voordat ik sentimenteel word.’


    ‘Een toost.’ Carlo pakte zijn glas, waarna hij zijn vrije arm om Juliets schouders drapeerde. ‘Op de carrousel die altijd blijft draaien.’


    Juliet hief haar glas en probeerde met een slok champagne de pijn die haar overviel weg te spoelen.


    


    Hoewel Summer in het verleden Carlo zo dikwijls had zien koken, genoot ze van de demonstratie in de studio. Ze had zijn talent en zijn flair altijd bewonderd. Toen hij klaar was met het gerecht dat hij, bescheiden als hij was, fetuccine alla Franconi had genoemd, applaudisseerde ze enthousiast mee met de rest van het publiek.


    ‘Bravo, Franconi.’ Summer liep naar hem toe en gaf hem een zoen op zijn wang. ‘Je was uitstekend op dreef.’


    ‘Ja, hè.’ Hij knikte trots. ‘Ik was weer geweldig.’


    ‘Waar is Juliet?’


    ‘Die hangt aan de telefoon.’ Carlo rolde met zijn ogen. ‘Dio, die vrouw besteedt nog meer tijd aan dat apparaat dan een kersverse bruid aan haar eega.’


    Summer wierp een blik op haar horloge. ‘Zo lang zal het wel niet meer duren. Jullie hebben straks toch die brunch in het hotel met die verslaggevers.’


    ‘En jij hebt beloofd pannenkoekjes te maken,’ bracht hij haar likkebaardend in herinnering.


    ‘Dat zal ik ook doen. Dan moet jij iets voor mij doen - denk je dat je hier ergens een rustig kamertje voor ons kunt vinden?’


    Hij glimlachte ondeugend. ‘Schatje, als Franconi een dame niet meer kan plezieren met een rustig kamertje voor twee, dan is het einde van de wereld in zicht.’


    ‘Precies.’ Ze stak haar arm door de zijne en liet zich door hem meetronen naar een vertrek dat een voorraadkamertje met neonverlichting bleek te zijn. ‘Aan klasse heeft het je nooit ontbroken,’ plaagde ze.


    ‘Wat je zegt.’ Hij leunde tegen een grote kist. ‘Aangezien je niet uit bent op dat prachtige lichaam van me wat had je dan in je hoofd?’


    ‘Jou, natuurlijk, chéri.’


    ‘Uiteraard.’


    ‘Carlo, ik houd zoveel van je.’


    Hij moest glimlachen om haar plotselinge ernst. ‘En ik van jou. Dat zal ook nooit veranderen.’


    ‘Je hebt me een goede raad gegeven toen ik bij je was in Rome. Nu wil ik jou een goede raad geven, Carlo. Ook jij moet de koperen ring durven grijpen.’


    ‘Summer...’


    ‘Wie kent jou beter dan ik?’ viel ze hem in de rede.


    ‘Niemand.’


    ‘Nou dan. Ik zag gisteravond meteen dat je verliefd op haar bent. De manier waarop je naar haar kijkt, de manier waarop je haar naam zegt. Jij en ik kennen elkaar te goed om elkaar zand in de ogen te kunnen strooien.’


    Hij zweeg een ogenblik peinzend. ‘Juliet is heel speciaal,’ zei hij toen langzaam.


    ‘Draai er niet omheen, Franconi.’


    Hij slaakte een berustende zucht. ‘Goed dan. Maar het soort liefde waar we het over hebben, leidt tot een verbintenis. Een huwelijk. Kinderen.’


    Onbewust legde Summer haar hand op haar buik. ‘Hmm. Je hebt me eens verteld, toen ik je vroeg waarom je nooit aan trouwen dacht, dat er geen vrouw was die kans had gezien je hart als het ware te doen trillen. Weet je nog wat je tegen me zei, wat je zou doen als je die vrouw ooit tegenkwam?’


    ‘Onmiddellijk de papieren regelen en naar een priester hollen.’ Hij ging rechtop staan en stopte zijn handen in zijn zakken. ‘Gemakkelijke woorden voordat dat hart trilt... Maar ik wil haar inderdaad niet kwijt.’ Weer slaakte hij een zucht. ‘Nooit heeft het er iets toe gedaan, alleen is het nu zo belangrijk dat ik de juiste stappen neem, Summer. Ze is zo onafhankelijk, zo ambitieus, en dat bewonder ik ook in haar.’


    ‘Ik ben met Blake getrouwd, maar ik heb mijn onafhankelijkheid, mijn ambitie niet verloren.’


    ‘Ja.’ Hij glimlachte naar haar. ‘Ze lijkt ook op je. Even koppig. Een kwaliteit die ik altijd wonderlijk aantrekkelijk heb gevonden bij een mooie vrouw.’


    ‘Merci, mon cher ami’ reageerde Summer droogjes. ‘Wat is het probleem dan?’


    ‘Je vertrouwt me.’


    ‘Uiteraard,’ reageerde Summer verwonderd.


    ‘Zij kan dat niet - wil dat niet. Juliet vindt het gemakkelijker om me haar lichaam te schenken, zelfs een gedeelte van haar hart, dan om me haar vertrouwen te geven. En dat heb ik nodig, Summer. Daar heb ik behoefte aan.’


    Peinzend leunde Summer tegen een stapel dozen. ‘Houdt ze van je?’


    ‘Ik weet het niet.’ Een moeilijke bekentenis voor een man die vrouwen zo goed kende. Maar waar het Juliet betrof, wist hij niets zeker. ‘Af en toe is ze héél dichtbij, en soms lijkt het alsof ze mijlenver weg is. Pas gisteren realiseerde ik me wat ik wil.’


    ‘En dat is?’


    ‘Ik wil mijn leven met haar slijten, samen oud met haar oud worden.’


    ‘Summer legde haar handen op zijn schouders. ‘Griezelig, hè?’


    ‘Behoorlijk griezelig, ja.’ Hij plantte een kus op Summers slaap. ‘Hoe krijg ik dat koppige dametje nu zover dat ze ook samen met mij oud wil worden?’


    Summer fronste nadenkend haar wenkbrauwen. Toen pakte ze met een glimlachje een kleurige papieren slinger uit een doos en hield die op. ‘Versier haar.’


    


    Juliet was lichtelijk in paniek toen ze Carlo gearmd met Summer door de gang aan zag komen lopen. Ze zagen eruit alsof ze een wandelingetje langs de Seine maakten, dacht ze enigszins geïrriteerd. ‘Carlo, ik heb je overal gezocht.’


    Hij schonk haar een warme glimlach. ‘Je had het zo druk met telefoneren.’


    Een verwensing verbijtend, haalde ze een hand door haar haren. ‘De volgende keer dat je verdwijnt, laat dan een spoor van broodkruimeltjes achter. Buiten staat een taxi te wachten met een grimmige chauffeur.’ Toen herinnerde ze zich haar manieren weer. ‘Vond je de demonstratie goed, Summer?’


    ‘Ik vind het altijd een genot om Carlo te zien koken. Ik wou alleen dat jullie wat langer in Philadelphia konden blijven... Hoewel jullie wel op een geschikt tijdstip zijn gekomen.’


    ‘O ja?’ Carlo duwde de deur open en liet de twee vrouwen voorgaan. ‘Hoezo?’


    ‘De Franse rat komt de volgende week.’


    De deur werd met een keiharde klap dichtgeslagen.


    ‘LaPointe? Wat moet dat Gallische stuk ongeluk hier?’


    ‘Hetzelfde als jij,’ antwoordde Summer. ‘Hij heeft een kookboek geschreven.’


    ‘Die dilettant. Hij mag alleen voor hyena’s koken.’


    ‘Voor hyena’s met een slechte smaak,’ verbeterde Summer.


    ‘Die ellendeling mag geen woord met je wisselen,’ dreigde Carlo. ‘Anders hak ik hem in mootjes.’


    Hoewel dat idee haar wel aanstond, schudde Summer haar hoofd. ‘Maak je niet bezorgd, ik kan hem wel aan.’


    Carlo produceerde een geluid dat een woedende slang hem niet zou hebben verbeterd. Juliet begon zenuwachtig te worden. ‘De taxi wacht. Laat die LaPointe toch waaien. Wat is dat eigenlijk voor een man?’


    ‘Een hufter.’


    ‘Een vlerk,’ beaamde Summer. ‘Maar ik heb al een leuk plannetje bedacht. Hij logeert in Cocharan House.’ Onschuldig bestudeerde ze haar nagels. ‘En ik zal hoogst persoonlijk zijn maaltijden bereiden.’


    Schaterend tilde Carlo haar op en gaf haar een kus. ‘Wraak, mijn lieve schat, is zelfs nóg zoeter dan je meringues.’ Hij zette haar weer neer en keek Juliet aan. ‘Summer en ik waren studiegenoten van die kwal. Hij heeft zeer onethische dingen uitgespookt. Ik weiger op hetzelfde continent te vertoeven als die schooier.’


    Juliet gluurde naar de steeds nijdiger kijkende taxichauffeur. ‘Dat zal ook niet gebeuren, Carlo. Jij zit al weer hoog en droog in Italië tegen de tijd dat hij hier is.’


    Carlo’s gezicht klaarde op. ‘Je hebt gelijk. Zeg, Summer, je belt me toch wel op om me te vertellen hoe intens alles is misgegaan met hem, hè?’


    ‘Wat dacht je!’


    ‘Dat is dan geregeld.’ Hij grijnsde opgewekt. ‘De volgende keer dat we in Philadelphia zijn, zullen jij en ik heerlijk koken voor Blake en Juliet. Mijn róti de veau en jouw profiteroles. Juliet, zolang je die soesjes van Summer niet hebt geproefd, leef je maar half.’


    Er zou geen volgende keer komen, wist Juliet, maar ze zag kans dapper te glimlachen. ‘Ik verheug me er nu al op.’


    Carlo maakte het portier van de taxi open. ‘Maar vanavond vertrekken we naar New York.’


    Summer grinnikte toen ze instapte. ‘Vergeet niet de slingers in te pakken.’


    Juliet keek haar vanaf de voorbank vragend aan. ‘Slingers?’


    Carlo installeerde zich naast Summer en pakte glimlachend haar hand. ‘Dat is een oud Frans gezegde.’
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    New York was niet veranderd. Nog steeds even bruisend en rumoerig. Juliet stond voor het raam van haar kamer in het Harley Hotel en staarde naar het drukke verkeer.


    Nee, New York was niet veranderd, maar zij wel.


    Drie weken geleden had ze in haar kantoor ook voor het raam gestaan; en ze had nagedacht over de tournee en gehoopt dat het een succes zou worden. Ze wist dat ze in dat opzicht haar zin had gekregen. Op dit moment werd Carlo in zijn suite geïnterviewd door een journalist van de Times. Later zouden er een verslaggever en een fotograaf van een populair weekblad komen. De televisiecamera’s zouden zijn demonstratie in Bloomingdale’s registreren. The Italian Way stond nu al nummer vier op de boekentoptien. Haar baas was razend enthousiast.


    Juliet probeerde zich voor de geest te halen wanneer ze zich ooit miserabeler had gevoeld.


    Morgenavond zou Carlo in het vliegtuig naar Rome stappen, en zij zou teruggaan naar haar appartement. Ze zou haar koffers uitpakken terwijl hij waarschijnlijk alweer aan het flirten was met een stewardess. Zo zou het gaan, en dat had ze van het begin af aan geweten. Zo had ze het immers ook gewild... Ze schudde zich als een hond die in de regen heeft gelopen. Werk was afleiding - ze liep naar de telefoon en pakte de hoorn van de haak.


    Voor ze echter de eerste toets had kunnen indrukken, kwam Carlo binnenstappen. ‘Ik heb je sleutel ingepikt,’ zei hij snel, ‘zodat ik je niet hoefde te storen als je een dutje deed. Maar ik had het kunnen weten.’ Hij knikte naar het telefoontoestel, waarna hij neerplofte in een stoel.


    ‘Hoe is je interview gegaan?’ Ze legde de hoorn weer op de haak.


    ‘Prima. De journalist heeft gisteravond het recept van mijn ravioli geprobeerd. Hij is van mening, en terecht, dat ik een genie ben.’


    Ze grinnikte. Toen knielde ze impulsief neer voor zijn stoel. ‘Je mag nooit veranderen, Carlo.’


    Hij boog zich voorover en omsloot met beide handen haar gezicht. ‘Wat ik vandaag ben, zal ik morgen ook zijn.’


    Morgen zou hij vertrekken. Ze gaf hem een snelle kus en kwam overeind. ‘Die kleren die je aanhebt, zijn wel goed voor de fotosessie zo meteen. Iets informeels voor een weekblad waarin meestal alleen gesteven boorden en driedelige kostuums prijken.’


    ‘Grazie,’ reageerde hij droogjes. ‘Wanneer praten we eens over iets anders dan over het werk?’


    ‘Wanneer het achter de rug is.’


    ‘Je bent een harde vrouw, Juliet.’ Hij kwam overeind.


    ‘Keihard!’ Ze sloeg haar armen om zijn middel om het tegendeel te bewijzen. ‘Nadat je die luitjes van het weekblad hebt gehad, moeten we naar Bloomingdale’s.’


    Hij trok haar dichter tegen zich aan. ‘En dan?’


    ‘Dan moeten we borrelen met de uitgever.’


    Met zijn tong gleed hij over haar slaap. ‘En dan?’


    ‘Dan heb je de rest van de avond vrij.’


    ‘Een soupeetje in mijn suite.’ Hij kuste haar lippen.


    ‘Geen gek idee.’


    ‘Champagne?’


    ‘Jij bent de beroemdheid. Wat je maar wilt.’


    ‘Jou?’


    Ze vlijde haar wang tegen de zijne. ‘Mij.’


    


    Tegen tienen die avond liepen ze door de gang naar zijn suite.


    ‘Carlo, je was echt subliem. Als je een filmster was geweest, zou je een kast vol oscars hebben.’


    ‘Timing, mi amore, daar heeft het allemaal mee te maken. Deze keer was het echter niet gemakkelijk -ik kon er alleen maar aan denken dat ik vanavond met jou samen zou zijn.’


    ‘Dan heb je helemaal een oscar verdiend - iedere vrouw die aanwezig was, was er oprecht van overtuigd dat je alleen aan háár dacht.’


    ‘Ik heb inderdaad een paar interessante voorstellen gekregen.’


    Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Hoezo?’


    Hij kneep in haar hand. ‘Ben je jaloers?’ vroeg hij hoopvol.


    ‘Ach, ik ben hier - die dames niet.’


    ‘Wat een arrogantie. Ik geloof dat ik nog één van die telefoonnummers in mijn zak heb.’


    ‘Haal dat nummer uit je zak, Franconi, en ik mep je op je hoofd,’ dreigde ze.


    Hij grinnikte. ‘Misschien kan ik dan maar beter alleen mijn sleutel uit mijn zak halen.’


    ‘Dat lijkt me inderdaad een beter idee.’ Geamuseerd wachtte Juliet totdat hij de deur had opengemaakt. Toen stapte ze naar binnen. Haar mond viel open.


    De suite leek slechts uit rozen te bestaan. Een zee van rozen, allerlei tinten, in vazen, manden en kommen.


    ‘Carlo, wat is dit?’ Ze snoof verrukt aan een theeroos.


    ‘Die heb ik besteld.’ Hij brak een rozenknop af en gaf die aan haar. ‘Voor jou.’ Hij knikte. ‘Rozen passen het beste bij mijn Juliet.’


    Ze was met stomheid geslagen. Eén enkele roos, een zee van rozen - met Carlo kon er nooit sprake zijn van de gulden middenweg.


    ‘Kom.’ Hij pakte haar hand en loodste haar met zich mee naar een fraai gedekte tafel bij het raam. Een magnum champagne prijkte in een ijsemmertje. De koude kreeft op een zilveren schaal zag er hoogst aanlokkelijk uit. Carlo trok een stoel voor haar naar achteren, waarna hij de kaarsen aanstak.


    Juliet was nog steeds een beetje beduusd. Ze keek toe hoe hij twee glazen champagne inschonk. Hij wilde hun laatste avond bijzonder maken, dacht ze. Echt iets voor hem: lief, royaal, romantisch. Ze glimlachte naar hem.


    ‘Dank je wel, Carlo,’ zei ze zachtjes.


    Hij stootte haar glas aan met het zijne. ‘Op het geluk, Juliet. Het jouwe en het mijne.’


    ‘Sommige vrouwen zouden denken dat je hen wilde verleiden - al die rozen en die champagne en dat kaarslicht.’


    ‘Inderdaad. Denk jij dat ook?’


    ‘Ik réken erop.’ Lachend nam ze een slokje.


    Mijn hemel, wat was hij verslingerd aan haar! Zou dat op den duur ooit veranderen in een rustigere emotie? Hij had het huwelijk altijd als iets sacraals beschouwd, bijna als iets mystieks. Nu was hij rijp voor dat levensgrote avontuur - hij wilde de stap met Juliet wagen.


    ‘Dit is zalig.’ Juliet nam genietend een hapje van haar koude kreeft. ‘Ik ben voor eeuwig bedorven.’


    Carlo schonk haar glas nog eens vol. ‘Bedorven? Hoezo?’


    ‘Dit spul hier heeft heel weinig gemeen met het mousserende wijntje waar ik mezelf af en toe op fêteer. En dan die kreeft...’ Ze sloot haar ogen even. ‘In die drie weken is mijn houding ten opzichte van voedsel wel zeer drastisch veranderd. Ik zal kogelrond eindigen, en totaal blut bovendien. Nooit wil ik meer instantmaaltijden eten, dus ik zal absoluut moeten leren koken.’


    ‘Dat heb ik je aangeboden.’ Glimlachend nam hij een slokje. ‘Ik wil het je nog steeds graag leren, Juliet.’


    ‘Dan zul je weer een kookboek moeten schrijven,’ antwoordde ze. ‘Als ik dan het volgend jaar daar de promotie voor verzorg, kun je me nog een kookles geven.’


    Hij legde zijn hand op haar pols voordat hij iets uit zijn zak te voorschijn toverde. ‘Ik heb iets voor je.’


    Met gefronste wenkbrauwen zag Juliet het aan. Het was het ticket voor zijn vlucht naar Rome. ‘Zijn er problemen? Ik dacht dat ik...’ Ze zweeg abrupt toen ze haar eigen naam op het ticket zag staan.


    ‘Ga met me mee, Juliet.’ Hij keek haar diep in de ogen. ‘Ga met me mee naar mijn huis.’


    ‘Dat kan toch niet, Carlo,’ reageerde ze met verstikte stem. ‘We hebben van het begin af aan geweten dat er een einde zou komen aan deze tournee met alle consequenties van dien.’


    ‘Aan de tournee, ja. Maar niet aan wat er tussen ons is.’ Opeens voelde hij zich bijna wanhopig. ‘Ik wil je bij me hebben Juliet.’


    Langzaam legde ze het ticket neer. ‘Het is onmogelijk.’


    ‘Niets is onmogelijk. We horen bij elkaar.’


    Ze wilde het verdriet niet voelen dat haar overspoelde. Hij bood haar immers enkel nog wat extra ritjes in de draaimolen aan. Van uitstel zou echter geen afstel komen - er zou toch afscheid moeten worden genomen. Ze zette zich schrap. ‘Carlo, we hebben alle twee onze verplichtingen. Maandag moeten we weer aan het werk - jij in Rome, ik hier.’


    ‘Dat is geen absolute noodzakelijkheid. Dat jij en ik bij elkaar zijn, is dat wél. Als jij eerst je zaken hier in New York wilt afhandelen, wachten we gewoon. Dan vliegen we over een week, twee weken naar Rome,’ flapte hij er onhandig uit.


    ‘Mijn zaken afhandelen?’ Ze stond op en kwam tot de ontdekking dat haar knieën knikten. ‘Weet je wel wat je zegt?’


    Dat wist hij inderdaad. ‘Ik bedoel dat ik je bij me wil hebben.’ Hij sprong overeind en greep haar bovenarmen vast. ‘Schema’s, plannen - het heeft allemaal niets te betekenen, snap je? Ik hóud van je.’


    Het kaarslicht bescheen twee geëmotioneerde, verwarde gezichten. Juliet verstijfde. Die woorden had hij te vaak gezegd, dacht ze, tegen vrouwen die hij zich niet eens meer herinnerde.


    ‘Dat wil ik niet van je horen, Carlo.’ Haar ogen fonkelden. ‘Dat ervaar ik als een belediging.’


    ‘Een belediging?’ herhaalde hij verbaasd. Toen werd hij woedend. ‘Is het een belediging als ik zeg dat ik van je houd?’


    ‘Dat is een zin die een man als jij veel te gemakkelijk zegt - een holle frase.’


    Hij liet haar abrupt los. ‘Na wat wij samen hebben gedeeld, ga jij me nu het verleden voor de voeten werpen? Jij was ook geen onbeschreven blad toen ik je ontmoette, Juliet.’


    ‘We weten allebei dat dat anders ligt. Ik heb geen carrière gemaakt van mijn succes als minnares,’ reageerde ze onredelijk. ‘Ik heb je al eerder gezegd hoe ik over de liefde dacht, Carlo. Ik wil niet dat het mijn leven gaat overheersen, dat het mijn carrière overvleugelt. Jij... jij geeft me een ticket en wilt dat ik met je meega naar Rome... alles achterlaat voor een avontuurtje... totdat we er genoeg van hebben.’


    Er verscheen een kille blik in zijn ogen. ‘Ik weet alles van avontuurtjes af - hoe ze beginnen, hoe ze eindigen. Ik vroeg aan jou of je mijn vrouw wilde worden.’


    Verbijsterd wankelde ze achteruit alsof hij haar een klap had gegeven. Zijn vrouw? Paniek welde in haar op. ‘Nee...’ fluisterde ze hees. toen holde ze naar de deur, de gang door. Ze keek niet meer om.


    


    Het kostte haar drie dagen voordat ze genoeg moed en kracht had verzameld om naar kantoor te gaan. Het was niet moeilijk geweest haar baas ervan te overtuigen dat ze ziek was en dat er iemand anders voor haar moest invallen voor de laatste dag van Carlo’s tournee.


    Bleek en ellendig arriveerde ze op kantoor. Ze moest verder leven, en haar werk moest haar daarbij helpen.


    ‘Deb, ik wil dat schema samenstellen voor die tournee van Lia Barrister in augustus.’


    ‘Je ziet er vreselijk uit.’


    Juliet installeerde zich achter haar bureau, dat vol lag met stapels paperassen. ‘Bedankt.’


    ‘Als ik je een goede raad mag geven, neem een paar weken eerder vakantie. Jij hebt wat zon nodig.’


    ‘Ik heb een lijst nodig van hotels in Albuquerque voor de tournee van Barrister.’


    Deb haalde haar schouders op. ‘Ik zal ervoor zorgen. Bekijk jij intussen eens even die knipsels over Franconi.’


    Juliet stootte een doos paperclips omver. ‘Geef maar.’


    ‘Er is er één bij waarvan ik niet precies weet wat ik ermee aan moet.’ Met gefronste wenkbrauwen gaf Deb het knipsel aan Juliet. ‘Het zijn vrij onplezierige uitspraken van de een of andere Franse kok.’


    ‘LaPointe?’


    ‘Inderdaad. Dat je dat weet!’ reageerde Deb bewonderend.


    Juliet bekeek het knipsel. ‘Koken voor dilettanten door een dilettant,’ mompelde ze. ‘Eten zonder kraak of smaak. Franconi gebruikt ranzige olie, stijfsel...’ Zo ging het nog even door. Juliet trok haar wenkbrauwen op; ze hoopte dat Summers wraakzuchtige plannetje zou lukken. ‘We kunnen dit maar beter negeren, Deb.’ Ze verfrommelde het knipsel en mikte het in de prullenmand. ‘Als we dit aan Carlo opsturen, daagt hij LaPointe nog uit voor een duel.’


    ‘Met de deegroller?’ Lachend vertrok Deb naar haar eigen afdeling.


    Juliet bestudeerde de andere knipsels. De hele tournee was één groot succes geweest. Toch voelde ze zich intens verdrietig. Voor de zoveelste keer dwaalden haar gedachten terug naar haar laatste avond met Carlo.


    Voor hem was het immers slechts een romantisch spelletje geweest. Rozen, kaarslicht, champagne, ‘Ik houd van je’ - zo’n eenvoudig zinnetje, veel te nonchalant gezegd.


    Een huwelijk. Dat was bespottelijk. Hij was niet voor niets nooit getrouwd. Bovendien wist hij hoe zij over een huwelijk dacht. Daarom had hij haar ook gevraagd, besloot ze. Het was veilig - hij wist immers dat ze zou weigeren. Ze moest aan haar carrière denken.


    Waarom kon ze dan niet vergeten hoe hij haar aan het lachen had gemaakt, hoe hij haar in vuur en vlam had gezet? Die herinneringen waren de afgelopen dagen niet vervaagd. Integendeel: het leek alsof ze per minuut intenser werden, haar nooit zouden loslaten.


    ‘Juliet.’ Deb stond in de deuropening.


    ‘Ja?’


    ‘Er is iets voor je afgeleverd. Wil je het hier hebben?’


    Een vreemde vraag, dacht Juliet. ‘Natuurlijk.’


    Deb wenkte. ‘Komt u maar.’


    Twee mannen in uniform kwamen binnen; Ze torsten een enorme doos. ‘Waar wilt u dit hebben, miss?’


    ‘Eh... daar.’ Ze wees. ‘Zet u het daar maar neer.’


    Nadat de twee mannen de aftocht hadden ge blazen, vroeg Deb nieuwsgierig: ‘Wat heb je besteld?’


    ‘Niets,’ antwoordde Juliet beduusd.


    ‘Kom op. Maak open,’ zei Deb ongeduldig.


    ‘Ik heb geen idee wat erin zit.’ Juliet begon de touwen los te peuteren. ‘Tenzij dit het servies van mijn grootmoeder is, dat mijn moeder me al zo lang wil opsturen.’


    ‘Die doos is groot genoeg voor twintig serviezen. Hier, neem de schaar.’


    ‘Wat is dit?’ sputterde Juliet terwijl ze de touwen doorknipte en de deksel openmaakte.


    ‘Heeft het servies van je grootmoeder een slurf?’ informeerde Deb, die de houtwol opzij begon te schuiven. ‘Lieve help, Juliet! Het is, geloof ik, een olifant!’


    Juliet ving een glimp op van kleurig glanzend keramiek. ‘Help me eens.’


    Samen zagen ze kans het bakbeest uit de doos te tillen en op de grond te zetten. ‘Dat is wel het grootste monster dat ik ooit heb gezien,’ constateerde Deb enigszins buiten adem. ‘En volslagen nutteloos. Welke gek stuurt je nu zoiets.’


    ‘Een heel dierbare gek,’ mompelde Juliet terwijl ze de olifant aaide.


    ‘Er zit een briefje bij.’ Deb gaf haar een enveloppe.


    Ze wilde niet kijken wat er op het kaartje stond, spiegelde Juliet zich voor. Nee, dat wilde ze niet. Ze zou de olifant gewoon terugsturen en... Ze ritste de enveloppe open.


    


    ‘Niet vergeten.’


    


    Ze begon te lachen. Toen verschenen de waterlanders.


    ‘Juliet, ben je in orde?’ informeerde Deb bezorgd.


    ‘Nee.’ Lachend drukte ze haar natte wang tegen de olifant. ‘Ik heb net mijn gezonde verstand verloren.’


    


    Juliet arriveerde in Rome met één reistas, waarin ze lukraak wat spulletjes had gegooid. Haar gezonde verstand had ze in New York achtergelaten. Wat er nu zou gebeuren, zou bepalen of ze terug moest om het op te halen.


    Een taxi bracht haar naar Carlo’s adres. In haar verwarring gaf ze de chauffeur een enorme fooi. Ze holde naar de voordeur en bonkte met de koperen klopper op het fraaie eikenhout.


    De vrouw die de deur openmaakte, was mooi, donker en jong. Had Carlo nu al een andere vlam, vroeg Juliet zich af. Toen rechtte ze haar schouders. ‘Ik ben gekomen om Carlo te zien.’


    ‘Kom binnen. Ik ben Angelina Tuchina.’


    ‘Juliet Trent.’ Ze stak haar hand uit, die hartelijk werd geschud.


    ‘Ah, ja, Carlo heeft het over je gehad, maar hij heeft niet gezegd dat je op bezoek zou komen.’ Ze glimlachte. ‘Loop maar met me mee - we drinken net een kopje thee. Ik heb hem gemist toen hij in de VS was, snap je, dus ik heb ervoor gezorgd dat hij vandaag thuisbleef om de schade in te halen.’


    Het verbaasde Juliet dat ze de situatie amusant kon vinden. Van nu af aan, dacht ze, zouden Angelina en de andere dames mooi op hun neus kijken. De enige vrouw die de schade zou inhalen met Carlo, zou zij zelf zijn.


    Toen ze de salon betrad, stond haar een verrassing te wachten. Carlo zat in een sierlijke fauteuil en was in een druk gesprek met een ander lid van het zwakke geslacht. Dit exemplaar zat op zijn schoot, en was niet ouder dan vijf jaar.


    ‘Carlo, bezoek voor je.’


    Hij keek op. De glimlach verdween van zijn gezicht. ‘Juliet...’


    ‘Zet die tas hier maar neer,’ zei Angelina tegen Juliet. ‘Rosa, kom eens hier om Signorina Trent te begroeten. Rosa is mijn dochtertje.’


    Rosa gleed van Carlo’s schoot en draafde naar Juliet. ‘Goedemiddag, Signorina Tent.’ Trots dat ze zo mooi Engels had gesproken, keek ze haar moeder aan en bestookte die met een Italiaanse woordenstroom.


    Lachend tilde Angelina haar spruit op. ‘Ze zegt dat je net zulke mooie groene ogen hebt als de prinses waarover Carlo haar heeft verteld. Ga zitten, Juliet. Mijn broer schijnt zijn tong te hebben verloren.’


    Broer? Juliet keek naar Angelina en zag dat ze dezelfde mooie donkere ogen had als Carlo. Even voelde ze zich behoorlijk dwaas.


    ‘Rosa en ik gaan ervandoor.’ Angelina wuifde naar de nog steeds zwijgende Carlo. ‘Ik hoop dat we elkaar nog eens ontmoeten terwijl je in Rome bent, Juliet.’


    Juliet glimlachte. ‘Dat hoop ik ook.’


    ‘Wij komen er wel uit, Carlo. Ciao.’


    Hij stond op, maar hij liep niet direct naar Juliet toe. ‘Je zei dat je niet naar Rome wilde komen,’ zei hij ten slotte.


    ‘Ach, jij weet toch hoe vrouwen zijn,’ plaagde ze. ‘Een en al grilligheid.’


    ‘Waarom?’ Voor het eerst keek hij haar recht aan; in zijn ogen lag een onzekere blik. ‘Waarom ben je hiernaartoe gekomen?’


    ‘Omdat ik het niet kon vergeten.’ Ze posteerde zich pal voor hem. ‘Omdat ik het niet kon vergeten - daar had ik die olifant niet voor nodig. Je hebt me gevraagd met je mee te gaan, en ik was bang. Je hebt me gezegd dat je van me hield, en ik wilde je niet geloven.’


    ‘En nu?’ vroeg hij op gespannen toon.


    ‘Ik ben nog steeds een beetje bang. Vanaf het moment dat ik alleen was, vanaf het moment dat jij in je vliegtuig was gestapt, moest ik de waarheid onder ogen zien. Hoewel ik daarvóór ook al wist dat ik verliefd op je was... Ik dacht echter dat het wel zou slijten.’


    ‘Juliet.’ Hij stak zijn armen naar haar uit, maar ze maakte een afwerend gebaar.


    ‘Wacht nu even totdat ik klaar ben. Toe.’


    ‘Schiet dan maar snel op. Ik wil je in mijn armen houden,’ zei hij schor.


    ‘O Carlo...’ Ze sloot even haar ogen. ‘Ik wil zo graag geloven dat ik het leven met je kan delen zonder op te geven wat ik ben, wat ik wil zijn. Maar, zie je, ik houd zo zielsveel van je dat ik bang ben dat ik alles zal opgeven, als je dat van me vraagt.’


    ‘Dio, wat een vrouw!’ riep hij uit. ‘Snap je dan niet dat ik veel te veel van je houd om zoiets van je te vragen? Als je niet was wie je bent, zou ik toch niet van je houden?’


    ‘Ik weet het niet, Carlo. Ik...’


    ‘Ik heb me zo onhandig gedragen,’ viel hij haar in de rede. ‘De avond waarop ik je ten huwelijk vroeg, was ik een klungel. Ik wilde je zoveel dingen zeggen, maar ik werd onzeker... juist doordat jíj de enige vrouw bent van wie ik houd. ’


    ‘Ik dacht dat je het niet meende.’


    ‘Natuurlijk meende ik het - ieder woord.’ Hij pakte haar beide handen. ‘Maar ik heb eindeloos teruggedacht aan wat ik tegen je heb gezegd. Jij dacht dat ik van je vroeg je baan op te geven, je appartement, alles - om hier met mij samen te leven. In zekere zin vroeg ik minder en tegelijkertijd veel meer. Ik had moeten zeggen: Juliet, je betekent alles voor me, en zonder jou kan ik niet bestaan. Deel je leven met me.’


    Carlo, dat wil ik ook. Ik kan opnieuw beginnen, Italiaans leren. Er is vast wel een uitgeverij in Rome die een Amerikaanse kan gebruiken.’


    Hij hield haar op een armlengte van zich af. ‘Opnieuw beginnen? Onzin. Je hebt me zelf verteld dat je je eigen public-relationskantoor wilde beginnen.’


    ‘Dat maakt niet uit. Ik kan...’


    ‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Geen sprake van. Het is belangrijk voor ons allebei. Dus op een goede dag begin jij met dat kantoor in New York. Wie weet beter dan ik dat je daar alle kwaliteiten voor hebt. En dan heb ik tenminste een echtgenote over wie ik evenveel kan opscheppen als over mezelf.’


    ‘Maar jij hebt hier een restaurant. Ik begrijp je niet. Hoe kunnen we nu het leven delen als ik in New York zit en jij in Rome?’


    Hij kuste haar lippen. ‘Die bewuste avond heb ik niet de kans gekregen om over mijn eigen plannen te beginnen. Ik heb al zo lang met het idee gespeeld nog een restaurant te openen.’ Hij kuste haar nog eens. ‘Franconi’s in New York is zeker even onovertrefbaar als Franconi’s in Rome.’


    ‘In New York?’ Ze keek hem verbaasd aan. ‘Wil je een restaurant openen in New York?’


    ‘Ik heb mijn notaris ingeschakeld, en er is al een makelaar op zoek naar een geschikt pand. Dus, Juliet, je ziet dat je nog niet zo gemakkelijk van me af was gekomen.’


    ‘Dus je wilde terugkomen?’


    ‘Zodra ik er zeker van was dat ik je niet meer om zeep wilde brengen.’ Hij grinnikte even. ‘Onze wortels liggen in twee verschillende landen. Nu zullen we gewoon samen ons leven delen in twee verschillende landen.’


    Zo gemakkelijk had hij dat opgelost, dacht ze, en zo oneindig genereus. Ze voelde wat opdringerige tranen in haar ogen prikken. ‘Ik had veel meer vertrouwen in je moeten hebben,’ zei ze zachtjes.


    ‘En veel meer vertrouwen in jezelf, Juliet.’ Met beide handen omsloot hij haar gezicht. ‘Je wilt toch wel met me in het huwelijksbootje stappen, hè?’


    Stralend keek ze hem aan. ‘Liever vandaag dan morgen.’ Ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Hoor je die muziek?’


    ‘Ik hoor niets. Wat voor muziek, mi amore?’ Hij drukte haar stevig tegen zich aan.


    Met een glimlach vlijde ze haar gezicht tegen zijn schouder. ‘De muziek van de carrousel die altijd door blijft draaien.’
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